
{
  "nbformat": 4,
  "nbformat_minor": 0,
  "metadata": {
    "colab": {
      "provenance": []
    },
    "kernelspec": {
      "name": "python3",
      "display_name": "Python 3"
    },
    "language_info": {
      "name": "python"
    }
  },
  "cells": [
    {
      "cell_type": "markdown",
      "source": [
        "Code adapted from https://www.thepythoncode.com/article/
extract-text-from-pdf-in-python\n",
        "\n",
        "Install the library PyPDF"
      ],
      "metadata": {
        "id": "nEnaAakB79Bo"
      }
    },
    {
      "cell_type": "code",
      "source": [
        "pip install PyMuPDF==1.20.2"
      ],
      "metadata": {
        "id": "6FD_kSQC71EY",
        "outputId": "e106545a-0c46-4bf5-bd93-436eae9b2d09",
        "colab": {
          "base_uri": "https://localhost:8080/"
        }
      },
      "execution_count": null,
      "outputs": [
        {
          "output_type": "stream",
          "name": "stdout",
          "text": [
            "Looking in indexes: https://pypi.org/simple, https://
us-python.pkg.dev/colab-wheels/public/simple/\n",
            "Collecting PyMuPDF==1.20.2\n",
            "  Downloading PyMuPDF-1.20.2-cp39-cp39-
manylinux_2_17_x86_64.manylinux2014_x86_64.whl (8.9 MB)\n",
            "\u001b[2K     
\u001b[90m━━━━━━━━━━━━━━━━━━━━━━━━━━━━━━━━━━━━━━━━\u001b[0m 
\u001b[32m8.9/8.9 MB\u001b[0m \u001b[31m36.1 MB/s\u001b[0m eta 



\u001b[36m0:00:00\u001b[0m\n",
            "\u001b[?25hInstalling collected packages: PyMuPDF\n",
            "Successfully installed PyMuPDF-1.20.2\n"
          ]
        }
      ]
    },
    {
      "cell_type": "markdown",
      "source": [],
      "metadata": {
        "id": "D4j8KZUH-V2i"
      }
    },
    {
      "cell_type": "markdown",
      "source": [
        "\n",
        "Upload a document from google drive. In this case 
\"Enlaces.pdf\" used in the example."
      ],
      "metadata": {
        "id": "blyRuXnEcDUz"
      }
    },
    {
      "cell_type": "code",
      "source": [
        "!gdown '1LYCHgqGHWTb5rjWPo33LmTamFeC4kb_m'"
      ],
      "metadata": {
        "id": "cc16YiVfcH1n",
        "outputId": "3edde098-9ddf-410f-c589-39e321f77497",
        "colab": {
          "base_uri": "https://localhost:8080/"
        }
      },
      "execution_count": null,
      "outputs": [
        {
          "output_type": "stream",
          "name": "stdout",
          "text": [
            "Downloading...\n",
            "From: https://drive.google.com/uc?
id=1LYCHgqGHWTb5rjWPo33LmTamFeC4kb_m\n",
            "To: /content/MILGLOSS 21 FEB 12 (1).pdf\n",
            "100% 8.64M/8.64M [00:00<00:00, 35.9MB/s]\n"
          ]
        }
      ]
    },
    {
      "cell_type": "markdown",



      "source": [
        "Importing the necessary libraries"
      ],
      "metadata": {
        "id": "5rIv8bnjL3l_"
      }
    },
    {
      "cell_type": "code",
      "source": [
        "import fitz\n",
        "import argparse\n",
        "import sys\n",
        "import os\n",
        "from pprint import pprint"
      ],
      "metadata": {
        "id": "rNU3AaOrL2PI"
      },
      "execution_count": null,
      "outputs": []
    },
    {
      "cell_type": "code",
      "source": [
        "def extract_text(input_file, output_file, pages):\n",
        "    ''' extract the text content of a pdf file\n",
        "    :param input_file: pdf file to be processed\n",
        "    :param output_file: txt file to write the result\n",
        "    :param page: -1 to process all pages, or list with the 
pages to be processed, ex: [0,1,3]\n",
        "    '''\n",
        "    pdf          = fitz.open(input_file)\n",
        "    if pages==-1:\n",
        "        # if pages is not set, default is all pages of the 
input PDF document\n",
        "        pages = list(range(pdf.page_count))\n",
        "\n",
        "    output_files = output_file\n",
        "    if output_file is not sys.stdout:\n",
        "            # a single file, open it\n",
        "            output_file = open(output_file, \"w\")\n",
        "            output_files = { pn: output_file for pn in 
pages }\n",
        "    else:\n",
        "            # if output file is standard output, do not 
open\n",
        "            output_files = { pn: output_file for pn in 
pages }\n",
        "    # iterate over pages\n",
        "    for pg in range(pdf.page_count):\n",
        "        if pg in pages:\n",
        "            # get the page object\n",
        "            page = pdf[pg]\n",



        "            # extract the text of that page and split by 
new lines '\\n'\n",
        "            page_lines = page.get_text().splitlines()\n",
        "            # get the output file\n",
        "            file = output_files[pg]\n",
        "            # get the number of lines\n",
        "            n_lines = len(page_lines)\n",
        "            for line in page_lines:\n",
        "                # remove any whitespaces in the end & 
beginning of the line\n",
        "                #line = line.strip()\n",
        "                # print the line to the file/stdout\n",
        "                print(line, file=file)\n",
        "            print(f\"[*] Wrote {n_lines} lines in page {pg}
\")    \n",
        "    # close the files\n",
        "    for pn, f in output_files.items():\n",
        "        if f is not sys.stdout:\n",
        "            f.close()"
      ],
      "metadata": {
        "id": "1RrLHFbjMTl7"
      },
      "execution_count": null,
      "outputs": []
    },
    {
      "cell_type": "code",
      "source": [
        "def extract_text_dict(input_file, output_file, pages):\n",
        "    ''' extract the text content of a pdf file\n",
        "    :param input_file: pdf file to be processed\n",
        "    :param output_file: txt file to write the result\n",
        "    :param page: -1 to process all pages, or list with the 
pages to be processed, ex: [0,1,3]\n",
        "    '''\n",
        "    pdf          = fitz.open(input_file)\n",
        "    if pages==-1:\n",
        "        # if pages is not set, default is all pages of the 
input PDF document\n",
        "        pages = list(range(pdf.page_count))\n",
        "\n",
        "    output_files = output_file\n",
        "    if output_file is not sys.stdout:\n",
        "            # a single file, open it\n",
        "            output_file = open(output_file, \"w\")\n",
        "            output_files = { pn: output_file for pn in 
pages }\n",
        "    else:\n",
        "            # if output file is standard output, do not 
open\n",
        "            output_files = { pn: output_file for pn in 
pages }\n",
        "    \n",



        "    color_code = {}\n",
        "    color_code[9914117]=\"<brown>\"\n",
        "    #color_code[8031]=\"<blue>\"\n",
        "    color_code[44880]=\"<green>\"\n",
        "    color = 0\n",
        "    c = False\n",
        "    font = \"N\"\n",
        "    # iterate over pages\n",
        "    for pg in range(pdf.page_count):\n",
        "        if pg in pages:\n",
        "            # get the page object\n",
        "            page = pdf[pg]\n",
        "            # get the dict structure of the page\n",
        "            page_dict = page.get_text(\"dict\",sort=True)
\n",
        "            # get the output file\n",
        "            file = output_files[pg]\n",
        "            #for each block in the page\n",
        "            for bl in page_dict[\"blocks\"]:\n",
        "              line = \"\"\n",
        "              #only for text text\n",
        "              if \"lines\" in bl:                \n",
        "                for span in bl[\"lines\"]:  \n",
        "                  #for each span in the line                
\n",
        "                  for txt in span[\"spans\"]:\n",
        "                      #detect color has changed\n",
        "                      if txt[\"color\"] != c:\n",
        "                        # if color is one of the monitored 
colors (see color_code definition)\n",
        "                        if txt[\"color\"] in color_code:
\n",
        "                          #concatenate color annotation\n",
        "                          line = line + 
color_code[txt[\"color\"]]\n",
        "                        c = txt[\"color\"]\n",
        "                      #if text is a blank char\n",
        "                      if txt[\"text\"]==' ':\n",
        "                        continue\n",
        "                      #if text font contains italic or 
bold\n",
        "                      elif \"Bold\" in txt[\"font\"] and 
\"Italic\" in txt[\"font\"]:\n",
        "                        font_txt = \"BI\"\n",
        "                      # if text font contains bold\n",
        "                      elif \"Bold\" in txt[\"font\"]:\n",
        "                        font_txt = \"B\"\n",
        "                      #if text font contains italic\n",
        "                      elif \"Italic\" in txt[\"font\"]:\n",
        "                        font_txt = \"I\"\n",
        "                      else:\n",
        "                        font_txt = \"N\"\n",
        "                      #detect font has changed\n",
        "                      if font != font_txt:\n",



        "                        #update current font\n",
        "                        font = font_txt\n",
        "                        #concatenate font annotation\n",
        "                        line = line + \"<\"+font_txt+
\">\"\n",
        "                      line = line + txt[\"text\"]\n",
        "                # print line to output file\n",
        "                print(line,file=file)  \n",
        "    # close the files\n",
        "    for pn, f in output_files.items():\n",
        "        if f is not sys.stdout:\n",
        "            f.close()"
      ],
      "metadata": {
        "id": "VYt3ve5uwbXc"
      },
      "execution_count": null,
      "outputs": []
    },
    {
      "cell_type": "code",
      "source": [
        "#extract text from list \"pag\" and save text in a text 
file \"text.txt\"\n",
        "pag = []\n",
        "for i in range(18,126,1):\n",
        "  pag.append(i)\n",
        "print(pag)\n",
        "extract_text_dict('MILGLOSS 21 FEB 12 
(1).pdf','text.txt',pag)"
      ],
      "metadata": {
        "id": "5J-Fyk2ZMZFK",
        "outputId": "90cc9dce-524a-418c-ecf6-76ec29b18ee8",
        "colab": {
          "base_uri": "https://localhost:8080/"
        }
      },
      "execution_count": null,
      "outputs": [
        {
          "output_type": "stream",
          "name": "stdout",
          "text": [
            "[18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 
31, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 
48, 49, 50, 51, 52, 53, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 60, 61, 62, 63, 64, 
65, 66, 67, 68, 69, 70, 71, 72, 73, 74, 75, 76, 77, 78, 79, 80, 81, 
82, 83, 84, 85, 86, 87, 88, 89, 90, 91, 92, 93, 94, 95, 96, 97, 98, 
99, 100, 101, 102, 103, 104, 105, 106, 107, 108, 109, 110, 111, 112, 
113, 114, 115, 116, 117, 118, 119, 120, 121, 122, 123, 124, 125]\n"
          ]
        }
      ]



    },
    {
      "cell_type": "code",
      "source": [],
      "metadata": {
        "id": "l5Ae6alKMFzi"
      },
      "execution_count": null,
      "outputs": []
    },
    {
      "cell_type": "code",
      "source": [
        "import re\n",
        "\n",
        "file = open('text.txt')\n",
        "txt = file.read()\n",
        "\n",
        "#uso de expresiones regulares para la extracción de los 
datos\n",
        "\n",
        "x = re.findall('\\n(.*?)(-.*)? ?<BI>(adj|pp|vt|n|vi)((?:.|\
\n)*?.*?)<I>((?:.|\\n)*?.*?)<green>((?:.|\\n)*?.*?)\\.(?:.*?
<brown>((?:.|\\n)*?)<I>.*\\(Spñl\\)((?:.|\\n)*?)(?:\\.|\\?))?',txt)
\n",
        "for i in range(0, len(x), 1):\n",
        "  x[i] = list(x[i])\n",
        "\n",
        "#función para realizar limpieza de los datos extraídos\n",
        "  for j in range(0,len(x[i]),1):\n",
        "    x[i][j] = re.sub(\"\\n\",\"\",x[i][j]) \n",
        "    x[i][j] = re.sub(\"<N>\",\"\",x[i][j]) \n",
        "    x[i][j] = re.sub(\"\\(a\\)\",\"\",x[i][j])\n",
        "    x[i][j] = re.sub(\"\\(b\\)\",\"\",x[i][j])\n",
        "    x[i][j] = re.sub(\"<brown>\",\"\",x[i][j])\n",
        "    x[i][j] = re.sub(\"(Spñl)\",\"\",x[i][j])\n",
        "    x[i][j] = re.sub(\"<~>\",\"\",x[i][j])\n",
        "    x[i][j] = re.sub(\"<I>\",\"\",x[i][j])\n",
        "    x[i][j] = re.sub(\"<BI>\",\"\",x[i][j])\n",
        "    x[i][j] = re.sub(\"\\(Am Eng\\)\",\"\",x[i][j])\n",
        "    x[i][j] = re.sub(\"\\(c\\)\",\"\",x[i][j])\n",
        "    x[i][j] = re.sub(\"\\(Br Eng\\)\",\"\",x[i][j])\n",
        "    x[i][j] = re.sub(\"\\[plural\\]\",\"\",x[i][j])\n",
        "    x[i][j] = re.sub(\"<green>\",\"\",x[i][j])\n",
        "    x[i][j] = re.sub(\"87 ®MILGLOSS-AGM-DPTO\",\"\",x[i]
[j])\n",
        "    x[i][j] = re.sub(\"<B>\",\"\",x[i][j])\n",
        "    x[i][j] = re.sub(\"\\.\",\"\",x[i][j])\n",
        "    x[i][j] = re.sub(\"\\~\",\"\",x[i][j])\n",
        "    if j==1:\n",
        "      x[i][j] = re.sub('- ','',x[i][j])\n",
        "      \n",
        "    x[i][j] =x[i][j].strip()\n",
        "   \n",



        "    \n",
        "\n",
        "    \n",
        "  \n",
        "  print(x[i])\n",
        "  \n",
        "      \n"
      ],
      "metadata": {
        "id": "MDRcETfY2lh8",
        "colab": {
          "base_uri": "https://localhost:8080/"
        },
        "outputId": "1430b9ae-978a-4b3a-bedd-c14a4828fc1b"
      },
      "execution_count": null,
      "outputs": [
        {
          "output_type": "stream",
          "name": "stdout",
          "text": [
            "['abatis', '', 'n', 'obstacle made up of tree logs', 
'tala', 'abattis', '', '']\n",
            "['Absent Without Leave', 'AWOL', 'adj', 'absent person 
from an organization without being authorized', 'ausente sin 
permiso, falta a lista', 'en absence irrégulière', 'After the 
weekend there were two AWOL cadets', 'Después del fin de semana 
había dos cadetes ausentes sin autorización']\n",
            "['accomplish', '', 'vt', 'to carry out an objective or 
task up to the end', 'llevar a cabo, realizar, lograr, conseguir, 
cumplir', 'accomplir', 'It won’t be difficult to accomplish this 
mission', 'No será difícil cumplir esta misión']\n",
            "['accomplishable', '', 'adj', 'derivative from 
accomplish', 'realizable', 'réalisable', '', '']\n",
            "['accomplished', '', 'pp', 'derivative from 
accomplish', 'consumado, realizado, logrado', 'réussi, fait, 
accompli', 'Mission', 'Misión cumplida']\n",
            "['accomplishment', '', 'n', 'derivative 
fromaccomplish', 'logro, consecución, cumplimiento', 'exécution', 
'No mean', 'Un logro nada desdeñable']\n",
            "['accuracy', '', 'n', 'exactness', 'precisión', 
'précision', 'If the material were better, that weapon would have 
more accuracy', 'Si el material fuera mejor, ese arma tendría más 
precisión']\n",
            "['accurate', '', 'adj', 'exact', 'preciso', 'précis', 
'That ammunition is really inaccurate', 'Esa munición es realmente 
imprecisa']\n",
            "['ache', '', 'n', 'pain', 'dolor', 'douleur, mal', 
'I’ve got a horrible pain in my leg', 'Tengo un dolor terrible en la 
pierna']\n",
            "['ache', '', 'vi', 'to have spread and general pain', 
'doler', 'avoir mal', 'My head is aching after long hours of 
reading', 'Me duele la cabeza después de estar muchas horas 
leyendo']\n",



            "['achievable', '', 'adj', 'derivative fromachieve', 
'alcanzable, posible', 'réalisable, possible', 'Your idea is 
achievable', 'tu idea es posible']\n",
            "['achieve', '', 'vt', 'to be able to reach or attain an 
objective', 'conseguir, alcanzar, llevar a cabo', 'obtenir, 
réaliser, atteindre', 'What do you hope toachieve with that?', '¿Qué 
esperas conseguir con eso']\n",
            "['achieved', '', 'pp', 'derivative fromachieve', 
'logrado, conseguido, cumplimentado', 'réussi, atteint', 'Goal', 
'Objetivo alcanzable']\n",
            "['achievement', '', 'n', 'derivative fromachieve', 
'logro, éxito, cumplimiento', 'réussite, succès', 'The achievement 
of the captain’s orders was tough', 'El cumplimiento de las órdenes 
del capitán  fue difícil']\n",
            "['acquire', '', 'vt', 'to have a target in-sight to 
select and track a target by means of a weapon guidance system', 
'adquirir', 'acquérir, obtenir', 'This missile can acquire a target 
automatically', 'Este misil puede adquirir un blanco 
automáticamente']\n",
            "['act', '', 'vi', 'to perform or produce  an effect on 
something', 'actuar, hacer efecto', 'agir, faire de l’effet', 'The 
medicine was acting on the patient', 'La medicina estaba actuando 
sobre el paciente']\n",
            "['active mine', '', 'n', 'in mine warfare a mine that 
can be remote control exploded or activated', 'mina activa', 'mine 
active', 'Explode that active mine 3 ®MILGLOSS-AGM-DPTO IDIOMAS 
tomorrow because it can be dangerous', 'Explosione mañana esa mina 
activa que puede ser peligrosa']\n",
            "['addressee', '', 'n', 'the person who receives a 
delivered message, letter or e-mail', 'destinatario', 
'destinataire', 'Send this email to the addressees you know', 'Envía 
este email a todos los destinatarios que conozcas']\n",
            "['adjust', '', 'vt', 'to correct fire from a weapon 
onto a target by observing the projectile fall', 'ajustar (el 
tiro)', 'régler', 'The observer had to adjust the artillery fire 
because the projectiles were far away from the target', 'El 
observador tuvo que ajustar el fuego de artillería porque los 
proyectiles estaban lejos del objetivo']\n",
            "['aerial', '', 'n', 'related to an antenna', 'antena', 
'antenne', '', '']\n",
            "['aerial', '', 'adj', 'related to the air', 'aéreo', 
'aérien', 'The aerial weapons team suppressed the enemy elements', 
'El equipo de armas (anti)aéreas eliminaron a los elementos 
enemigos']\n",
            "['aforementioned', '', 'adj', 'a person, thing or idea 
already mentioned', 'mencionado anteriormente', 'susmentionné', 'The 
aforementioned division is ready to attack', 'La división mencionada 
anteriormente está lista para atacar']\n",
            "['agent (chemical)', '', 'n', 'a chemical product that 
can incapacitate combatants by killing or injuring them or 
contaminating a specific area', 'agente (químico)', 'agent 
(chimique), produit (chimique)', 'The anthrax is a chemical agent 
that can kill a person very easily', 'El antrax es un agente químico 
que puede matar a una persona muy fácilmente']\n",



            "['aiguillettes', '', 'n', 'a kind of ornament 
containing red braided loops, one end hanging from the right 
shoulder of the dress and grey uniforms and the other end hanging 
from the first button of the jacket where two brilliant golden type 
of nails hang Yellow aiguillettes worn on the ‘best day uniform’', 
'cordones (con clavos, como los que en España usan los ayudantes de 
los generales y los alumnos de Academias Militares), universalmente 
los usan los agregados militares', 'fourragères', 'Small 
aiguillettes are sold as a present for the cadets’ mothers', 'Se 
venden cordones de pequeño tamaño para regalar a las madres de los 
cadetes']\n",
            "['aim', '', 'vt', 'to have a target, the weapon sights 
and the shooter’s eyes aligned', 'apuntar', 'viser, pointer', '', 
'']\n",
            "['aimed control effect mine', '', 'n', 'see also 
horizontal action mine and off-route mine,in mine warfare a mine 
that can be exploded in variable direction', 'mina de efecto 
dirigido', 'mine à effet dirigé', 'Horizontal action mines are very 
dangerous', 'Las minas de acción horizontal son muy peligrosas']\n",
            "['aiming', '', 'n', 'related to aim at', 'puntería', 
'tire, visée', 'Aiming that laser weapon is almost impossible', 'La 
puntería de ese arma láser is casi imposible']\n",
            "['air assault', '', 'n', 'operations in which units 
using a combination of fire and mobility with aircraft assets are 
able to maneuver on the battlefield with the objective to destroy or 
nullify enemy forces in order to seize and hold terrain  a', 'salto 
aéreo', 'attaque aérienne', 'Unless we plan an air assault, we won’t 
be able to occupy that village', 'A no ser que planeemos un asalto 
aéreo no seremos capaces de ocupar ese pueblo']\n",
            "['air defense', 'AD', 'n', 'Air Defence the means of 
the three services equipped with weapon systems for actively 
combating air targets from the air, sea and ground', 'defensa 
aérea', 'défense aérienne', 'The German air defense in World 4 
®MILGLOSS-AGM-DPTO IDIOMAS War II was very good', 'La defensa aérea 
alemana en la segunda Guerra Mundial fue muy buena']\n",
            "['air defense artillery', 'ADA', 'n', 'Air Defence 
Artillery, the branch which supplies weapons and equipment for 
actively combating air targets from the ground', 'Artillería 
Antiaérea (AAA)', 'Artillerie Antiaérienne (DCA - Défense contre 
aéronefs ou contre avions)', 'The air defense artillery has a lot of 
weapon systems based on missiles', 'La defensa antiaérea tiene 
muchos sistemas de armas basados en misiles']\n",
            "['air mission brief – AMB', '', 'n', 'an air 
coordination meeting of participants to inform about an operation', 
'briefingde la misión aérea', 'briefing de la missionaérienne', '', 
'']\n",
            "['air', '-to-surface missile – ASM', 'n', 'a guided 
air-to-surface projectile an air defense system', 'misil superficie 
aire', 'missile sol-aire', '', '']\n",
            "['airborne', '', 'adj', 'units that deploy by air means 
and jumping assets such as parachutes  troops or units: paratroopers 
or troops specially trained to be transported by air and able to 
carry out assault debarkations', 'Tropas ounidades paracaidistaso 
aerotransportadas', 'Unités parachutistes ou aéroportées', '', '']



\n",
            "['airborne force', '', 'n', 'a force composed primarily 
of ground and air units organized, equipped, and trained to carry 
out airborne operations  a force with a great capability for large-
scale force-projection operations able to conduct combined arms 
assaults by parachute or air landing', 'fuerza aerotransportada', 
'troupeaéroportée', 'The airborne force for this operation has 135', 
'La fuerza aerotransportada para esta operación es de 135 soldados']
\n",
            "['airborne operation', '', 'n', 'an operation involving 
the air movement into an objective area of combat forces and their 
logistic support for execution of a tactical or a strategic mission 
The means employed may be any combination of airborne units, air 
transportable units, and a wide variety of transport aircraft, 
depending on the mission and the overall situation', 'operación 
aerotransportada', 'opération aéroportée', 'The logistics for the 
airborne operation is really complicated', 'La logística para la 
operación aerotransportada es muy complicada']\n",
            "['airburst', '', 'n', 'an air explosion produced by a 
shell, mine, bomb or projectile above the land surface', 'explosión 
en el aire', 'explosion aérienne', 'Be careful with that mine, it 
may be the airburst type', 'Ten cuidado con esa mina, puede ser del 
tipo de explosión en el aire']\n",
            "['aircraft', '', 'n', '[singular&plural] fixed-wing 
vehicles, balloons and rotary wing vehicles or helicopters', 
'aeronave', 'aéronef', '', '']\n",
            "['airdrop', '', 'n', 'the personnel or materiel 
unloading from aircraft in flight', 'lanzamiento aéreo', 'largage 
aérien', 'When and where will the airdrop take place?', '¿Cuándo y 
dónde tendrá lugar el lanzamiento aéreo']\n",
            "['airhead', '', 'n', 'a seized and held area taken in a 
hostile territory after an assault phase to ensure follow-on air 
landing troops and material to be able to develop planned 
operations', 'cabeza de puente aérea', 'tête de pont aérienne', 
'Please, plot the airhead at 7744/3244', 'Por favor, coloca la 
cabeza de puente aérea en 7744/3244']\n",
            "['airlift', '', 'n', 'troop and supply movement or 
transport by aircraft', 'transporte aéreo', 'transport aérien', 'A 
massive airlift of Class I and medical supplies', 'Un masivo 
transporte aéreo de suministros médicos y de la Clase I']\n",
            "['airlift', '', 'vt', 'the act to move and transport 
troops and supplies by aircraft', 'transportar por aeronave', 
'transporter par voie aérienne', 'The vehicles were airlifted by 
helicopters', 'Los vehículos se transportaron por helicóptero']\n",
            "['airmobile', '', 'adj', '', 'aeromóvil', 'aéromobile', 
'', '']\n",
            "['airstrip', '', 'n', 'asmall landing field which can 
be permanent or temporary but lacks other airport facilities', 
'pista de aterrizaje', 'piste d’atterrissage', 'They had to clear 
the airstrip after the horrible accident', 'Tuvieron que despejar la 
pista de aterrizaje después del terrible accidente']\n",
            "['allocate', '', 'vt', 'to distribute or provide 
something for a specific purpose', 'asignar, repartir, adjudicar, 
distribuir', 'allouer, attribuer, distribuer, repartir', '', '']\n",



            "['allocation', '', 'n', 'derivative from allocate', 
'reparto, adjudicación, distribución, asignación', 'repartition, 
distribution, allocation', '', '']\n",
            "['allowances', '', 'n', '(alsoper diem) an amount of 
extra money to compensate for extra needs', 'dietas (de dinero), 
dotación', 'indemnité spéciale, dotation financière', 'This amount 
of money is our allowances', 'Esta cantidad de dinero son nuestras 
dietas']\n",
            "['alternate position', '', 'n', 'a position different 
from an initial choice suitable for carrying out the main or 
original task (see also primary position, supplementary position)', 
'posición alternativa', 'position de remplacement', 'There is no 
alternate position ready, Sir', 'No hay posición alternativa, mi 
(empleo)']\n",
            "['alternative bridging site', '', 'n', 'a bridging 
place different from the primary chosen given to a bridging area 
suitable for carrying out the main or original task', 'punto 
alternativo para paso con puente', 'site alternatif pour un passage 
sur le pont', '', '']\n",
            "['alternative crossing site', '', 'n', 'a crossing 
place different from the primary chosen given to an area suitable 
for carrying out the main or original task', 'punto de paso 
alternativo', 'point de franchissement alternative', 'I consider 
four alternative 6 ®MILGLOSS-AGM-DPTO IDIOMAS crossing 
sitesessential', 'Considero esencial 4 puntos de pasos 
alternativos']\n",
            "['amassing (of forces)', '', 'n', 'accumulation or 
collection (of forces)', 'acumulación de fuerzas', 'concentration  
ou assemblement de forces', 'There has been an increasing amassing 
of forces in the Afghan conflict', 'Ha habido una creciente 
acumulación de fuerzas en el conflicto afgano']\n",
            "['ambush', '', 'n', 'an attack by fire to a moving 
force in which the ‘surprise’ concept is the strong element to 
defeat the hostile force from hidden positions', 'emboscada', 'guet-
apens', '', '']\n",
            "['ammo', '', 'n', 'abbr term for ammunition', 
'munición', 'munition', '', '']\n",
            "['ammunition', '', 'n', 'uncountable  a device composed 
of a ball and a cartridge case fired by small weapons', 'munición', 
'munition', '', '']\n",
            "['municionesmunitions for peacetime', '-prepared 
obstacles', 'n', '', 'Artificios para obstáculos preparados en 
tiempo de paz', 'Munitions pour obstacles préparées entemps de 
paix', '', '']\n",
            "['ammunition supply vehicle', 'ASV', 'n', 'vehiclethat 
transports munitions to fire units', 'vehículo de municionamiento', 
'véhicule de ravitaillement', 'Arty batteries have one ASV per 
piece', 'Las baterías de artillería llevan un ASV por pieza']\n",
            "['amphibious', '', 'adj', 'able to operate either on 
land or in water', 'anfibio', 'amphibie', '', '']\n",
            "['amputee', '', 'n', 'a soldier who has lost part of a 
limb by amputation', 'mutilado', 'mutilé', '', '']\n",
            "['anaesthetist', '', 'n', 'medic in charge of the 
patient’s anaesthesia', 'anestesista', 'anesthésiste', 'The 



anaesthetist has hard work today', 'El anestesista tiene hoy un día 
de mucho trabajo']\n",
            "['angle', '', 'n', 'the space produced by the 
intersection of two lines It can be measured in degrees, grades or 
mils', 'ángulo', 'angle', 'Don’t mistake the measure of this angle 
in degrees or grades for mils', 'No confundas la medida de este 
ángulo en grados sexagesimales o grados centesimales con milésimas']
\n",
            "['angle of gun', '', 'n', '(also angle of fire)the 
angle measured by the intersection of a gun tube and the horizontal 
line', 'ángulo de tiro', 'angle de tir', 'That shot had an incorrect 
angle of gun', 'Ese proyectil tenía un ángulo de tiro erróneo']\n",
            "['antenna', '', 'n', 'part of a telecommunication 
system able to send or receive electromagnetic radiation (generally 
Radio Frequency - RF)', 'antena', 'antenne', 'Change that antenna to 
have higher ranges', 'Cambia laantenna para tener mayores alcances']
\n",
            "['anticlockwise', '', 'adj', '&adv contrary movement of 
clock hands(counterclockwisein Am Eng)', 'sinextrorsum', 'dans le 
sens antihoraire', 'When the bullet is fired it has an anticlockwise 
movement', 'Cuando se dispara la bala, ésta sigue un movimiento 
sinextrorsum']\n",
            "['antidisturbance device', '', 'n', 'see also anti-
handling device – AHD, a device on a mine able to be detonated in 
case of rare disturbance', 'aparato contra interferencia', 
'dispositif antibrouillage', 'Have you received the last anti-
disturbance devices?', '¿Has recibido los últimos aparatos contra 
interferencia']\n",
            "['anti', '-handling device – AHD', 'n', '(also 
antidisturbance device) a device arranged by friendly forces to 
detonate hostile mines or charges nearby', 'aparato contra 
interferencia', 'dispositif antibrouillage', '', '']\n",
            "['antijamming', '', 'adj', 'a process followed to 
eliminate or reduce the effects of electromagnetic disturbance', 
'antiperturbación', 'antibrouillage', '', '']\n",
            "['antipersonnel blast mine', '', 'n', 'mine against 
personnel with no shrapnel', 'mina antipersona sin metralla', 'mine 
antipersonnel sans mitraille', 'This antipersonnel blast mine is 
very basic', 'Esta mina antipersona sin metralla es muy básica']\n",
            "['antipersonnel fragmentation mine', '', 'n', 'mine 
against personnel with shrapnel', 'mina antipersona de 
fragmentación', 'mine antipersonnel à fragmentation', '', '']\n",
            "['antipersonnel mine', 'AP', 'n', 'mine used against 
personnel', 'mina antipersona', 'mine antipersonnel', 'Antipersonnel 
mines are ineffective against tanks', 'las minas antipersonas son 
ineficaces contra los carros de combate']\n",
            "['antitank ditch', '', 'n', 'a gap that cannot be 
overcome by armored vehicles', 'foso contra carro', 'tranchée 
antichar', 'The antitank ditch is fulfilled with oil barrels', 'El 
foso contra carro está lleno de barriles de petróleo']\n",
            "['antitank mine', '', 'n', 'a mine designed to stop 
armored vehicles', 'mina contra carro', 'mine antichar', 'It is 
almost impossible to map out this antitank minefield', 'es 
prácticamente imposible hacer un mapa de este campo de minas contra 



carro']\n",
            "['apply', '', 'vi', 'to use something in a practical 
way or to address someone', 'aplicar, solicitar, dirigirse', 
'postuler, demander, s’adresser à', 'arch n a kind of semicircle 
roof supported by two pillars on either side of a space arcoarc 
bridge  Puente de arcoPont en arc area defense weapon n a mine-type 
that is able to causedestructive effects in a three dimensional 
direction arma de defensa de zonaarme de défense de zone Today’s 
mines are more than ever area defense weapons', 'Las minas de hoy 
día son, más que nunca, armas de defensa de zona']\n",
            "['area obstacle', '', 'n', 'a natural or man-made 
obstacle able to stop or canalize troop movements', 'obstáculo de 
zona', 'obstacle de zone', 'That mountainous 8 ®MILGLOSS-AGM-DPTO 
IDIOMAS range is a perfect area obstacle for our purposes', 'Aquella 
cadena montañosa es un obstáculo de zona perfecto para nuestros 
propósitos']\n",
            "['area of protection', '', 'n', 'space where security 
is provided', 'zona de protección', 'zone de protection', 'Is this 
area of protection really well fortified?', '¿Está esta zona de 
protección realmente bien fortificada']\n",
            "['area security', '', 'n', 'security operations in 
different types of zones or key points such as an area 
reconnaissance, area of rear operations, or critical points in 
supply routes', 'seguridad de zona', 'sécurité de zone', 'Don’t 
leave the room without having planned a convinced area', 'No salga 
de la habitación sin haber planeado una seguridad de zona 
convincente']\n",
            "['arm band', '', 'n', 'an identidifying piece of fabric 
around the arm’s upper part See also brassard', 'brazalete', 
'brassard', 'Military Police components usually wear an MP arm 
band', 'Los componentes de la Policía Militar normalmente llevan un 
brazalete con las letras PM']\n",
            "['arm', '', 'vt', 'device that can activate the chain 
of fire that will be able to detonate an explosive', 'armar', 
'armer', '', '']\n",
            "['armament', '', 'n', 'un the amount of weapons in a 
military organization', 'armamento', 'armement', '', '']\n",
            "['armed mine', '', 'n', 'a mine that is ready to be 
exploded due to contact or after the reception of a signal and when 
the safety devices are withdrawn', 'mina armada / espoletada', 'mine 
armée / mine amorcée', 'Those armed mines are armed automatically', 
'Esas minas espoletadas se arman automáticamente']\n",
            "['arming delay device', '', 'n', 'a device that can 
extend in time the armed of an explosive of a mine or projectile', 
'aparato retardardor de espoletado', 'fusée à retard', '', '']\n",
            "['arming', '', 'n', 'the change from a secure condition 
to an armed explosive initiation', 'armado', 'armement', 'Projectile 
arming is very easy with this tool', 'El armado de proyectiles es 
muy fácil con esta herramienta']\n",
            "['arming pin', '', 'n', 'a piece of a device that 
prevents an explosive from being activated', 'pasador de seguridad', 
'verrou de pontet', 'The arming pin didn’t operate properly', 'el 
pasador de seguridad no funcionó adecuadamente']\n",
            "['armor (armour in )', '', 'n', 'extrametal plates or 



composite around the surface of vehicles or ships to prevent surface 
from being damaged by projectiles', 'blindaje', 'blindage, 
cuirasse', 'It is required complicated technology to build this type 
of armor', 'se requiere una tecnología muy compleja para construir 
este tipo de blindaje']\n",
            "['armor piercing ammunition', '', 'n', 'the ammunition 
that can penetrate armor', '(munición) perforante', 'munitions 
antiblindage/explosif perforant', '3 projectiles of armor piercing 
ammunition were needed to destroy the tank', 'Se necesitaron tres 
proyectiles perforantes para destruir el carro de combate']\n",
            "['armored (armoured in )', '', 'adj', 'protected with 
armor', 'acorazado', 'blindé', '', '']\n",
            "['armored personnel carrier – APC', '', 'n', 'armored 
vehicle carrying an infantry squad and their equipment It has an 
automatic weapon for squad’s close defense and fire support', 
'vehículo acorazado para transportar tropas y su equipamiento', 
'véhicule blindé de transport de troupes (VTT)', '', '']\n",
            "['armored repair and recovery vehicle – ARRV', '', 'n', 
'armored maintenance vehicle to repair and recover other armored 
vehicles', 'vehículo de recuperación y de reparación acorazado', 
'char de dépannage et de récuperation', '', '']\n",
            "['armored vehicle launched bridge– AVLB', '', 'n', 
'armored vehicle able to span a circumstantial bridge', 'vehículo 
acorazado lanzapuente', 'véhicule blindé lanceur de pont', 'Three 
AVLBs were available for the tanks to cross the gap', 'Había tres 
AVLBs que permitieron a los carros de combate cruzar la brecha']\n",
            "['armored vehicle launched MICLIC', '-AVLM', 'n', 
'armored vehicle capable of opening minefields', 'vehículo / equipo 
levantaminas', 'véhicule démineur MICLIC', '', '']\n",
            "['armored vehicle royal engineers', '-AVRE', 'n', 
'armored vehicle capable of opening gaps and breaches', 'carro de 
zapadores acorazado', 'blindé du génie royal', 'The British army has 
very good AVREs', 'El ejército británico tiene buenos AVREs']\n",
            "['arm(s)', '', 'n', 'weapons, armament', 'armas', 
'armes', 'To the arms! shouted the sergeant', '¡A las armas! gritó 
el sargento']\n",
            "['arms cache', '', 'n', 'a hidden storage of weapons', 
'alijo de armas', 'cache d’armes', '', '']\n",
            "['army', '', 'n', 'a military formation commanded by a 
4-star general; it consists of two or more corps', 'ejército', 
'armée', '', '']\n",
            "['army blue / white uniform', '', 'n', 'US Army uniform 
that corresponds to the Spanish army khaki uniform (Modalidad A)', 
'uniforme de paseo (azul / blanco)', 'tenue terre de Franceet bleu 
chasseur', 'Oh no! My Blue uniform has a stain!', '¡Oh no! my 
uniforme de paseo (azul) tiene una mancha']\n",
            "['arrive', '', 'vi', 'to get to, reach  llegar', 
'arriver  at: a small place llegar a', 'arriver à', '', '']\n",
            "['art', '', 'n', 'in the armed forces the skillful way 
of conducting military operations', 'arte', 'art', 'Strategy is the 
sum of art plus science', 'La estrategia es la suma de arte y 
ciencia']\n",
            "['artillery', '', 'n', 'abbr arty  branch of the army 
that uses field large caliber guns and/or missiles, air defense and/



or coastal weapons systems  branch of the army that supports 
friendly front unitswith heavy fire', 'artillería', 'artillerie', 
'', '']\n",
            "['artillery delivered scatterable mines– ADAM', '', 
'n', 'Area Denial Artillery Munitions', 'municiones de artillería de 
impedimenta de zona', 'mines dispersables lancées par l’artillerie', 
'If the artillery has carried out ADAM actions the final results 
would have been different', 'Si la artillería hubiera producido 
acciones ADAM, los resultados finales habrían sido diferentes']\n",
            "['ASAP', '', 'n', 'acronym As Soon As Possible', 'a la 
mayor brevedad, tan pronto como sea posible', 'dès que posible - 
DQP', 'Come here ASAP!', '¡Ven aquí a la mayor brevedad! asphalt n 
substance like tar mixed with sand or gravel that constitutes a 
sticky material useful to make roads or tarmacs asfalto']\n",
            "['asphalt concrete', '', 'n', 'asphalt with concrete 
added', 'asfalto con hormigón', 'bétonbitumineux, béton 
asphaltique', 'Asphalt concrete has been usedto harden this tarmac', 
'Para endurecer esta pista de aterrizaje se ha empleado asfalto con 
hormigón']\n",
            "['assault', '', 'n', 'a sudden attack usually violent', 
'asalto', 'assault', '', '']\n",
            "['of casualties() El asalto contra el enemigo produjo 
muchas bajas   force', '', 'n', 'units responsible for assault 
operations', 'fuerza de asalto', 'force d’assaut', 'No unit can be 
better than the 2nd assault force', 'Ninguna unidad puede ser mejor 
que la segunda fuerza de asalto']\n",
            "['assemble', '', 'vt', 'gather people in one place', 
'reunir, formar', 'rassembler, réunir', '', '']\n",
            "['assembly area', '', 'n', 'a space, area or zone where 
different types of units get together to prepare future operations', 
'zona de reunión', 'zone de regroupement', '', '']\n",
            "['assess', '', 'vt', 'deep judgment of a situation made 
by the staff so that  commanders can have further considerations', 
'evaluar', 'évaluer', 'Captain Smith, please assess the 
communications and report to the Colonel about it', 'Capitán Smith, 
por favor valore el uso de las transmisiones e informe al Coronel al 
respecto']\n",
            "['assessment', '', 'n', 'the process of assessing', 
'evaluación', 'évaluation', '', '']\n",
            "['asset', '', 'n', '(usually assets)valuable means or 
resources', 'medios, recursos', 'moyens, ressources', '', '']\n",
            "['assign', '', 'vt', 'To post units and personnel or 
place materiel in an organization in a permanent way', 'asignar', 
'assigner', 'The general has to assign the proper logistic means and 
resources', 'El general tiene que asignar los medios y recursos  
logísticos adecuados']\n",
            "['assignment', '', 'n', 'the act of assigning', 
'asignación, destino, nombramiento', 'assignation, affectation, 
designation', 'John’s assignment was very good for his promotion', 
'El destino de John fue muy bueno para su ascenso']\n",
            "['attach', '', 'vt', 'To post units and personnel or 
place material in an organization in a temporary way', 'agregar', 
'ajouter, attacher', 'The commanders decide to attach some extra 
unitswhen the assigned units are not enough to carry out the 



operation', 'Cuando las unidades asignadas no son suficientes para 
llevar a cabo la operación, el mando decide agregar otras unidades']
\n",
            "['attack', '', 'n', 'the act of an aggression', 
'ataque', 'attaque, assaut', '', '']\n",
            "['attack', '', 'vt', 'to begin hostilities against 
something or somebody', 'atacar', 'attaquer', '', '']\n",
            "['attain', '', 'vt', 'to attain the planned goal', 
'alcanzar, lograr, conseguir', 'atteindre, obtenir, parvenir', 'He 
attained the rank of General of the Army', 'Alcanzó la graduación de 
General de Ejército']\n",
            "['attainable', '', 'adj', 'derivative fromattain', 
'alcanzable', 'accessible, réalisable', 'If you had clear ideas your 
objectives would be attainable', 'Si tuvieras las ideas claras tus 
objetivos serían alcanzables']\n",
            "['attainment', '', 'n', 'uncoutablederivative 
fromattain', 'logro, consecución', 'accomplissement, réalisation', 
'The attainments of military operations require a lot of effort', 
'Los logros de las operaciones militares requieren mucho esfuerzo']
\n",
            "['attend', '', 'vt', 'to take part at events such as 
lectures, briefings, etc', 'asistir (a una reunión), etc', 'assister 
à, participer à', 'The company commander is attending a meeting', 
'El jefe de la compañía está asistiendo a una reunión']\n",
            "['attention', '', 'n', 'very straight standing position 
looking about 45 degrees at the infinite with feet together but tip 
toes separated abou t 45 degrees and arms to the sides', 'en 
posición de firmes', 'en position de garde-à-vousthe drill command 
to assume the ‘attention’ position  firmes, ¡firmes, mar! fixe!To 
stand at  Estar (en posición de) firmes', '', '']\n",
            "['Attention Deficit Disorder', 'ADD', 'n', 'to have low 
learning capacity or be unable to solve problems due to lack of 
attention', 'trastorno por déficit de atención - TDA', 'trouble 
déficitaire de l’attention - TDA', '', '']\n",
            "['attrition', '', 'n', 'type of combat to wear down the 
enemy’s resistance as a consequence of continuous pressure', 
'desgaste', 'attrition, usure', 'There are nowadays wars of 
attrition that use sophisticated tecniques', 'Hay, hoy en día, 
guerras de desgaste que utilizan técnicas sofisticadas']\n",
            "['aural', '', 'adj', 'related to what a person can 
hear', '(comprensión) oral o sonido', '(comprehension)orale', '', 
'']\n",
            "['authentication', '', 'n', 'a security measure to 
check the communications are protected from enemy fraudulent 
actions', 'autenticación', 'authentification', 'The authentication 
code will be handed over in a couple of hours', 'El código de 
autentificación sera distribuido en un par de horas']\n",
            "['automatic fire', '', 'n', 'the continuous weapon 
firing as long as the trigger is pulled or held', 'tiro automático', 
'arme automatique', '', '']\n",
            "['automotive bridge launching equipment', 'ABLE', 'n', 
'vehicle capable of spanning a circumstantial bridge', 'lanzapuentes 
acorazado', 'char poseur de pont', 'An ABLE is vital for the tanks 
to cross the river', 'Es esencial un ABLE para que los tanques 



crucen el río']\n",
            "['auxiliary power unit – APU', '', 'n', 'machine that 
is able to produce energy', 'unidad auxiliar de potencia', 'unité de 
puissance auxiliaire (UPA), propulseur auxiliaire, le JETO', 'A new 
APU is strictly necessary', 'Una nueva APU es estrictamente 
necesaria']\n",
            "['available', '', 'adj', 'a person who is at anybody’s 
disposal or things that can be used anytime', 'disponible', 
'disponible', 'The ammo is already available', 'La munición ya está 
disponible']\n",
            "['average', '', 'n', 'the addition of several figures, 
and then divided by the number of a specific amount', 'media (de una 
suma)', 'moyenne', 'What’s the average fuel consumption of the 
operation?', '¿Cuál el consumo medio de combustible de la 
operación']\n",
            "['aviation', '', 'n', '(Army aviation) army branch that 
is responsible for helicopters or choppers', 'FAMET (medios aéreos 
del ET)', 'Aviation légère de l’Armée de terre (ALAT)', 'The English 
word ‘aviation’ is a false friend of the Spanish word ‘aviación’', 
'La palabra inglesa ‘aviation’ es un falso amigo de la palabra 
española ‘aviación’']\n",
            "['axe', '', 'n', 'a cutting tool consisting of an iron 
bladed piece attached or tied to a pole', 'hacha', 'hache', 'The 
sapper lost his axe', 'El zapador perdió su hacha']\n",
            "['azimuth', '', 'n', '(see north)the angle between the 
north (true, magnetic or grid) and the direction of a point or 
objective', 'azimut', 'azimut', '', '']\n",
            "['backhoe', '', 'n', 'a vehicle with a powerful 
excavator system in the rear', 'retroexcavadora', 'pelleteuse, pelle 
rétrocaveuse', 'Please call to bring the backhoe to remove the', 
'Por favor, llama para que traigan la retroexcavadora para quitar el 
montículo']\n",
            "['backpack', '', 'n', '(US Army) a bag made of weather 
material useful for a combatant to carry his/her personal equipment 
on the back See also pack, Bergen, rucksack', 'mochila', 'sac à 
dos', 'Today’s backpacks are lighter than the ones made two years 
ago', 'Las mochilas de última generación son más ligeras que las de 
hace dos años']\n",
            "['backward', '', 'adj', 'movement from front to back', 
'hacia atrás', 'en arrière', 'The bolt has a backward movement after 
firing', 'El cierre tiene un movimiento hacia atrás después de 
disparar']\n",
            "['badge', '', 'n', 'a piece of material (metal, plastic 
or cloth) that shows servicemen/ women’s name, rank, skill and 
branch information', 'cinta identificativa, insignia, divisa, 
distintivo', 'bande patronymique, insigne, barette, plaque', '', '']
\n",
            "['bag charge', '', 'n', 'a modular propellant charge 
that, if used in the right amount, can launch a projectile farther 
or nearer taking also into consideration the shooting angle', 
'saquete de carga', 'charges de mortier', '', '']\n",
            "['balance of harm', '', 'n', 'toll on property', 
'balance de daños', 'bilan de dégâts', '', '']\n",
            "['ball', '', 'n', 'a conventional bullet-type 



ammunition', 'bala', 'balle', 'Five balls hit the body(Esp) Cinco 
balasincidieronen el cuerpoballistics n science that determines the 
weapon and projectile effects after being fired  balística 
balistiqueMost of the times you can detect firing mistakes thanks to 
ballistics', 'La mayoría de las veces puedes detector errores de 
tiro gracias a la balística']\n",
            "['band', '', 'n', 'in communications,a range of 
frequencies', 'banda de frecuencias', 'bande de fréquences', 'I 
don’t know what band emission he is working on', 'No sé en qué banda 
de emisión está trabajando él']\n",
            "['bandage(s)', '', 'n', 'a piece of fabric used to 
clean blisters', 'venda(s)', 'bandage(s)', '', '']\n",
            "['bandwidth', '', 'n', 'the spectrum of a band of 
frequencies used for a particular purpose', 'ancho de banda', 
'largeur de bande', 'I’m requesting your bandwidth to connect with 
the ship', 'Te estoy pidiendo tu ancho de banda para conectar con el 
barco']\n",
            "['bangalore torpedo', '', 'n', 'a modular connectable 
explosive filled tube that is able to open a gap through a wire or 
concertina obstacle', 'pértiga explosive', 'le bengalore', 'Those 
bangalore torpedos are out of order', 'Esas pértigas explosivas no 
funcionan']\n",
            "['banks', '', 'n', 'sides of a river or watercourse', 
'orillas', 'berges, bords, rives', '', '']\n",
            "['bar', '', 'n', 'with regard to ranks,additional 
distinction of a decoration', 'barra', 'barrette', 'How many bars 
does a sergeant have?', '¿Cuántas barras lleva un sargento']\n",
            "['barbed wire', '', 'n', 'wire with sharp thorny points 
along that is used to build fence-type obstacles', 'alambrada', 
'barbelés, grillage', 'The fortification has barbed wire all around 
It will be difficult to cross the obstacle', 'La fortificación está 
totalmente rodeada de alambrada']\n",
            "['barrack dress', '', 'n', 'uniform worn inside 
military areas such as bases for daily work', 'uniforme de trabajo', 
'tenue de travail  (terre de France et bleu chasseur)', 'Don’t put 
on your barrack dress, put on the camouflage uniform because we have 
field training', 'No te pongas el uniforme de trabajo, ponte el de 
campaña porque tenemos instrucción de campo']\n",
            "['barrage', '', 'n', 'space or area – not objectives or 
targets specifically speaking - covered withartillery or mortar 
fire', 'barrera', 'barrage', 'It’s convenient for the infantry to 
make an arty barrage before the assault', 'Es conveniente para la 
infantería crear una barrera artillera antes del asalto']\n",
            "['barrel', '', 'n', 'part of a weapon through which a 
projectile or bullet is shot', 'tubo o cañón (de un arma)', 'canon', 
'Bring me the spare barrel because the main one is burning', 'Tráeme 
el cañón de respeto porque el principal está ardiendo']\n",
            "['barricade', '', 'n', 'a bunch of objects to block or 
hamper hostile forces movement', 'barricada', 'barricade', 'There 
were several barricades in the streets to prevent us from getting 
into the town', 'Había varias barricadas en las calles para evitar 
que entráramos en la ciudad']\n",
            "['barrier', '', 'n', 'tactical tasks that allow 
friendly forces to defend a position with integrated series of 



obstacles set up to canalize, impede, restrict, or delay the enemy', 
'barrera de obstáculos', 'système d’obstacles', '', '']\n",
            "['base mine', '', 'n', 'in mine warfare, the mine that 
is the reference to map out a minefield', 'mina de referencia', 
'mine de repérage', 'The mine at the crossroads will be the base 
mine', 'La mina del cruce de caminos será la mina de referencia']
\n",
            "['Bath star', '', 'n', '(also called pip)a star-type 
symbol of the British officers', 'divisa (especie de estrella de los 
oficiales del ET británico)', 'insigne, galons (chez l’armée de 
terre britannique)', 'A captain of the British army has three Bath 
stars', 'Un capitán del ejército británico tiene tres estrellas 
(Bath stars)']\n",
            "['battalion – btl', '', 'n', 'army unit commanded by a 
lieutenant colonel consisting usually of 3-5 companies or batteries 
plus a headquarters company/battery', 'batallón, grupo (de 
caballería, artillería o logístico)', 'bataillon, groupe', '', '']
\n",
            "['battery', '', 'n', '- bty company-sized artillery 
unit commanded by a captain with specific number of guns usually 
from 4 to 6', 'batería', 'batterie', 'This battalion is made up of 
eight batteries because it hasa wide variety of missions', 'Este 
batallón está compuesto de ocho baterías porque tiene una gran 
variedad de misiones']\n",
            "['battle', '', 'n', 'engagement and combat between 
opposite military units', 'batalla', 'bataille', 'This will be a 
long and tough battle', 'Ésta será una batalla larga y ardua']\n",
            "['battle dress uniform – BDU', '', 'n', '(US Army)model 
of a combat uniform It replaced the green jungle fatigues in service 
during the Vietnam campaign', 'uniforme de instrucción / campaña', 
'tenue de campagne / treillis', 'Isn’t it the old battle dress 
uniform?', '¿No es éste el uniforme de instrucción antiguo']\n",
            "['battlefield', '', 'n', 'a place or space where a 
battle is being carried out', 'campo de batalla', 'champ de 
bataille', 'There are a lot of troops on the battlefield', 'Hay 
muchas tropas en el campo de batalla']\n",
            "['bayonet', '', 'n', 'knife that can be attached to a 
rifle in the muzzle', 'bayoneta, machete', 'baïonnette', 'We have to 
know the purpose of the bayonet in combat', 'Tenemos que saber el 
fin último de una bayoneta en combate']\n",
            "['BDU cap', '', 'n', 'cap of the same fabric as the one 
used to make a Battle Dress Uniform', 'gorra del uniforme de 
instrucción', 'casquette', '', '']\n",
            "['be in charge of', '', 'vt', 'be responsible for', 
'estar encargado de', 'être chargé de / être responsable de', 'He is 
in charge of moving the supplies', 'Está encargado de mover los 
suministros']\n",
            "['beachhead', '', 'n', 'a movement to seize and hold a 
hostile beach in order to ensure the operations of follow-on landing 
troops and materiel', 'cabeza de playa', 'tête de plage', 'The 
marines are usually in charge of setting up the beachheads', 'Los 
infantes de marina son los responsables de establecer las cabezas de 
playa']\n",
            "['beam', '', 'n', 'a thick bar (wood, metal, or 



concrete) that supports the roof of a building', 'haz / viga', 
'poteau / poutre', '', '']\n",
            "['bearing', '', 'n', 'the angle between the true or 
magnetic north and the specified objective direction', 'rumbo', 
'cap / route', 'The bearing to the objective is 1679 mils', 'El 
rumbo del objetivo es de 1679 milésimas']\n",
            "['bearing capacity (soil)', '', 'n', 'terrain that can 
be built or movedfor military use', 'capacidad portante del suelo', 
'adéquation du sol', 'The bearing capacity of this soil is really 
poor when it rains', 'La capacidad portante del terreno es realmente 
pobre cuando llueve']\n",
            "['bend', '', 'n', 'a curve in a road o river', 'curva', 
'virage', 'I wouldn’t plan an ambush in that bend because the enemy 
can react easily', 'No planearía una emboscada en esa curva porque 
el enemigo puede reaccionar facilmente']\n",
            "['beret', '', 'n', 'a flat round cloth headgear', 
'boina', 'béret', '', '']\n",
            "['bergen', '', 'n', 'a modular rucksack whose parts can 
be attached or detached with regard to the tasks the combatants have 
to accomplish See backpack, rucksack, pack', 'mochila grande', 
'grand sac à dos', 'The British backpack is called Bergen', 'La 
mochila británica se llama Bergen']\n",
            "['berm', '', 'n', 'an obstacle in the middle of the 
road made of soil or earth which can contain mines inside', 'berma / 
talud', 'berme / remblai', 'Don’t try to clear up a berm with your 
own means, call the engineers', 'No trates de quitar un talud con 
tus propios medios']\n",
            "['billet', '', 'n', 'lodging for a member in the 
military', 'alojamiento', 'logement', '', '']\n",
            "['billet', '', 'vt', 'to provide a soldier with a place 
to stay for/live in', 'alojar', 'héberger', '', '']\n",
            "['bind', '', 'vt', 'put people, things or feelings 
together or attached', 'juntar, unir', 'relier', '', '']\n",
            "['binoculars', '', 'n', 'an optical instrument that 
increases the size of objects so that they can be seen bigger', 
'prismáticos', 'jumelles', 'The infrared binoculars are the best to 
see at night', 'Los prismáticos infrarrojos son los mejores para ver 
de noche']\n",
            "['biologic agent', '', 'n', 'microorganisms that can 
cause diseases or material deterioration minimizing the combat 
effectiveness', 'agente biológico', 'agent biologique', '', '']\n",
            "['bivouac', '', 'vi', 'to stay in camp', 'vivaquear', 
'bivouaquer, camper', 'We will bivouac as far as we can', 
'Vivaquearemos hasta donde podamos']\n",
            "['bladder', '', 'n', 'easily deployed flexible rubber 
container to hold liquids', 'depósito flexible', 'réservoir souple', 
'There will be 5 bladders of 5000 liters each', 'Habrá 5 depósitos 
flexibles de 5000 litros cada uno']\n",
            "['blank', '', 'n', 'an emptycartridge, used for 
training, designed to simulate the firing of a weapon', 'munición de 
fogueo, munición de salvas', 'munitions à blanc', '', '']\n",
            "['blank firing adapter', '', 'n', 'a special part of a 
small weapon, similar to a flash suppressor, that allows fire 
simulation', 'bocacha de salvas', 'adaptateur de tir à blanc', '', 



'']\n",
            "['blast', '', 'n', '(also blast wave)the effects of an 
explosion in terms of shrapnel, shock wave, or heat', 'onda 
expansiva', 'onde de choc', '', '']\n",
            "['blister', '', 'n', 'part of the skin that is full of 
pus because of a strong rub', 'ampolla', 'cloque', 'Onthe first days 
of the boot camp my feet were full of blisters', 'Los primeros días 
de campamento mis pies estaban llenos de ampollas']\n",
            "['block', '', 'vt', 'to put an obstacle in free 
pathways', 'bloquear, obstruir', 'bloquer', '', '']\n",
            "['blood', '', 'n', 'reddish fluid that runs through the 
veins and the arteries', 'sangre', 'sang', '', '']\n",
            "['blouse', '', 'n', 'a woman’s shirt', 'blusa', 
'blouse, chemisier', '', '']\n",
            "['bloused', '', 'adj', 'referred to a blouse', 
'ablusado', 'blousant', '', '']\n",
            "['blowback', '', 'n', 'part of aweapon operating system 
that takes advantage of the propellant gases caused by the explosive 
powder after firing a weapon that forces the bolt to extract the old 
cartridge and reload a new one', 'retroceso de masas', 'blowback', 
'The blowback of the bolt allows rifles to be loaded automatically', 
'El retroceso de masas permite que los fusiles puedan cargarse 
automáticamente']\n",
            "['Blowpipe', '', 'n', 'British-designed hand-held 
optically-tracked surface-to-air missile (SAM)', 'nombre propio de 
un sistema de misiles tierra-aire británico', 'nom propre 
britannique d’un système de missiles sol-air', '', '']\n",
            "['blues', '', 'n', '(also num 1 dress) blue military 
uniform worn on special occasions such as ceremonies, weddings, etc 
(US Army) army blue uniform', 'uniforme de gala (azul), usado en 
formaciones y actos militares solemnes, bodas, etc', 'tenue de 
cérémonie', '', '']\n",
            "['bolt', '', 'n', 'part of the breech block of a small 
weapon which moves backwards to extract and eject an empty cartridge 
and load a new bullet in its onward movement to lock the weapon to 
fire a new round', 'cierre (de un arma ligera)', 'culasse', '', '']
\n",
            "['bomb', '', 'n', 'a piece of ammunition which is shot 
from a heavy weapon, such as a mortar or howitzer, or free-dropped 
or launched from an aircraft', 'bomba (de 18 ®MILGLOSS-AGM-DPTO 
IDIOMAS aviación)', 'bombe (aérienne)', 'The B-52 dropped a lot of 
bombs in 30 seconds', 'El B-52 lanzó muchas bombas en 30 segundos']
\n",
            "['bomb', '', 'vt', 'to attack, launch or drop bombs 
freely', 'bombardear', 'bombarder', '', '']\n",
            "['bombard', '', 'vt', 'to fire from artillery weapons 
(see also shell)', 'hacer fuego de artillería', 'bombarder / tirer 
de pièces d’artillerie', '', '']\n",
            "['bombardment', '', 'n', 'attack made withartillery 
means (see also shelling)', 'fuego de artillería, ataque artillero', 
'tirs d’artillerie', '', '']\n",
            "['bombing', '', 'n', 'the act offreeing drop bombs', 
'bombardeo (fuego de aviación), atentado terrorista', 
'bombardement / attentat', 'The bombing on A and B squares will be 



at 0700 hours', 'el bombardeo sobre las cuadrículas A y B será a las 
0700 horas']\n",
            "['bombshell', '', 'n', 'any kind of bomb or artillery 
projectile', 'bomba', 'bombe', '', '']\n",
            "['bone marrow donor', '', 'n', 'a person who donates 
soft tissue to produce blood cells', 'donante de médula ósea', 
'donneur de moelle osseuse', '', '']\n",
            "['booby trap', '', 'n', 'explosive device that can 
cause damage', 'mina trampa / trampa explosiva', 'piège explosive', 
'Many buildings in Mostar have unexploded booby traps', 'Muchos 
edificios de Mostar tienen trampas explosivas sin desactivar']\n",
            "['boot lace', '', 'n', 'a shoe or boot cord that can be 
pulled tight and fastened', 'cordones de bota', 'lacets de 
brodequins', 'The black boot laces you have are not useful for the 
new boots', 'Los cordones negros que tienes no valen para las botas 
nuevas']\n",
            "['boots', '', 'n', 'a piece of footwear that is higher 
in the ankle side than a normal shoe', 'botas', 'bottes', '', '']
\n",
            "['bone', '', 'n', 'part of the body at which the 
muscles lie', 'hueso', 'os', '', '']\n",
            "['bore', '', 'n', 'the inner part of the tube of a 
weapon', 'ánima', 'canon', '', '']\n",
            "['boss', '', 'n', 'the head of an organization', 
'patrón, jefe', 'chef', '', '']\n",
            "['bounding overwatch', '', 'n', 'movement by bounds 
made by troops One combatant is watching or supporting by fire and 
the other or others are moving by using the leap frogging 
technique', 'movimiento por saltos', 'mouvement par bonds', '', '']
\n",
            "['bow tie', '', 'n', 'a kind of two loop necktie', 
'pajarita', 'noeud papillon', 'What’s more formal a tie or a bow 
tie?', '¿Qué es más formal una corbata o una pajarita']\n",
            "['bra', '', 'n', 'an upper piece of female 
undergarment', 'sujetador, sostén', 'soutien-gorge', 'A bra is part 
of the female equipment', 'Los sujetadores forman parte del equipo 
femenino']\n",
            "['braces', '', 'n', 'suspenders', 'tirantes', 
'bretelles', 'Some trousers fit better with braces', 'Algunos 
pantalones quedan mejor con tirantes']\n",
            "['branch', '', 'n', 'one of the arms or corps a 
serviceman / woman can belong to', 'arma o cuerpo', 'corps d’armée', 
'', '']\n",
            "['brass', '', 'n', 'alloy composed of zinc and copper 
widely used to make ammunition', 'latón', 'cuivre', '', '']\n",
            "['brassard', '', 'n', 'See arm band', 'brazalete', 
'brassard', 'The Military Police usually wear brassards to be 
identified', 'La Policía Militar normalmente lleva brazaletes para 
su identificación']\n",
            "['breach', '', 'vt', 'to open gaps in an obstacle', 
'abrir una brecha', 'ouvrir une brèche', '', '']\n",
            "['breaching charge', '', 'n', 'thequantity of explosive 
necessary to open a gap', 'carga para apertura de brecha', 'charge 
pour dégagements d’une brèche', '500 grams of explosive will be 



enough to break the wal', '500 gramos de explosivo será suficiente 
para romper la pared']\n",
            "['break cover', '', 'vt', 'disregard the act of being 
concealed, leave', 'salir al descubierto', 'sortir à découvert', 'If 
they wanted to win the battle they knew that they had to break 
cover', 'Si querían ganar la batalla sabían que tenían que salir al 
descubierto']\n",
            "['breakaway', '', 'adj', 'someone separated from the 
main group', 'separatista, disidente', 'séparatiste, dissident', 
'The FML is a breakaway faction of another bigger group', 'El FML es 
una facción disidente de otro grupo mayor']\n",
            "['break through', '', 'vt', 'to pass forcing the 
obstacle or to get one’s goals in spite of the difficulties', 
'atravesar un obstáculo o una barrera', 'franchir un obstacle', '', 
'']\n",
            "['breakthrough', '', 'n', 'penetration of a unit into 
enemy lines', 'ruptura', 'percée', 'What time have you planned the 
breakthrough?', '¿A qué hora has planeado la ruptura']\n",
            "['breathe', '', 'vi', 'inhale and exhale air', 
'respirar', 'respirer', '', '']\n",
            "['breech', '', 'n', 'part of a rifle that locks the 
rear end of the barrel properly fitted with the chamber', 'sistema 
de cierre', 'bloc de culasse', '', '']\n",
            "['breech block', '', 'n', 'part of the breech that 
allows the weapon to fire', 'cierre', 'verrouillage', 'The bolt is 
also called breech block', 'La cabeza de cierre se llama también 
cierre']\n",
            "['breech loaded weapon', '', 'n', '(also 
breechloader)ammunition that is loaded at the rear end of the 
barrel', 'arma de retrocarga', 'arme à culasse calée', '', '']\n",
            "['breech loading (ammunition in a weapon) – BL', '', 
'n', 'ammunition that is loaded at the rear end of the barrel', 
'retrocargaArtillery howitzers are breech loading weapons() Los 
obuses de artillería son armas de retrocarga brick n material used 
to build walls or make constructions  ladrillo', 'brique', '', '']
\n",
            "['brickwork', '', 'n', 'works made with bricks', 
'mampostería', 'maçonnerie', '', '']\n",
            "['bridge', '', 'n', 'structure built with the purpose 
of crossing rivers, railways, highways, etc', 'puente', 'pont', '', 
'']\n",
            "['bridgehead', '', 'n', 'an area of ground, usually in 
hostile areas, beaches or rivers, that friendly forces have to gain 
in order to create a force that will be able to combat', 'cabeza de 
puente', 'tête de pont', 'The Marines opened and held the 
bridgehead', 'Los Infantes de Marina abrieron y mantuvieron la 
cabeza de puente']\n",
            "['bridle path (also bridle way)', '', 'n', 'a narrow 
pathway for people or horses but not for vehicles', 'camino de 
herradura', 'sentier pour chevaux', '', '']\n",
            "['brigade', '', 'n', 'army unit consisting of a number 
of battalions, usually 3-6 plus a headquarters, it is usually 
commanded by a brigadier (general) or a colonel', 'brigada', 
'brigade', '', '']\n",



            "['brigadier', '', 'n', 'General’s lower rank; (US 
Army): general (also one-star general)', 'General de brigada', 
'Général de brigade', '', '']\n",
            "['brim', '', 'n', 'the ring around the main part of a 
hat', 'ala (de un sombrero)', 'bord', '', '']\n",
            "['brook', '', 'n', 'a small water stream', 'arroyo', 
'ruisseau', 'This brook is not an obstacle for our forces', 'Este 
arroyo no es un obstáculo para nuestras fuerzas']\n",
            "['bruising', '', 'n', 'reddish area in the skin due to 
contusion', 'moratón', 'bleu', '', '']\n",
            "['brush', '', 'n', 'undergrowth in a field', 'maleza', 
'buisson', '', '']\n",
            "['bucket loader', '', 'n', 'an engineers machine that 
allows to load material such as earth, debris, etc', 'cargadora 
frontal', 'chargeuse à godets', '', '']\n",
            "['buddy team', '', 'n', 'unit size composed of two 
people', 'binomio', 'binôme', '', '']\n",
            "['buffer', '', 'n', 'part of a vehicle, machine or 
weapon that absorbs or cushions the impacts when driving, handling 
or shooting', 'amortiguador', 'amortisseur', '', '']\n",
            "['buffer zone', '', 'n', 'area of separation between 
opposing forces to permit peace and stop belligerent actions', 'zona 
de separación', 'zone de séparation', '', '']\n",
            "['build', '', 'vt', 'to form or construct things or 
organizations such as houses, systems, etc', 'construir', 'bâtir', 
'', '']\n",
            "['built', '-up area', 'n', 'general name given to 
towns, villages, etc in which troops have to fight in urban specific 
conditions', 'zona urbanizada', 'zone urbanisée', 'To plan 
anoperation in a built-up area requires a lot of lines of 
coordination', 'Planificar una operación en zona urbanizada require 
muchas líneas de coordinación']\n",
            "['bulk storage facilities', '', 'n', 'installations 
whose main mission is keeping the greater part of goods', 
'instalaciones de almacenaje a granel', 'équipement de stockage en 
vrac', 'The missile’s target was the enemy’s bulk storage 
facilities', 'El objetivo del misil eran las instalaciones de 
almacenaje a granel']\n",
            "['bulldozer', '', 'n', 'engineers vehicle that can push 
big amounts of earth, obstacles or debris', 'tractor con 
empujadora', 'bulldozer, tracteur à pousseure', '', '']\n",
            "['bullet', '', 'n', 'projectile shot by a small 
weapon', 'bala', 'balle', 'The bullet went straight towards the 
target', 'La bala fue directamente hacia el objetivo']\n",
            "[\"bull's\", '-eye-target', 'n', 'concentric scored 
circles on a flat target that allows the shooter to determine his/
her aiming accuracy', 'diana', 'cible', 'The shooter scored 58 
points in the bull’s-eye-target', 'el tirador hizo 58 puntos en la 
diana']\n",
            "['bungees', '', 'n', '(also bungee cord or bungee)  a 
nylon flexible cord covered with rubber used for securing things 
such as luggage', 'correa elastica (col “pulpos”)', 'sangle 
élastique', '', '']\n",
            "['bungee', '', 'adj', 'extreme sport: bungee jumping', 



'“puenting”', 'saut à l’élastique', '', '']\n",
            "['burst', '', 'n', 'the shooting of several rounds of 
ammunition when pressing the trigger of a rifle or machine-gun just 
once', 'ráfaga', 'rafale', '', '']\n",
            "['burst', '', 'vi', 'to explode', 'explotar', 
'exploser', 'The shell burst near the battery', 'El proyectil (de 
artillería) explosionó cerca de la batería']\n",
            "['bush', '', 'n', 'a line of shrubs', 'arbusto', 
'buisson', 'The plant will grow into a dense bush', 'La planta 
crecerá dentro de un denso arbusto']\n",
            "['butt', '', 'n', 'also butt stock or stock The end of 
a weapon that leans on the shooter’s shoulder to aim at the target', 
'culata (de un arma larga)', 'culasse', '', '']\n",
            "['buttplate', '', 'n', 'piece of material covering the 
butt, usually plastic or rubber', 'cantonera', 'pièces de coin, 
bouts', '', '']\n",
            "['buttstock', '', 'n', 'see butt', 'culata, culatín (de 
un arma larga)', 'crosse', '', '']\n",
            "['bypass', '', 'n', 'an alternative pass road to avoid 
a specific area  an alternative pass artery passing round the 
heart', 'desvío (bypass)', 'détour, bypass', 'He needs a bypass 
(medic) (Esp) Necesita un bypass (medicina) bypass vt  to go around 
the alternative  route or artery  evitar, desviar détourner, 
réorienter cadaver n corpse cadáver cadavre  cadet n student in a 
military academy cadetecadet, élève officier Class Uniform  - AFC n 
Uniform As For ClassUniforme para asistir a clase Tenue courante in 
Charge - CIC Cadete encargado Élève officier responsiblePlebe  a 
cadet of the Fourth class, also a freshman Cadete de primer 
cursoÉlève officier de première année Yuk  a member of the third 
class, also a sophomore Cadete de segundo cursoÉlève officier 22 
®MILGLOSS-AGM-DPTO IDIOMAS de deuxième annéeCow  a member of Second 
Class, also a Junior Cadete de tercer curso Élève officier de 
troisième annéeFirstie  a member of the First Class, also a Senior 
Cadete de cuarto cursoÉlève officier de quatrième annéeNew  a cadet 
not yet officially recognized as a member of the Corps (during CBT) 
Cadete nuevo Nouveau cadet caliber n calibre diameter of the inner 
part of a barrel between two opposing grooves  calibre calibrecall 
for fire n the act of requesting fire to support friendly troops to 
carry out operations accordingly  petición de fuegoautorisation 
d’ouvrir le feucallnto be on  the capacity of a commander to request 
the servicemen / women to accomplish their duties anytime anywhere 
estar alertado o de imaginaria (para un servicio)être sur ses gardes 
camouflage n the result of simulating the aspect, patterns and 
colors of a surrounding area  camuflaje / enmascaramientocamouflage  
assets  Material y equipo para enmascaramientoMatériel et équipement 
de camouflage  equipment  Equipo de enmascaramiento Équipement de 
camouflage  measures  Medidas de enmascaramientoMesures de 
camouflage Woodland   Camuflaje de zona boscosa Camouflage woodland, 
le “camo” de base de l’armée américaine Desert   Camuflaje de 
desierto Camouflage Daguet ou de zones désertiques Auscam 
(Australian )  Camuflaje australianoCamouflage Auscam camp (site) n 
a natural space or area for temporary troops accommodation 
campamento camp / campementcampaign nmilitary operations with the 
clear objective to defeat the enemy at strategic or operational 



level campaña (bélica)campagne militaire The air campaign was 
tough', 'La campaña aérea fue dura']\n",
            "['canalise', '', 'vt', 'canalize vt operations carried 
out to force the enemy to follow a planned route to control its 
movement', 'canalizar', 'canaliser', '', '']\n",
            "['cannon', '', 'n', 'piece of artillery such as guns 
and howitzers', 'cañón', 'canon', '', '']\n",
            "['canteen', '', 'n', 'a kind of water bottle See water 
bottle', 'cantimplora', 'bidon', '', '']\n",
            "['canvas', '', 'n', 'uncountablestrong fabric, material 
or cloth made from cotton, hemp', '(cáñamo), flax (lino), or a 
similar yarn (hilo)  lona, lienzo', 'toile, bâche', '', '']\n",
            "['canyon', '', 'n', 'a deep gorge in the terrain 
usually produced by the effect of a flowing river', 'cañón', 
'gorge', '', '']\n",
            "['cap', '', 'n', 'an item of headgear with extended 
front edge and a peak', 'gorra', 'casquette', '', '']\n",
            "['cap conforter', '', 'n', 'head garment', 'bufanda 
tubular que se puede usar como gorro', 'écharpe / bonnet de 
commando', '', '']\n",
            "['cape', '', 'n', 'outer sleeveless garment that covers 
the body Usually used in cold weather', 'capa', 'manteau', '', '']
\n",
            "['captain', '', 'n', 'officer rank in the Army 
immediately above the lieutenant rank who commands a company type 
unit', 'capitán', 'capitaine', '', '']\n",
            "['carbine', '', 'n', 'light shoulder weapon', 
'carabina', 'carabine', '', '']\n",
            "['cardiac arrest', '', 'n', 'transitory or permanently 
hearbeat stoppage', 'paro cardíaco', 'arrêt cardiaque', 'The patient 
needed heart massage for cardiac arrest', 'El paciente necesitó un 
masaje en el corazón por paro cardíaco']\n",
            "['cardigan', '', 'n', '(also  sweater)a long sleeve 
knitted jumper', 'chaqueta (de punto)', 'cardigan', '', '']\n",
            "['cardiologist', '', 'n', 'amedic in charge of the 
patient’s heart diseases', 'cardiólogo', 'cardiologue', 
'Cardiologists treat heart diseases', 'Los cardiólogos tratan 
problemas en el corazón']\n",
            "['carriage', '', 'n', '(also gun carriage)the part of a 
piece of artillery that supports the barrel and sometimes includes 
the aiming mechanism', 'afuste o cureña', 'affût de canon', '', '']
\n",
            "['carriageway', '', 'n', 'the two sides in the same 
direction of a highway or motorway (several lanes per)', 'calzada', 
'chaussée', '', '']\n",
            "['carry away', '', 'vt', 'remove something', 'apartar 
algo, eliminar', 'écarter, éliminer', '', '']\n",
            "['carry out', '', 'vt', 'toperform or develop an idea, 
task, plan, etc', 'desarrollar una idea, tarea u operación', 
'dévélopper / mettre à exécution une idée, une tâche ou une 
opération', '', '']\n",
            "['cartridge', '', 'n', 'a round of ammunition composed 
of the bullet plus the cartridge caseUsed in small weapons', 
'cartucho', 'cartouche', 'This a 30 cartridge magazine', 'Este es un 



cargador de 30 cartuchos']\n",
            "['cartridge cap', '', 'n', 'initiation charge that 
ignates the propellant charge in a cartridge case', 'cápsula 
iniciadora, estopín', 'capuchon de cartouche', '', '']\n",
            "['cartridge case', '', 'n', 'a container of ammunition 
where the ignition charge is held to fire the bullet It may be fixed 
and semi-fixed to the bullet or projectile', 'vaina', 'douille', '', 
'']\n",
            "['CASEVAC', '', 'n', 'casualty evacuation (by land 
means)', 'evacuación de bajas (por tierra)(see MEDEVAC)', 
'évacuation de victimes (EVASAN ou MEDEVAC)', '', '']\n",
            "['casket', '', 'n', 'coffin', 'ataúd', 'cercueil', '', 
'']\n",
            "['casualty', '', 'n', 'lost serviceman / woman in any 
of the army organizations due to natural causes such as death or 
disease; also, wounded, captured or missing troops caused in 
military operations', 'baja (por muerte, heridas, enfermedad, 
captura o pérdida)', 'pertes militaires', 'There were a lot of 
casualties', 'Hubo muchas bajas']\n",
            "['Casualty Notification Board', '', 'n', 'team 
responsible for communicating to families a soldier’s death', 
'Equipo de Notificación de Bajas', 'Unité de Declaration de Pertes', 
'', '']\n",
            "['catheter', '', 'n', 'a kind of needle to test the 
inner part of a vein or artery', 'catéter', 'cathéter', '', '']\n",
            "['cave', '', 'n', 'natural hole or chamber in a 
hillside or cliff in which people can stay or live', 'cueva', 
'grotte, cave', '', '']\n",
            "['cement', '', 'n', 'grey powdermaterial that can stick 
material for works or make hard surfaces when it is mixed with 
water', 'cemento', 'ciment', '', '']\n",
            "['chain of command', '', 'n', 'the top down bottom up 
line through which command is exercised Also command channel', 
'cadena de mando', 'chaîne de commandement', '', '']\n",
            "['chamber', '', 'n', 'rear inner part of the tube/bore 
where the cartridge case is held to fire the bullet', 'recámara', 
'chargeur', 'The bullet did not get into the chamber', 'La bala no 
entró en la recámara']\n",
            "['chamber', '', 'vt', '(-ing, -ed) the onward movement 
of the bolt that introduces the bullet or round of ammunition into 
the chamber of a gun', 'cargar (un arma)', 'charger, recharger (une 
arme)', 'chambering n one of the steps in a weapon cycle of 
operation where the bullet or round of ammunition is put into the 
chamber  cargarchargerchannel nband of frequencies to communicate 
signal stations  canal canal Through the channelsSeguir el conducto 
reglamentario Suivant la procédure réglementaire You have to ask for 
it through the channels', 'Tienes que solicitarlo siguiendo el 
conducto reglamentario']\n",
            "['charge', '', 'n', 'quantity of explosive used in 
rounds of ammunition, mine devices or traps', 'carga (explosiva)', 
'charge (explosive)', '', '']\n",
            "['chart', '', 'n', 'information given on a table or 
diagram', 'diagrama', 'graphique,diagramme', '', '']\n",
            "['checkpoint', '', 'n', 'a point where security forces 



can identify or control people and vehicles approaching', 'punto de 
verificación, control (de carretera)', 'poste de contrôle', '', '']
\n",
            "['chemist', '', 'n', 'a scientist who deals with 
chemical products', 'químico', 'chimiste', '', '']\n",
            "['chemist’s', '', 'n', '', 'a place where medicines are 
provided  farmacia', 'pharmacie', '', '']\n",
            "['chemical', '', 'adj', 'related to chemistry', 
'químico', 'chimique', '', '']\n",
            "['chevron', '', 'n', 'itusually indicates the rank of 
Non-Commissioned Officers (NCO) and some enlisted personnel  
characterized by a V-shape line or stripe (see the rank chart)', 
'galón en ángulo (símbolo de los empleos de suboficial en los 
ejércitos de los EEUU y británico)', 'chevron', '', '']\n",
            "['chief', '', 'n', 'the highest rank able to command or 
lead a military organization or unit', 'jefe', 'chef', '', '']\n",
            "['chin strap', '', 'n', 'a strap in a headgear worn to 
fit it around the person’s chin', 'barbuquejo', 'mentonnière', '', 
'']\n",
            "['chinagraph (chinagraph pencil)', '', 'n', 'a waxy 
pencil', 'lápiz graso', 'crayon gras', '', '']\n",
            "['choke point', '', 'n', 'a natural or man-made 
geographical point that restricts the movement of forces delaying 
their speed in the operations', 'punto de estrangulamiento', 'goulot 
d’étranglement', '', '']\n",
            "['CIMIC', '', 'n', 'civil-military cooperation', 
'cooperación civil-militar', 'coopération civil-militaire', '', '']
\n",
            "['circuit', '', 'n', 'electrical wires connected so 
that electricity can flow', 'circuito eléctrico', 'circuit 
électrique', '', '']\n",
            "['cistern', '', 'n', 'container or tank used to hold or 
transport water', 'depósito de agua, cisterna', 'réservoir d’eau, 
citerne', '', '']\n",
            "['civil', '', 'adj', 'general term referred topeople', 
'civil', 'civil', 'The civil aviation industry', 'La industria de 
aviación civil']\n",
            "['civil affairs', '', 'n', 'civilian matters in 
military operations', 'asuntos civiles', 'affaires civiles', '', '']
\n",
            "['civilian', '', 'n', 'non-military people', 'civil', 
'civil', 'The head of the military headquarters has appointed 
several civilians to work at the translation section', 'El jefe de 
la plana mayor ha nombrado a varios civiles para trabajar en la 
sección de traducción']\n",
            "['civilian', '', 'adj', 'referring to non-military 
people', 'civil', 'civil', 'The civilian casualties were numerous', 
'Las bajas civiles fueron numerosas']\n",
            "['civvies', '', 'n', 'civilian clothes', 'ir de 
paisano', 'être en civil', 'The General turned up in civvies', 'El 
general apareció con ropa de paisano']\n",
            "['clandestine operation', '', 'n', 'a governmental 
operation conducted to assure secrecy or concealment', 'operación 
secreta', 'opération clandestine', '', '']\n",



            "['clasp knife', '', 'n', 'a folding blade knife See 
also jack knife', 'navaja', 'couteau', '', '']\n",
            "['class', '', 'n', 'group of cadets in a course or 
year', 'clase (aula)', 'salle de classe, classe de cour', '', '']
\n",
            "['clear', '', 'adj', 'in weaponry, unloaded weapon', 
'(arma) descargada', '(arme) sans munitions', '', '']\n",
            "['clear', '', 'vt', 'in weaponry, to  a weapon: weapon 
inspection to check if it is unloaded', 'pasar revista a un arma', 
'passer inspection des armes', '', '']\n",
            "['clearing method', '', 'n', 'methodology used to open 
minefields or spots with mines', 'método de desminado', 'méthode de 
déminage', '', '']\n",
            "['clearing of obstacles', '', 'n', 'theact of removing 
obstacles', 'despeje de obstáculos', 'enlèvement d’obstacles', '', 
'']\n",
            "['cliff', '', 'n', 'in terrain features, an almost 
vertical rock face', 'cortado (terreno), acantilado', 'falaise', 'We 
followed a path along the top of a cliff (Esp)Seguimos un camino a 
lo largo del acantilado26 ®MILGLOSS-AGM-DPTO IDIOMAS clockwise adj 
advdextrorsum, the movement in the direction of the hands of a clock  
dextrorsum, en el sentido de las agujas del relojdans le sens des 
aiguilles d’une montreclose a minefield lane vt the act of limiting 
the use of a minefield lane cerrar un pasillo en campos de 
minasfermer une voie dans leschamps de mines close to adj two or 
more things which are very near in space  cerca de, próximo a près 
de, à proximité detwo or more situations which are very near in time 
(also used for ‘time’)  cerca de, próximo après de, à proximité de 
Enemy troops are close to that built-up area', 'Hay tropas enemigas 
cerca de aquella zona construida/poblada']\n",
            "['close air support', 'CAS', 'n', 'air support 
requested by land forces next to hostile enemy', 'apoyo aéreo 
próximo', 'appui aérien rapproché', '', '']\n",
            "['closure', '', 'n', 'in a military action, the act of 
surrounding or being surrounded', 'cierre', 'fermeture, clôture', 
'', '']\n",
            "['cloth', '', 'n', 'the result of knitting, waving or 
felting wool, cotton, or another type of fiber or similar material 
such as nylon', 'tejido, tela', 'tissue, étoffe', '', '']\n",
            "['cluster', '', 'n', 'in mine warfare, it consists of a 
pattern-laid minefield or mixed combination of several mine models', 
'grupo de minas / núcleo minado', 'groupe de mines', '', '']\n",
            "['coastline', '', 'n', 'coast edge', 'línea costera', 
'littoral', '', '']\n",
            "['coat', '', 'n', 'garment extended below the hips with 
long sleeves', 'chaquetón, abrigo', 'manteau, caban', '', '']\n",
            "['cock', '', 'vt', 'to pull the cocking lever back so 
that the bolt carrier can force the hammer down to its firing 
position and set the firing mechanism for a further shot', 'montar 
(un arma)', 'remonter une arme', '', '']\n",
            "['cocking', '', 'n', 'the action in a small weapon that 
allows the bolt carrier in its backward movement to force the hammer 
down to its firing position and set the firing mechanism for a 
further shot', 'armado o montado', 'armé', '', '']\n",



            "['cocking', '', 'adj', 'handle: the lever that allows 
to cock the weapon', 'Palanca de montar', 'Levier d’armement', '', 
'']\n",
            "['collapsible', '', 'adj', 'a piece of a weapon or 
material that can be folded', 'plegable', 'pliable', '', '']\n",
            "['collar', '', 'n', 'the part of a garment around the 
neck', 'cuello (de la camisa o chaqueta)', 'col', '', '']\n",
            "['collateral damage', '', 'n', 'undesirable personnel 
injuries or material damage produced by the effects of weapons', 
'daño colateral', 'dommages collatéraux', '', '']\n",
            "['colonel', '', 'n', 'army officer immediately above 
lieutenant colonel (it is the general term to address colonels and 
lieutenant colonels in the US Army) or  brigadier', 'coronel', 
'colonel', '', '']\n",
            "['combat', '', 'n', '', 'fight combate', 'combat', '', 
'']\n",
            "['combined arms', '', 'n', 'the interaction of 
different weapons to increase their effects on an hostile enemy', 
'interarmas', 'interarmes / coopération interarmes', '', '']\n",
            "['combined arms team', '', 'n', 'the team in charge of 
arm combination', 'equipo interarmas', 'interarmées', '', '']\n",
            "['come across', '', 'vt', 'to find', 'encontrarse', 
'trouver par hazard, trouver sur', 'After the railroad tracks you 
will come across a shallow stream', 'Después de las vías del tren te 
encontrarás con un arroyo profundo']\n",
            "['come upon', '', 'vt', 'to find', 'llegar a 
(encontrarse)', 'arriver à / parvenir à', 'Go straight ahead until 
you come upon an old windmill', 'Siga todo recto hasta que se 
encuentre con un viejo molino']\n",
            "['command', '', 'n', 'in parades, the order given by 
the authority (commander)', 'orden', 'commandement', '', '']\n",
            "['command and control', 'C2', 'n', 'the exercise of 
command that consists of planning, directing, coordinating, and 
controlling assigned and attached forces and operations', 'mando y 
control', 'commandement et contrôle', '', '']\n",
            "['command detonated mine', '', 'n', 'in mine warfare, 
remote control mine explosion', 'mina accionada por mando a 
distancia', 'mine déclenchée par télécommande', '', '']\n",
            "['command', '', 'vt', '1  to order', 'ordenar', 
'commander', '', '']\n",
            "['command post (CP)', '', 'n', 'the main physical place 
where the commander directs the operations and the staff carries out 
military tasks', 'puesto de mando', 'poste de commandement', '', '']
\n",
            "['command, control, communications, computers and 
intelligence (C4I)', '', 'n', 'integrated systems that allow the 
commander to give orders and distribute the pertinent information It 
includes doctrine, organization, structures, communication means, 
procedures, computing support and intelligence assets', 'mando, 
control, comunicaciones, informática e inteligencia', 'commandement, 
contrôle, communications, informatique et intelligence', '', '']\n",
            "['commandant', '', 'n', 'the name given to the 
commander of specific military organizations Also Comm', 'jefe, 
director', 'commandant', 'The commandant of the Military Academy', 



'El Jefe del cuerpo de Infantería de Marina']\n",
            "['commander', '', 'n', 'theofficer who commands a 
military unit, (Informal: CD)', 'jefe (de una unidad militar)', 
'commandant d’unité', '', '']\n",
            "['commanding', '', 'adj', 'holding command', 'al mando, 
el que manda', 'en charge', '', '']\n",
            "['commanding officer – CO', '', 'n', 'usually an 
officer commanding a battalion size unit', 'jefe de una unidad o 
centro militar tipo batallón', 'chef de corps', '', '']\n",
            "['commissary', '', 'n', 'store where food and supplies 
can be sold in a military post', 'economato (false friend)', 
'intendance', '', '']\n",
            "['commission', '', 'n', 'diploma that certificates a 
serviceman / woman as an officer', 'despacho o nombramiento de 
oficial', 'désignation des officiers / remise des certificats', '', 
'']\n",
            "['commission', '', 'vt', '(usually be commissioned) to 
confer a serviceman / woman as an officer', 'nombrar a alguien 
oficial, entregarle el despacho de oficial, recibir el despacho de 
oficial', 'être nommé officier', 'He was commissioned as an infantry 
first lieutenant in 1990', 'Recibió el despacho de teniente de 
infantería en 1990']\n",
            "['commissionedofficer', '', 'n', 'in the army, 
officer', 'oficial', 'officier', '', '']\n",
            "['communications and information systems –CIS', '', 
'n', 'systems related to information and communications technology', 
'sistemas de comunicacióne Información', 'systèmes de communication 
et d’information', '', '']\n",
            "['communications center', '', 'n', 'army organization 
responsible for communications: message reception and delivery It 
includes (crypto) transmission facilities and means', 'centro de 
transmisiones', 'centre de transmissions', '', '']\n",
            "['company', '', 'n', 'army organization usually 
commanded by a captain (or a major, like at the  Academia General 
Militar) that is made up of 3-5 platoons plus a headquarter team', 
'compañía', 'compagnie', '', '']\n",
            "['compass', '', 'n', 'a magnetized pointer of an 
instrument that always points to the magnetic north It measures the 
magnetic azimuth', 'brújula', 'boussole', '', '']\n",
            "['compose', '', 'vt', 'to constitute', 'constituir', 
'constituer', '', '']\n",
            "['conceal', '', 'vt', 'to hide (hid-hidden)', 
'ocultar', 'cacher', '', '']\n",
            "['concertina wire', '', 'n', 'a rolled barbed wire 
type', 'alambrada rápida / concertina', 'barbelé à boudin', '', '']
\n",
            "['concrete', '', 'n', 'the final hard dry product 
obtained when cement, sand, gravel, and water are put together', 
'hormigón', 'béton', '', '']\n",
            "['concussion', '', 'n', 'violent hit on somebody’s 
head', 'conmoción cerebral, traumatismo craneoencefálico', 
'commotion (cérébrale), traumatisme crânien', '', '']\n",
            "['conduct', '', 'vt', 'to direct a task or an 
activity', 'dirigir', 'gérer', 'The commander couldn’t conduct the 



operation', 'El jefe no pudo dirigir la operación']\n",
            "['consist', '', 'vi', '(+ prep ‘of’) to be composed of 
or made up of', 'componerse de', 'se composer de / être composé de…A 
platoon consists of several 30 ®MILGLOSS-AGM-DPTO', '', '']\n",
            "['constipation', '', 'n', 'condition in which 
defecation is difficult', 'estreñimiento', 'constipation', '', '']
\n",
            "['consultant', '', 'n', 'a medic in charge of patients’ 
general health', 'médico de consulta', 'médecin généraliste', 'If 
the consultant came to see me every two hours I would feel better', 
'Si el médico (de consulta) me viera cada dos horas, me sentiría 
mejor']\n",
            "['consulting room', '', 'n', 'place where the medic 
receives patients and prescribe according to their ailments', 
'consultorio', 'cabinet médical', '', '']\n",
            "['contact mine', '', 'n', 'in mine warfare, mine 
explosion when it is touched physically', 'mina de contacto', 'mine 
à contact', '', '']\n",
            "['contain', '', 'vt', 'to hold', 'contener', 'tenir, 
contenir', '', '']\n",
            "['container', '', 'n', 'an empty object that is used to 
hold or transport something It can be modular (in this case, 
dimensions are given in feet: 10-feet, 20-feet, etc) and or flexible 
(see bladder)', 'contenedor', 'conteneur', 'This is a 10-foot 
container', 'Este es un contenedor de 10 pies (cuando 10-feet actúa 
como adjetivo lo pondremos el singular, es decir 10-foot)']\n",
            "['contingency', '', 'n', 'emergency use of military 
forces caused by enemy forces, terrorist groups, natural disasters, 
etc', 'contingencia', 'contingence', '', '']\n",
            "['contour flight', '', 'n', 'type of flight adapted to 
the characteristics of the terrain or vegetation', 'vuelo de 
contorno', 'vol de reconnaissance', '', '']\n",
            "['contour lines', '', 'n', 'lines drawn on a map that 
put together the points with the same high in the terrain', 'curvas 
de nivel', 'courbes de niveau', '', '']\n",
            "['control', '', 'n', 'check', 'control  Entry  Point – 
ECP  punto de control de entrada', 'points de côntrole d’entrée', 
'', '']\n",
            "['control', '', 'vt', 'command', 'mandar', 'commander', 
'', '']\n",
            "['converging (lines, ideas, …)', '', 'adj', 'when 
referred to geometrical lines: the crossing of two or more lines', 
'convergente  when referred to ideas or opinions: when two or more 
ideas or opinions get to an agreement  ideas convergentes', 'idées 
concordantes', '', '']\n",
            "['coordinate scales', '', 'n', 'special scales / ruler 
that allows to know the coordinates of a point', 'coordinatógrafo', 
'échelles de coordonnées', '', '']\n",
            "['coordination', '', 'n', 'synergy inside an 
organization', 'coordinación', 'coordination', '', '']\n",
            "['cope with', '', 'vi', 'to face a situation', 
'afrontar (una situación, responsabilidad)', 'faire face', 'Western 
countries had to cope with serious terrorist attacks', 'Los países 
occidentales tuvieron que afrontar importantes ataques terroristas']



\n",
            "['cordon off (an area)', '', 'vt', 'to blockade or 
surround as if with a cordon or rope', 'acordonar un área', 'boucler 
une zone', 'After the terrorist attack the police 31 ®MILGLOSS-AGM-
DPTO IDIOMAS cordoned off the street', 'Después del ataque 
terrorista la policía acordonó la calle']\n",
            "['corn', '', 'n', 'callus or hard skin in the feet', 
'callo', 'cor / callosité', '', '']\n",
            "['corporal', '', 'n', 'enlisted rank in the army 
immediately above private first class or lance corporal', 'cabo', 
'caporal-chef, brigadier-chef', '', '']\n",
            "['corps', '', 'n', 'army: a military unit commanded by 
a lieutenant general immediately superior to a division that  
consists of two or more divisions plus supporting arms and 
services', 'cuerpo de ejército', 'corps d’armée', '', '']\n",
            "['cough', '', 'vi', 'to expel air abruptly from the 
lungs through the mouth  toser', 'toussercounter-battery ntype of 
friendly fieldartillery action to destroy, neutralize or suppress 
enemy artillery battery positions  contrabatería', 'contre-
batterie', '', '']\n",
            "['counterfire', '', 'n', 'see counter battery: against 
enemy indirect fire systems', 'fuego de contrabatería', 'tir de 
contrebatterie', '', '']\n",
            "['countermine operation', '', 'n', 'in mine warfare, 
the act of  maintaining freedom of action by reducing the effects of 
mines and minefields', 'operaciones contramina', 'opérations de 
contreminage', '', '']\n",
            "['countermobility', '', 'n', 'the opposite of 
mobility', 'contramovilidad', 'contre-mobilité, obstacles à la 
mobilité', '', '']\n",
            "['country', '', 'n', 'in this case ‘field’', 'campo', 
'champ, terrain', '', '']\n",
            "['coup de main', '', 'n', 'a raid against an enemy 
position', 'golpe de mano', 'coup de main', '', '']\n",
            "['courage', '', 'n', 'the capacity to be brave in 
extreme situations in order to accomplish a mission', 
'valentía,valor', 'courage, bravoure', '', '']\n",
            "['cover', '', 'vt', 'to put something over somebody or 
something able to protect it The protection can be made by fire', 
'cubrir', 'couvrir', 'The platoon covered A position from enemy 
fire', 'La sección cubrió la posición ‘A’ del fuego enemigo']\n",
            "['covering force', '', 'n', 'a force whose aim is to 
mislead the enemy to prevent him from attacking and gain security', 
'fuerza de cobertura', 'force de couverture', '', '']\n",
            "['cow', '', 'n', 'a cadet of the second class (also 
junior)', 'cadete de tercer curso', 'élève de troisième année', '', 
'']\n",
            "['cracked', '', 'adj', 'a damaged object or scratched 
surfaces', 'dañado, rayado', 'abîmé, endommagéé', '', '']\n",
            "['cramp', '', 'n', 'contraction of a muscle usually 
after long exercise', 'calambre', 'crampe', 'The cadet had cramps in 
the assault to the hill', 'El cadete tuvo calambres en el asalto a 
la loma']\n",
            "['crater', '', 'n', 'a very large hole in the ground or 



in the surface produced by an explosion', 'cráter / embudo', 
'cratère / faille', '', '']\n",
            "['crater', '', 'vt', 'to make holes with the explosions 
of projectiles', 'hacer embudos', 'faire des entonnoirs', '', '']
\n",
            "['cratering', '', 'n', 'the action of making holes with 
explosions', 'creación de embudos', 'création des entonnoirs', '', 
'']\n",
            "['creek', '', 'n', 'a small river such a stream or 
brook', 'riachuelo, arroyo', 'ruisseau', '', '']\n",
            "['crew', '', 'n', 'the amount of people who operate 
armored vehicles such as tanks, self-propelled artillery, etc or 
ships', 'tripulación (de carro de combate, barcos, etc)', 
'équipage', '', '']\n",
            "['criterion', '', 'n', 'a judge or decision on a topic 
or situation', 'criterio', 'critère', '', '']\n",
            "['cross', '', 'vt', 'go to the other side of a route, 
track, stretch of water, area, etc', 'cruzar', 'traverser', 'He has 
crossed the Mediterranean Sea three times', 'Ha cruzado el Mar 
Mediterráneo tres veces']\n",
            "['crossing', '', 'n', 'an area or place where it is 
possible to go through from one side to the other and people or 
vehicles can cross safely', 'cruce / paso', 'traversée, passage', 
'', '']\n",
            "['cross', '-loading (personnel)', 'n', 'the 
distribution of loading troops and material in different transport 
means so that everything can be easily and fully integrated to start 
the military operation after disembarking', 'carga distribuida', 
'répartition du chargement', '', '']\n",
            "['crushed rock', '', 'n', 'machine to destroy stones', 
'zahorra artificial (de machaqueo)', 'renforcé de sable, lest', '', 
'']\n",
            "['crutch(es)', '', 'n', 'stick that facilitates 
walking', 'muletas', 'béquilles', '', '']\n",
            "['culvert', '', 'n', 'channel at the side of a road or 
street where waters can flow and drain', 'zanja de drenaje 
(cuneta) / alcantarilla', 'fossé de drainage', '', '']\n",
            "['curfew', '', 'n', 'regulation which establishes that 
a person cannot circulate at a stated time', 'toque de queda', 
'couvre-feu', 'The American army imposed a curfew due to security 
reasons', 'El ejército americano impuso el toque de queda por 
motivos de seguridad']\n",
            "['current', '', 'adj', 'referred to the present', 
'actual', 'actuel / en cours', '', '']\n",
            "['cut down', '', 'vt', 'to cut through the log of a 
tree', 'cortar (un árbol, tronco, etc)', 'couper', '', '']\n",
            "['cutting (also cut)', '', 'n', 'a portion of land 
taken or drugged out to open a passage o channel', 'desmonte', 
'déboisage', '', '']\n",
            "['cri  charge', '', 'n', 'a charge used to cut a 
passage or channel', 'carga de corte', 'charge perforante', '', '']
\n",
            "['cycle of operation', '', 'n', 'with regard to firing, 
it is the necessary process of a weapon to shoot a cartridge There 



can be eight steps which are feeding, chambering, locking, firing, 
unlocking, extracting, ejecting and cocking', 'ciclo de operación 
(en este caso de tiro)', 'cycle d’opérations', '', '']\n",
            "['dam', '', 'n', 'a man-made construction built to 
collect water from a river or rain', 'presa', 'barrage', '', '']\n",
            "['damage repair', '', 'n', 'the reconstruction or 
restoration of a harmed machine or piece that impedes its proper 
performance', 'reparación de daños', 'réparation de dommages', '', 
'']\n",
            "['damming', '', 'n', 'see dam', 'represa / diques / 
motas', 'barrage / digue', '', '']\n",
            "['data', '', 'n', 'information collected for specific 
use', 'información, datos', 'données', '', '']\n",
            "['date', '-time group (DTG)', 'n', 'military expression 
for date and time expressed in six digits (two digits for date, two 
digits for hours and the last two digits for minutes) plus a zone 
suffix', 'grupo fecha-hora', 'groupe date-heure (GDH)', '', '']\n",
            "['day room', '', 'n', 'room at which people can read, 
talk, watch TV, etc in hospitals, prisons, etc', 'sala de estar', 
'salle de séjour', '', '']\n",
            "['death toll', '', 'n', 'the amount of death losses 
resulting from a specific military action', 'balance de muertos', 
'bilan de morts, bilan de décès', 'The death toll after the attack 
was higher than expected', 'El balance de muertos después del ataque 
fue mayor de lo que se esperaba']\n",
            "['decoy', '', 'n', 'a person, thing or action that 
deceives and lures another into a trap', 'trampa o señuelo', 'piège, 
leurre', '', '']\n",
            "['decoy', '', 'vt', 'to lure or trap', 'poner una 
trampa o señuelo', 'tendre un piège', 'The Afghan army was decoyed 
by the Talibans', 'Los talibanes pusieron una trampa al ejército 
afgano']\n",
            "['debarkation', '', 'n', 'the act of disembarkation 
troops or unloading material, or supplies from a craft', 
'desembarco', 'débarquement', '', '']\n",
            "['debris', '', 'n', 'the pieces of material (such as 
bricks, concrete, a destroyed aircraft, etc)produced after being 
destroyed or exploded', 'fragmentación / escombros 34 ®MILGLOSS-AGM-
DPTO IDIOMAS', 'débris', '', '']\n",
            "['deceive', '', 'vt', 'to make the enemy believe that 
friendly forces are acting in a different way from what it really 
is', 'engañar', 'tromper', '', '']\n",
            "['deception', '', 'n', 'the name given to friendly 
forces’ actions in order to deceive the enemy', 'engaño / 
decepción', 'tromperie / déception / mensonge', '', '']\n",
            "['declination', '', 'n', 'of a compass The changing 
angle between the magnetic north and the true north', 'declinación', 
'déclinaison', '', '']\n",
            "['deconflict', '', 'vt', 'to try to solve or minimize a 
conflict in an area', 'reconciliar las partes de un conflicto o 
resolver un conflicto', 'conciliar / aplanir les conflits', '', '']
\n",
            "['decoration', '', 'n', 'medal or award given to a 
serviceman/woman', 'condecoración', 'décoration militaire / 



médaille', '', '']\n",
            "['defeat', '', 'n', 'in a conflict, the act of getting 
the victory against an enemy', 'derrota', 'défaite', '', '']\n",
            "['defeat', '', 'vt', 'in a conflict, to get the victory 
against an enemy', 'derrotar', 'battre, vaincre', 'The guerrilla 
force defeated the regular army', 'La guerrilla derrotó al ejército 
regular']\n",
            "['deferment', '', 'n', 'the exemption from being 
drafted into military service', 'aplazamiento, prórroga', 'report, 
sursis, ajournement', 'He got a deferment to be sent on a tour of 
duty due to personal reasons', 'Consiguió un aplazamiento para ser 
comisionado en el extranjero debido a motivos personales']\n",
            "['defilade', '', 'n', 'the act of laying troops and 
fortresses under cover from enemy fire', 'desenfilada', 
'défilement', '', '']\n",
            "['defuse (also defuze)', '', 'vt', 'to remove the fuse 
of an explosive (mainly bombs and mines)', 'desactivar', 
'désamorcer', 'Defusing mines is one of the most dangerous 
activities in the military', 'Desactivar minas es una de las 
actividades más peligrosas en el ejército']\n",
            "['degree', '', 'n', '', 'Geom it is the 360th part of 
the circumference of a circle  grado (sexagesimal)', 'degré', 'Set 
an angle of 45 degrees', 'Establezca un ángulo de 45 grados 
(sexagesimales)']\n",
            "['delay', '', 'n', 'a  postponed period of time', 
'retardo, retraso', 'délai, retard', '', '']\n",
            "['delay', '', 'vi', 'to put off or postpone a fact (to 
get something to be postponed)', 'retardar', 'retarder', '', '']\n",
            "['delaying operation', '', 'n', 'a military operation 
with the objective to slow down enemy troops', 'operación de 
retardo', 'opération à retard', '', '']\n",
            "['deliberate breaching', '', 'n', 'the creation of a 
specific lane along a minefield, barrier or fortification where 
troops can clearly pass through', 'apertura metódica de una brecha', 
'ouverture de brèche méthodique', '', '']\n",
            "['deliberate crossing', '', 'n', 'the vital planning 
and preparation essential to cross water obstacles so that military 
operations can continue', 'paso de curso de agua planeado', 
'traversée d’un cours d’eau', '', '']\n",
            "['deliver (to)', '', 'vt', 'to distribute something 
like parcels or letters', 'distribuir', 'distribuer', 'Please! 
deliver the fuel to the brigade', '¡Por favor! distribuya el 
combustible a la brigada']\n",
            "['delivery room', '', 'n', 'place in hospitals where 
women give birth', 'sala de partos', 'salle d’accouchement', '', '']
\n",
            "['demolish', '', 'vt', 'to destroy obstacles', 'volar 
(explosivo)', 'faire sauter', 'Sometimes troops have to knock down 
or destroy useful enemy material completely35 ®MILGLOSS-AGM-DPTO 
IDIOMAS', 'A veces las unidades tienen que destrozar o destruir 
material útil  enemigo completamente']\n",
            "['demolition / destruction', '', 'n', 'knocked down 
structures', 'voladura', 'dynamitage, explotion d’une destruction', 
'', '']\n",



            "['denial measures', '', 'n', 'an action to prevent the 
enemy from using specific space or area', 'medidas de prohibición', 
'mesures d’interdiction', '', '']\n",
            "['denim', '', 'n', 'the fabric of which  jeans or 
overalls are made of', 'tela de pantalón vaquero, denim', 'tissus 
dit “denim”', '', '']\n",
            "['dent', '', 'n', 'a slight hollow produced on a 
material when it is pressed with a bigger force than its resistance 
force', 'abolladura', 'bosse', '', '']\n",
            "['department', '', 'n', '(general) each part of the 
organization commanded by an officer under the authority of the dean 
of academics/chief of studies to complete a military program', 
'departamento', 'département', '', '']\n",
            "['departure airfield', '', 'n', 'the air facility where 
embarked troops and loaded material in an aircraft start an 
operation', 'aeródromo de partida', 'aérodrome de départ', '', '']
\n",
            "['deployment', '', 'n', 'the movement of forces, 
equipment or supplies to start military operations within an area of 
operations', 'despliegue', 'déploiement', '', '']\n",
            "['depot', '', 'n', 'warehouse to store commodities', 
'depósito, almacén', 'dépôt, entrepôt', '', '']\n",
            "['depression', '', 'n', 'as a terrain feature,a big 
hollow', 'depresión, hondonada', 'dépression, creux de terrain', 
'The original shallow depressions were converted to creeks', 'Las 
primeras depresiones profundas (del terreno) se transformaron en 
riachuelos']\n",
            "['descend', '', 'vt', ', vi in terrain features, to 
move downwards a slope', 'descender', 'descendre', 'A side road 
descended into the forest', 'Un camino lateral descendía al bosque']
\n",
            "['design', '', 'vt', 'to create a plan, drawing or 
piece of material', 'diseñar', 'concevoir', '', '']\n",
            "['destination', '', 'n', 'a place to which one is  
arriving', '(punto de) destino', 'destination', '', '']\n",
            "['detachment', '', 'n', 'military unit coming from a 
larger unit or a permanent unit smaller than a platoon with the plan 
to carry out a special duty or mission', 'destacamento', 
'détachement', '', '']\n",
            "['detail', '', 'n', 'a company, platoon, squad are all 
permanent groups you are assigned to If you get assigned to a 
“Detail”, it is a temporary group with a specific task that ends 
when the task ends', 'piquete', 'détail', '', '']\n",
            "['deter', '', 'vt', 'to prevent from acting normally by 
means of fear or doubt', 'disuadir', 'dissuader, décourager', 'The 
tactics used by the 12th coy deterred Charlie coy from attacking 
their objective', 'La táctica utilizada por la 12 cía disuadió a la 
cía Charlie de atacar su objetivo']\n",
            "['deterrence', '', 'n', 'the act of showing the enemy 
the friendly forces military capacity in order to dissuade him from 
attacking', 'disuasión', 'dissuasion', '', '']\n",
            "['develop', '', 'vt', 'to carry out or perform a task', 
'desarrollar, elaborar, desplegar, desdoblar, fraccionar (mil)', 
'développer, élaborer, déployer, dédoubler, fractionner', 'If the 



ofensive exercise had been performed properly, the accident wouldn’t 
have taken place', 'Si el ejercicio de ataque se hubiera 
desarrollado adecuadamente, no se habría producido el accidente']
\n",
            "['device', '', 'n', 'piece of equipment, system or 
machine designed to perform specific functions', 'dispositivo, 
aparato', 'dispositif, appareil', '', '']\n",
            "['diagram', '', 'n', 'a way to represent the schematic 
organization of something', 'diagrama', 'diagramme, schema', '', '']
\n",
            "['dig in', '', 'vi', 'to excavate trenches', 'excavar', 
'creuser', '', '']\n",
            "['digging tool', '', 'n', 'light tool, such as a 
pickaxe/shovel, employed to dig in trenches', 'See personal 
entrenching tool útil de mango corto', 'outil d’excavation', '', '']
\n",
            "['direction', '', 'n', 'the appropriate course to be 
followed in order to arrive at a specific destination', 'dirección', 
'direction', 'The village is over there in a northerly direction', 
'El pueblo está allá en dirección norte']\n",
            "['directional mine', '', 'n', 'in mine warfare, mine 
that, when detonated, directs the explosion to a specific place or 
area', 'mina direccional', 'mine directionnelle', '', '']\n",
            "['dirt', '', 'n', 'general name for (wet) earth or dust 
on trails or tracks', 'suciedad (fig de tierra)', 'saleté', '', '']
\n",
            "['disarm (a mine)', '', 'vt', 'in mine warfare, to make 
a mine inoperative to move and handle it safely', 'desarmar (una 
mina)', 'désarmer', '', '']\n",
            "['discipline', '', 'n', 'strict observance of one’s 
superior’s orders as well as rules and regulations', 'disciplina', 
'discipline', '', '']\n",
            "['dismiss', '', 'vt', 'to order someone to leave the 
place where the commander is', 'despedir, autorizar a alguien a 
retirarse', 'permettre de se retirer', '(You are) dismissed', 
'¡Rompan filas! (voz de mando)']\n",
            "['disrupt', '', 'vt', 'to disturb, neutralize, 
disorganize or interrupt', 'perturbar, desorganizar, trastornar, 
interrumpir', 'perturber, troubler, déranger, interrompre', '', '']
\n",
            "['distance', '', 'n', '', 'Geom space between two 
points  distancia', 'distance', 'There is a long distance between 
where we are now and our destination', 'Hay una gran distancia desde 
donde estamos hasta nuestro destino']\n",
            "['distort', '', 'vt', 'to change the shape of a figure 
by twisting or pulling it', 'deformar, retorcer', 'déformer, 
distordre, altérer', '', '']\n",
            "['ditch', '', 'n', 'channel cut at the side of a road, 
field, etc', 'zanja / cuneta, trinchera', 'fossé, tranchée', '', '']
\n",
            "['divide', '', 'vt', 'to separate, classify (+ prep 
into)', 'dividir', 'diviser', 'Brigades are divided into 
battalions', 'Las brigadas se dividen en batallones']\n",
            "['divide into', '', 'vt', 'see divide', '', 'diviser 



en', '', '']\n",
            "['division', '', 'n', 'army unit usually commanded by a 
major general or two-star general made up of 3 to 5 brigades plus 
combat service support', 'división', 'section', '', '']\n",
            "['dizziness', '', 'n', 'unpleasant sensation in your 
head which makes you fall down', 'mareo, vértigo', 'vertige', '', 
'']\n",
            "['do away with', '', 'vt', 'to remove or abolish 
something', 'evitar', 'supprimer', '', '']\n",
            "['doctrinal', '', 'adj', 'derivative from doctrine', 
'doctrinal', 'doctrinal', '', '']\n",
            "['doctrine', '', 'n', 'standard common military 
principles which are useful to conduct operations under the same 
philosophy', 'doctrina', 'doctrine', '', '']\n",
            "['dog tag', '', 'n', 'name, military number and blood 
type identification plate worn around the neck', 'chapa 
deidentificación', 'plaque d’identité', '', '']\n",
            "['dormant mine', '', 'n', 'in mine warfare, a type of 
mine that is set up but whose time of detonation is controlled', 
'mina durmiente / de fondo', 'mine en dormance / mine à détonation 
controlée', '', '']\n",
            "['DOW (Dead Or Wounded)', '', 'n', 'died or wounded in 
action', 'muertos o heridos', 'morts ou blessés', '', '']\n",
            "['dozer', '', 'n', 'engineer machine able to move great 
amounts of earth or debris', 'empujadora / tractor', 'bulldozer / 
tracteur', '', '']\n",
            "['dragon’s teeth', '', 'n', 'type of obstacle made of 
cement in the form of a dragon’s tooth', 'obstáculo tipo diente de 
dragón', 'les dents de dragon', '', '']\n",
            "['draw', '', 'n', 'the natural course in which 
intermittent waters flow to drain the terrain', 'vaguada', 'bassin', 
'', '']\n",
            "['drill', '', 'n', 'training movements and field 
exercises', 'instrucción (también de orden cerrado)', 'instruction 
command: Order for a movement in a drill voz de mando', '', '']\n",
            "['drill', '', 'vt', 'term referred to soldiers in 
military parades, to train movements and field exercises', 
'instruir', 'instruire', 'A sergeant was drilling the new recruits', 
'Un sargento estaba instruyendo a los nuevos reclutas']\n",
            "['drill mine', '', 'n', 'in mine warfare, simulated 
mine used for training', 'mina de instrucción', 'mine 
d’instruction', '', '']\n",
            "['drill sergeant', '', 'n', 'non-commissioned officer 
in charge of the instruction of the subordinates  sargento 
instructor (US Army)', 'sergent instructeur hat Prenda de cabeza 
usada por los sargentos instructores en el ejército de los EEUU, 
similar al usado por los guardias de los parques y monumentos 
nacionales en EEUU', 'Chapeau de forage', '', '']\n",
            "['drip', '', 'n', '(Also IV) intravenous device to 
administer certain types of liquid medicine', 'gotero', 'perfusion', 
'Put him the drip (IV)', 'Ponle el gotero']\n",
            "['Driving Under Intoxication – DUIS', '', 'n', 'big 
offense while on post if someone gets caught driving under the 
effects of alcohol', 'delito porconducir bajo los efectos del 



alcohol', 'conduite sous intoxication', '', '']\n",
            "['drop', '', 'n', 'jump of personnel and supply 
delivery by parachute from an aircraft', 'salto paracaidista', 'saut 
en parachute', '', '']\n",
            "['drum', '', 'n', 'a box with a rounded shape, a 
container', 'bidón', 'jerrican', 'Due to the blast the soldiers had 
to remove the oil drums very quickly', 'Debido a la deflagración los 
soldados tuvieron que retirar los bidones de gasolina rápidamente']
\n",
            "['dry', '-fire', 'n', 'the act of simulating live fire 
by using blanks', 'instrucción de tiro sin fuego real', 'instruction 
de tir sans vrai feu', '', '']\n",
            "['dshk', '', 'n', 'type of machine-gun', 'tipo de 
ametralladora', 'type de mitrailleuse', '', '']\n",
            "['dual firing system', '', 'n', 'the coordination of 
two independent firing systems to secure the firing It may be 
electric or non-electric', 'sistema de encendido doble', 'système de 
double allumage', '', '']\n",
            "['dud', '', 'n', 'charge of a piece of ammunition that 
has not exploded after being armed', 'munición no explosionada / 
fallida', 'munition ratée / n’ayant pas éclaté', '', '']\n",
            "['dugout', '', 'n', 'an underground and covered 
shelter', 'refugio bajo tierra', 'tranchée-abri', '', '']\n",
            "['dummy mine', '', 'n', 'in mine warfare,fake or phony 
minefield', 'mina falsa / simulada', 'mine fausse', '', '']\n",
            "['dump', '', 'n', 'collection of ammo placed at a 
certain point for distribution', 'depósito, vertedero', 'dépotoir, 
décharge', 'The open dumps were at a serious risk when the bombing 
started', 'Los depósitos al aire libre estaban en grave peligro 
cuando comenzó el bombardeo']\n",
            "['duplex operation', '', 'n', 'communications in both 
directions at the same time', 'dúplex', 'opération duplex', '', '']
\n",
            "['duty', '', 'n', 'moral obligation andcompulsorytasks 
servicemen / women are responsible for in order to continue 
commanding', 'servicio, guardia, deber, obligación', 'devoir, 
obligation, service', '', '']\n",
            "['earthmover', '', 'n', 'engineers vehicle with blade 
capacity to move mounds of earth or debris', 'máquina para 
movimiento de tierras', 'engins de terrassement', '', '']\n",
            "['earth', '-moving equipment', 'n', 'the wide variety 
of vehicles, machines, tools and equipment with capacity to move 
mounds of earth or debris', 'maquinaria para movimiento de tierras', 
'matériel de terrassement', '', '']\n",
            "['earthworks', '', 'n', 'large mounds of earth that 
have been built for defense', 'trabajos de movimiento de tierras', 
'travaux de terrassement', '', '']\n",
            "['ease', '', 'n', '(at  )military standingposition with 
the feet apart and the hands at the back, hip high, in a relaxed 
attitude; soldiers can move their hands but must not talk', 
'descanso a discreción, sin hablar', 'au repos, sans parler', '', 
'']\n",
            "['east', '', 'n', 'the direction in which a compass 
needle normally points a 90º direction having the magnetic north as 



a reference', 'este', 'l’est', '', '']\n",
            "['eastbound', '', 'adj', 'towards the east', 'dirección 
este', 'en direction est', 'An eastbound convoy', 'Un convoy en 
dirección este']\n",
            "['easterly', '', 'adj', 'adv eastward direction', 
'dirección este', 'à l’est', 'They set off in an easterly 
direction', 'Partieron en dirección este']\n",
            "['eastern', '', 'adj', 'east', 'oriental', 'oriental', 
'The eastern part of the country', 'La parte oriental (este) del 
país']\n",
            "['easternmost', '', 'adj', 'farthest east', 'el punto 
más oriental, más al este', 'la pointe / le lieu plus à l’est', 'The 
easternmost point', 'El punto más oriental o más al este']\n",
            "['easting', '', 'n', 'the abscissa ordinate', 'abscisa 
‘X’ en un mapa', 'abscisse X dans une mape', '', '']\n",
            "['eastward', '', 'adj', 'towards the east', 'dirección 
este', 'direction est', 'An eastward direction', 'Dirección este']
\n",
            "['eating irons', '', 'n', '', '(colloquial) related to 
the pieces of cutlery used in the field  cubiertos', 'couverts', '', 
'']\n",
            "['echelon', '', 'n', 'a subdivision of the authority of 
military units limiting the deployment', 'escalón', 'echelon', '', 
'']\n",
            "['economic', '', 'adj', 'related to and derivative from 
economy', 'económico', 'économique / financière', 'The economic 
situation of the country is incredible', '¡La situación económica 
del país es incredible! economicaladj derivative from economy, it is 
when a product or good is considered to have better price  
económico, de buen precio (ahorro de dinero)']\n",
            "['economics', '', 'n', 'it is the subject whose 
pedagogical objectives are related to economy, budgets, trade, 
currency, etc', 'economía (asignatura)', 'économie', '', '']\n",
            "['economize', '', 'vi', 'spend less', 'economizar, 
ahorrar', 'économiser / réaliser des économies', 'He economized on 
fuel', 'Ahorró en combustible']\n",
            "['economy', '', 'n', 'it is the financial system of a 
society with regard economy, budgets, trade, currency, etc', 
'economía', 'économie', 'The Spanish economy grew at an annual rate 
of 3 per cent', 'La economía española tuvo una tasa de crecimiento 
anual de un 3 por ciento']\n",
            "['edge weapon', '', 'n', 'a cutting instrument used as 
a weapon', 'arma blanca', 'arme blanche / couteau', '', '']\n",
            "['efficiency', '', 'n', 'a quality of being efficient', 
'eficiencia, rendimiento', 'rendement', '', '']\n",
            "['ejection', '', 'n', 'in the firing cycle of operation 
of a weapon, the step immediately after the extraction, in which the 
cartridge case is expelled from the weapon through the ejection 
port', 'expulsión', 'ejection', '', '']\n",
            "['ejector lever', '', 'n', 'the device that expels the 
empty cartridge case from the weapon', 'expulsor o palanca 
expulsora', 'levier ejectable', '', '']\n",
            "['electromagnetic spectrum', '', 'n', 'the single or 
wide range of frequencies in an electromagnetic radiation', 



'espectro electromagnético', 'spectre électromagnétique (spectre 
EM)', '', '']\n",
            "['electromagnetic wave', '', 'n', 'a wave in the 
electromagnetic field that can also be used to jam the 
electromagnetic spectrum', 'onda electromagnética', 'onde 
électromagnétique', '', '']\n",
            "['electronic countermeasures', 'ECM', 'n', \"the 
electromagnetic waves used to minimize an enemy's effective use of 
its electromagnetic spectrum\", 'contramedidas electrónicas', 
'contre-mesures électroniques', '', '']\n",
            "['electronic warfare', 'EW', 'n', 'military use of 
electromagnetic spectrum to facilitate friendly forces operations 
and reduce, or prevent, hostile forces from using their 
electromagnetic spectrum', 'guerra electronica', 'guerre 
électronique', '', '']\n",
            "['electronic warfare support measures', 'ESM', 'n', 
'part of the army organization responsible for searching, 
intercepting, locating, and identifying sources of 41 ®MILGLOSS-AGM-
DPTO IDIOMAS friendly forces and or hostile radiated electromagnetic 
energy', 'medidas de apoyo electrónico', 'mesures de soutien 
électronique', '', '']\n",
            "['embankment', '', 'n', 'a thick wall or mound of 
earth', 'terraplén', 'remblai / talus', '', '']\n",
            "['embarkation', '', 'n', 'the action of putting 
personnel, supplies and equipment into vehicles, ships and/or 
aircraft', 'embarque', 'embarquement', '', '']\n",
            "['emergency river crossing site', '', 'n', 'a specific 
point of a river where military assets have to be bridged', 'punto 
de paso de emergencia de ríos', 'point de franchissement d’une 
rivière', '', '']\n",
            "['emergency room (ER) Also Accident and Emergency 
Department – A&E', '', 'n', 'place in hospital where patients in 
demanding immediate action are checked', '(sala de) urgencias', 
'urgences (salle d’urgence)', '', '']\n",
            "['emplace (an obstacle)', '', 'vt', 'to set up an 
obstacle', 'colocar (un obstáculo)', 'placer (un obstacle)', '', '']
\n",
            "['emplacement', '', 'n', 'a proper position well 
protected from hostile actions for weapons to be fired when 
ordered', 'asentamiento', 'emplacement', '', '']\n",
            "['employ', '', 'vt', 'to use something for a specific 
goal', 'emplear / usar', 'utiliser', '', '']\n",
            "['end point marker', '', 'n', 'in mine warfare, the 
initial or final marker (IOE) base line', 'marcador del punto 
final', 'marquage du point final', '', '']\n",
            "['engage', '', 'vi', 'to begin to combat', 'empeñarse 
en combate, entablar combate', 'engager  le combat avec', 'The 2nd 
coy engaged the enemy guerrilla elements', 'La segunda compañía 
entabló combate con la guerrilla enemiga']\n",
            "['engagement', '', 'n', 'the act of starting a combat', 
'combate, encuentro en combate', 'combat, engagement au combat', 
'The UN does not have the responsibility for military engagements', 
'Las Naciones Unidas no tienen responsabilidad en los conflictos 
militares']\n",



            "['enhance', '', 'vt', 'to improve', 'mejorar', 
'améliorer', '', '']\n",
            "['enlist', '', 'vi', 'to enroll or be enrolled in the 
armed forces voluntarily or compulsory', 'alistarse, entrar en 
filas', 's’enrôler', '', '']\n",
            "['enlisted personnel', '', 'n', '(US) senior and junior 
non-commissioned officers and Lower Enlisted  (see table of ranks)', 
'suboficiales y clases de tropa y marinería', 'sous-officiers et 
militaire du rang (argot: le MDR)', '', '']\n",
            "['ensure', '', 'vt', 'to guarantee or make certain', 
'asegurar(se), garantizar', 'assurer (s’assurer), garantir', 'We 
have to ensure that the prisoners are kept in a safe place to 
prevent them from being lynched', 'Tenemos que asegurarnos de que 
los prisioneros se colocan en un lugar seguro para evitar que sean 
linchados']\n",
            "['entanglement', '', 'n', 'an amount of things put 
together to create obstacles', 'entramado', 'enchevêtrement, 
écheveau', '', '']\n",
            "['entrapment', '', 'n', 'the act a person carries out 
to urge someone to commit an illegal action', 'trampa', 'piège', '', 
'']\n",
            "['epaulette', '', 'n', '(mainly ) derivative from a 
French word It is a part of an item worn on the shoulder of military 
uniforms which bears a badge or rank insignia (also spelled 
epaulette) See shoulder loop', 'hombrera', 'épaulette', '', '']\n",
            "['equipment', '', 'n', 'uncountablethe items a 
combatant needs to fight', 'equipo', 'équipement', 'Getthe equipment 
ready for the mission as soon as possible', 'Tengan el equipo listo 
para la misión tan pronto como sea posible']\n",
            "['escort', '', 'n', 'any person or unit whose objective 
is to accompany and or protect respectively another person or 
unit(s)', 'escolta', 'escorte', '', '']\n",
            "['estimated', '', 'adj', 'a roughly calculated value or 
number as a base for decision-making', 'aproximado, estimado', 
'approximatif, estimé', '', '']\n",
            "['ethos', '', 'n', 'distinctive spirit and attitude of 
military people (in particular)', 'espíritu, actitud', 'esprit, 
attitude', 'Team spirit and ethos are a must in the military', 'El 
espíritu de equipo y la actitud son esenciales en el ejército']\n",
            "['excavator', '', 'n', 'engineers vehicle with capacity 
to get earth, pieces of obstacles or debris out of place', 
'excavadora', 'excavatrice, pelleteuse', '', '']\n",
            "['excavator', '-loader', 'n', 'excavator with an extra 
device which is able to load excavatedmaterial', 'excavadora 
cargadora', 'pelle-chargeur', '', '']\n",
            "['executive officer', 'XO', 'n', 'second-in-command', 
'segundo en el mando', 'commandant en second', '', '']\n",
            "['expedient bridge', '', 'n', 'kind of hasty bridge', 
'puente de circunstancias', 'pont de circonstance', '', '']\n",
            "['expenditure', '', 'n', 'the amount of money spent', 
'gasto', 'frais, dépense', '', '']\n",
            "['exploitation', '', 'n', 'the act of getting full 
advantage of the situation after an offensive operation', 
'explotación', 'exploitation', '', '']\n",



            "['explosive ordnance disposal', 'EOD', 'n', 'similar to 
the Spanish TEDAX, it is the part of the army organization that 
identifies, assesses, renders-safe, recoveries and decides the 
disposal of unexploded explosive ordnance', 'desactivación de 
artificios', 'Élément Opérationnel de Déminage - EOD', '', '']\n",
            "['expressway', '', 'n', 'minimum dual four-lane 
carriageway road', 'autopista', 'autoroute', '', '']\n",
            "['extracting', '', 'n', 'the step immediately after the 
firing of a weapon in which the empty case is pulled rearwards 
automatically by the bolt from the chamber', 'extracción', 
'extraction', '', '']\n",
            "['fabric', '', 'n', 'textile material orcloth that 
allows to make suits, clothes, jeans, etc', 'tejido, tela', 'tissue, 
étoffe', '', '']\n",
            "['face veil', '', 'n', 'part of the camouflage uniform 
that is used to hide or conceal the face', 'malla mimética', 'filet 
de camouflage', '', '']\n",
            "['face', '', 'vi', 'to direct the eyes at a specific 
direction', 'encarar', 'faire face', 'The house faces north(ward)', 
'La casa está orientada al norte']\n",
            "['facility', '', 'n', 'it is generally referred to 
areas,buildings or installations', 'instalaciones', 'équipement', 
'Cooking facilities', 'Instalaciones de cocina']\n",
            "['fall', '', 'vi', 'to drop', 'caer', 'tomber', '', '']
\n",
            "['falling', '-block obstacle', 'n', 'antitank obstacle 
created when a charge of explosives are activated producing debris 
on a road', 'obstáculo con bloques basculantes', 'barrage routier', 
'', '']\n",
            "['fasten', '', 'vt', 'to put two parts or pieces 
together', 'abrocharse / atarse', 'attacher', 'Fasten your seat 
belt', 'Abróchese el cinturón de seguridad (de un coche,…)']\n",
            "['fatigue jacket', '', 'n', '(US Army)the upper part of 
the combat uniform', 'See smock, combat jacket camisola (uniforme de 
instrucción)', 'chemise Ubas veste de treillis (chemise Ubas)', '', 
'']\n",
            "['fatigue order', '', 'n', 'special piece of clothing 
useful for daily work', 'mono (de trabajo)', 'bleu de travail, tenue 
de travail', '', '']\n",
            "['fatigue pants', '', 'n', '(US Army) the lower part of 
the combat uniform See combat trousers', 'pantalones del uniforme de 
instrucción', 'pantalon de combat', '', '']\n",
            "['fatigues', '', 'n', '(US Army)combat uniform', 
'uniforme de instrucción/campaña', 'treillis (tenue de combat)', '', 
'']\n",
            "['feature', '', 'n', 'a characterized aspect of 
something', 'rasgo', 'caractéristique, particularité', '', '']\n",
            "['feeding', '', 'n', 'the step immediately after the 
unlocking of a small weapon in which the first bullet or round is 
inserted in the path of the receiver; it may be by inserting the 
magazine into the magazine well or by inserting the cartridge case 
by hand into the chamber', 'alimentación', 'alimentation', '', '']
\n",
            "['feeding', '', 'adj', 'with regard to putting a round 



of ammunition in  the pathway of the bolt in the cycle of operation 
of a small weapon', 'cargado', 'chargé', '', '']\n",
            "['fence', '', 'n', 'a barrier that separates two parts 
of land or terrain', 'cerca / valla / alambrada', 'clôture / 
barrière / barbelé', '', '']\n",
            "['field', '', 'n', 'an open area of terrain where 
military units maneuver', 'campo (de maniobras)', 'terrain de 
manoeuvres, zone d’entraînement', '', '']\n",
            "['Artillería de campaña Artillerie de campagne  
fortification', '', 'n', 'a slightly temporary fortified emplacement 
or shelter', 'Fortificación de campaña', 'Fortification de 
campagne', '', '']\n",
            "['chaquetón veste treillis  marshal', '', 'n', 'the top 
officer rank', 'capitán general, mariscal de campo', 'maréchal', '', 
'']\n",
            "['fielding', '', 'n', 'deployment', 'despliegue', 
'déploiement', '', '']\n",
            "['field', '-type obstacle', 'n', 'a non special 
prepared obstacle', 'Obstáculo de campaña', 'Obstacle sur le 
terrain', '', '']\n",
            "['fight', '', 'n', 'combat', 'lucha, combate, pelea', 
'lutte, combat, bagarre', '', '']\n",
            "['fight', '', 'vi', 'to combat', 'luchar, combatir', 
'lutter, combattre', '', '']\n",
            "['fighting hole', '', 'n', 'a slightly excavated site 
ready for combatants to watch and shoot at hostile forces', 'pozo de 
tirador', 'trou de combat', '', '']\n",
            "['fighting order', '', 'n', 'basic combat equipment 
composed of combatuniform, harness or webbing and combat equipment', 
'uniforme de instrucción con correaje y equipo de combate', 'tenue 
de combat avec harnais de base', '', '']\n",
            "['fill', '', 'n', 'material related to building or 
engineering able to fill holes, cavities, gaps, etc', 'relleno', 
'remplissage, rembourrage, recomplètement', '', '']\n",
            "['fill (with soil)', '', 'vt', 'the action of filling 
holes, cavities or gaps in works related to buildings or 
engineering', 'rellenar / aporte de tierra', 'se remplir de terre', 
'', '']\n",
            "['filling', '', 'n', 'the necessary material to fill 
holes, cavities, gaps, etc', 'relleno', 'remplissage', '', '']\n",
            "['fire', '', 'n', 'the act of shooting a single weapon 
or a weapon system such as missiles  the effects produced by 
exploded ammunition', 'fuego, tiro', 'feu! Automatic   Tiro 
automático', '', '']\n",
            "['fire', '', 'vt', 'to shoot a single weapon or weapon 
systems', 'disparar o hacer fuego con un arma', 'tirer, faire feu', 
'', '']\n",
            "['fire support', '', 'n', 'fire provided by supporting 
elements to forces close to the enemy when the latter need extra 
fire Fire support can be sustained by field artillery, 45 ®MILGLOSS-
AGM-DPTO IDIOMAS mortar units, and naval, air force and aviation 
means', 'apoyo de fuegos', 'appui-feu', '', '']\n",
            "['firebreak', '', 'n', 'treelessstrips in forests with 
the objective to stop or delay possible fires', 'cortafuegos', 



'coupe-feu', '', '']\n",
            "['firepower', '', 'n', 'fire capacity a commander can 
deliver on a specific objective', 'potencia de fuego', 'puissance de 
feu', 'It wasn’t necessary high firepower to solve the conflict', 
'No hizo falta una gran potencia de fuego para resolver el 
conflicto']\n",
            "['firing', '', 'n', 'the step immediately after locking 
the weapon in its cycle of operation when the trigger is pulled out 
In most models a piece called hammer strikes the firing pin which 
itself initiates the primer, then the propellant powder in the 
cartridge case and finally a round is shot', 'disparo', 'coup de 
feu', '', '']\n",
            "['firing', '', 'adj', 'related to fire as a part of the 
cycle of operation of a small weapon', 'de disparo, de tiro', 'à 
tir', '', '']\n",
            "['firing pin', '', 'n', 'piece which crosses 
longitudinally the bolt or receiver of a small weapon that strikes 
the primer when it is activated', 'percutor o aguja percutora', 
'percuteur ou percuteur de PA (pistolet automatique)', '', '']\n",
            "['first', '-aid', 'n', '', 'first medical assistance  
primeros auxilios', 'premiers soins', '', '']\n",
            "['first', '-aid station', 'n', 'a medical post in which 
hurt combatants or soldiers receive the very basic medical 
assistance', 'centro de primeros auxilios / puesto de socorro', 
'poste de secours', '', '']\n",
            "['firstie', '', 'n', 'a cadet of the first class (also 
senior)', 'cadete de cuarto curso', 'élève officier de quatrième 
année', '', '']\n",
            "['fit', '', 'vt', 'tobe of the right size for someone', 
'quedar bien de talla (a alguien)', 's’adapter', 'The uniform fitted 
her perfectly', 'El uniforme le quedaba pefectamente (a ella)']\n",
            "['fix', '', 'vt', 'doctrinal concept related to 
friendly forces actions taken to prevent the enemy from moving from 
its area of deployment for a planned period of time in the 
maneuver', 'fijar', 'fixer', '', '']\n",
            "['fixed', '-wing aircraft', 'n', 'referred to airplanes 
(different classification from rotary-wing aircraft – helicopter- 
chopper)', 'aeronave de ala fija, avión', 'aéronef à voilure fixe', 
'', '']\n",
            "['flak jacket', '', 'n', 'personal defensive protected 
kind of ‘garment’ against light ammunition and shrapnel; it is worn 
as a sleeveless jacket', 'chaleco antibalas, chaleco balístico', 
'gilet pare-balles', '', '']\n",
            "['flare', '', 'n', 'pyrotechnic bright light used by 
units to increase field or sea visibility over specific areas at 
night or used to draw attention as a reference point', 'bengala', 
'fusée éclairante', '', '']\n",
            "['flash', '', 'n', 'used in uniforms, it is a 
distinguishing army emblem or patch worn on the upper arm or 
shoulder and/or in the headgear such as a beret', 'distintivo', 
'insigne', '', '']\n",
            "['flash light', '', 'n', 'the light produced by 
artificial electric means', 'linterna', 'lanterne, lampe', '', '']
\n",



            "['flash suppressor', '', 'n', 'device fitted to the 
muzzle of a gun for reducing the flare when firing', 'bocacha 
apagallamas', 'cache-flammes', '', '']\n",
            "['flatbed', '', 'n', 'a vehicle composed of primer and 
lower profile (low-flat) trailer with capacity of loading heavy 
material', 'plataforma trailer de bajo perfil', 'plateau porte-
charge, boggie', 'This flatbed is to transport the M-113', 'Esta 
plataforma es para trasportar el M-113']\n",
            "['flatbed trailer', '', 'n', 'see flatbed', 
'semirremolque', 'semi-remorque', '', '']\n",
            "['fleece', '', 'n', 'soft fabric used as lining 
Traditionally sheep’s wool texture', '(forro) borrego, borreguillo, 
pellejo', 'mouton, peau', '', '']\n",
            "['flight corridor', '', 'n', 'clear air route corridor 
for friendly forces to avoid being shot down by land friendly 
forces', 'corredor aéreo', 'couloir aérien', '', '']\n",
            "['flood', '', 'n', 'extremelylarge amount of water 
usually produced in rivers after heavy rains', 'inundación', 
'inondation', '', '']\n",
            "['focus on', '', 'vt', 'to pay attention to something 
specific', 'centrarse en', 'se concentrer sur, mettre l’accent sur', 
'', '']\n",
            "['foe', '', 'n', 'enemy', 'enemigo', 'ennemi', '', '']
\n",
            "['folding', '', 'adj', 'related to material which can 
be bent into a smaller size', 'plegable', 'pliable, repliable', '', 
'']\n",
            "['folksy', '', 'adj', 'informal situation, fashion, 
etc', 'informal, rústico, simplón', 'informel, rustique', '', '']
\n",
            "['follow', '-on echelon', 'n', 'maintenance, logistic 
or support forces used to sustain the operation carried out by the 
main units', 'segundo escalón', '2ème échelon', '', '']\n",
            "['follow', '-up', 'n', 'maintenance, logistic or 
support forces used to continue other phases of current operations 
carried out by the main units', 'de refuerzo', 'de / en renfort, 
renforcement', '', '']\n",
            "['footbridge', '', 'n', 'a narrow bridge for exclusive 
use of people', 'pasarela', 'passerelle', '', '']\n",
            "['foothill', '', 'n', 'the lowest part of a hill or a 
mountain', 'estribaciones', 'flanc de la montagne', 'The camp is 
lying in the foothills of the mountains', 'El campamento se 
encuentra en las estribaciones de las montañas']\n",
            "['footwear', '', 'n', 'un related to boots, shoes, 
etc', 'calzado', 'chaussure', '', '']\n",
            "['forage cap', '', 'n', 'See peaked cap, service cap, 
service dress hat', 'gorra de plato', 'casquette, képi', '', '']\n",
            "['foray', '', 'n', 'a quick, short attack or incursion 
(see also raid)', 'incursion', 'incursion, raid, razzia (argot)', 
'The CO is going to command a military foray into enemy territory', 
'El jefe de la unidad va a ordenar una incursión en territorio 
enemigo']\n",
            "['Force Protection Condition', 'FPCON', 'n', 'level of 
alert on post to face a threat, mainly a terrorist attack', 'nivel 



de alerta (en la base)', 'niveau d’alerte', 'The actual FPCON is 
BRAVO', 'El nivel de alerta real es BRAVO']\n",
            "['ford', '', 'n', 'part of a river, or mass of water, 
that can be crossed without the need of extra means such as bridges, 
boats, etc', 'vado', 'gué', '', '']\n",
            "['ford', '', 'vt', 'the act of crossing a river, or 
mass of water, without the need of extra means such as bridges, 
boats, etc', 'vadear', 'franchir à gué, passer à gué', '', '']\n",
            "['forest', '', 'n', 'large tree areas', 'bosque', 
'bois, forêt', 'Much of Britain and Europe was covered with 
forests', 'Gran parte de Europa y Bretaña estaban cubiertas de 
bosques']\n",
            "['formation', '', 'n', 'tactical troop or unit 
deployment They can be: box, column, diamond, line, Vee, wedge, 
echelon (right or left)', 'formación, despliegue', 'formation, 
déploiement', '', '']\n",
            "['fortification', '', 'n', 'reinforced military 
structures', 'fortificación', 'fortification', '', '']\n",
            "['forward area', '', 'n', 'the most advanced troop 
deployment closer to the enemy', 'zona avanzada', 'zone avancée', 
'', '']\n",
            "['forward observer', '', 'n', 'artillery element able 
to direct fire support from its artillery units The forward observer 
is usually attached to forward infantry or cavalry units and can 
control support fire from navy or aircraft means', 'observador 
avanzado', 'observateur avancé', '', '']\n",
            "['foxhole', '', 'n', 'a combatant-sized pit shelter 
from which troops can watch and shoot at hostiles forces', 'pozo de 
tirador', 'trou individuel, abri individuel', '', '']\n",
            "['fragmentation mine', '', 'n', 'in mine wargare,mine 
that produces shrapnel or is broken down into pieces when it is 
activated', 'mina de fragmentación', 'mine de fragmentation', '', 
'']\n",
            "['framework', '', 'n', 'related to organizations, 
common doctrine as a basis of its function', 'marco, entorno', 
'cadre, environnement', 'Most of the European armies are within the 
framework of NATO', 'La mayoría de los ejércitos europeos están 
dentro del marco de la OTAN']\n",
            "['freeway', '', 'n', 'See highway/motorway', 
'autopista', 'autoroute', '', '']\n",
            "['frequency', '', 'n', 'a cycle of a process', 
'frecuencia', 'fréquence in signals, the number of times a complete 
electromagnetic wave is produced,  usually measured in hertz  
frecuencia (de transmisiones)', '', '']\n",
            "['band', '', 'n', 'the number of frequencies between 
two limited selected as a reference', 'Banda de frecuencias', 'Bande 
de fréquences', '', '']\n",
            "['(FM)', '', 'n', 'frequency changing', 'Modulación en 
frecuencia', 'Modulation de fréquence', '', '']\n",
            "['freshman', '', 'n', 'a cadet of the fourth class 
(also plebe)', 'cadete de primero', 'embryon (argot)', '', '']\n",
            "['friendly', '', 'adj', 'derivative from friend, it is 
usually used with ‘force’ and expresses our own units whether 
allied, joint, multinational, etc fighting with the same goal', 



'propio', 'propre', 'Friendly forces occupied the farm in 
coordinates 2130-48 ®MILGLOSS-AGM-DPTO IDIOMAS 4845', 'Las fuerzas 
propias ocuparon la granja en las coordenadas 2130-4845']\n",
            "['front', '', 'n', 'the most advanced units in 
direction to the enemy  area or line of contact between friendly and 
opposite forces', 'frente', 'front', '', '']\n",
            "['frostbite', '', 'n', 'injure under extremely cold 
conditions', 'congelación', 'congélation', '', '']\n",
            "['fuel', '', 'n', 'combustion material such as petrol, 
coal, gas, etc', 'combustible', 'combustible, carburant', '', '']
\n",
            "['full dress uniform', '', 'n', 'military uniform worn 
on special relevant occasions or ceremonies', 'uniforme de gala', 
'tenue 21 (terre) ou C interarmées', '', '']\n",
            "['full dress ceremonial uniform', '', 'n', 'military 
uniform worn on very special relevant occasions or ceremonies', 
'uniforme de época', 'tenue de cérémonie', '', '']\n",
            "['full', '-duplex operation', 'n', 'signals arranged in 
both directions simultaneously', 'operación en dúplex', 'opération 
bidirectionnelle simultanée', '', '']\n",
            "['full', '-width attack mine', 'n', 'in mine warfare, 
antitank mine whose effects are to harm the vehicle’s whole lowest 
part: belly and tracks', 'mina para ataque sobre todo el ancho del 
vehículo', 'mine d’attaque pleine largeur', '', '']\n",
            "['furlough (see also leave)', '', 'n', 'a temporary 
permission of absence granted in the military due to different 
reasons', 'permiso', 'permission', 'The sergeant was on furlough for 
three days', 'El sargento estuvo de permiso durante tres días']\n",
            "['furnish', '', 'vt', 'to supply, provide', 'abastecer, 
proporcionar, proveer', 'fournir, desservir, ravitailler', 'The Army 
will furnish the money to build the new refugees’ reception centre', 
'El Ejército proporcionará el dinero para construir el nuevo centro 
de acogida para los refugiados']\n",
            "['further', '', 'adj', 'derivative from and comparative 
of ‘far’', 'más', 'plus', 'Send further details', 'Envíe más 
detalles']\n",
            "['fuze / fuse', '', 'n', '(the spelling “fuse” is used 
in , but in military usage the z spelling is more commonly used) an 
electrical device able to make the electrical installation safer to 
prevent fire', 'fusible', 'fusible spelledfuze in Am Eng) a kind of 
explosive cord necessary to set off or initiate a more powerful 
explosive charge by transmitting fire to it mecha', '', '']\n",
            "['fuze/fuse', '', 'vt', 'to arm a projectile with a 
fuze (the spelling “fuse” is used in , but in military usage the z 
spelling is more commonly used)', 'espoletar', 'amorcer', '', '']
\n",
            "['gaiters', '', 'n', 'garment worn over the lower part 
of the uniform pants to protect the ankle mainly from water, snow, 
flood, etc', 'polainas', 'guêtres', '', '']\n",
            "['gambit', '', 'n', 'a certain action or manoeuvre 
somebody uses to obtain an advantage', 'táctica', 'tactique', 'The 
recent US gambit against Russia is still uncertain', 'La reciente 
táctica utilizada por Estados Unidos contra Rusia es todavía 
incierta']\n",



            "['gap', '', 'n', 'In terrain features, discontinuity', 
'obstáculo (zanja, barranco, río)', 'coupure géographique', '', '']
\n",
            "['garment', '', 'n', 'a piece of clothing', 'prenda de 
vestir', 'vêtement', '', '']\n",
            "['garrison', '', 'n', 'barracks in which there are 
military units assigned', 'guarnición, cuartel', 'garnison, 
caserne', '', '']\n",
            "['garrison cap', '', 'n', 'a type of headgear used in 
the barracks', 'gorro cuartelero', 'calot, bonnet de police', 'The 
cadets’ garrison cap has a tassel', 'El gorro cuartelero de los 
cadetes tiene una borla']\n",
            "['gas mask', '', 'n', 'flexible protective material 
that can be adapted to the face used to prevent lungs from breathing 
chemical or biological agents and for protecting against radioactive 
contamination', 'máscara antigás', 'masque à gaz', '', '']\n",
            "['gather', '', 'vt', '', 'to put people, things or 
information together  reunir', 'réunir, rassembler, regrouper', '', 
'']\n",
            "['gauze dressing', '', 'n', 'sterile cotton fabric to 
cure or cover wounds', 'gasa', 'gaze', '', '']\n",
            "['gear', '', 'n', 'uncountable general piece of 
clothing', 'ropa, equipo (de prendas, material,…)', 'paquetage 
(habits, équipement, costume, matériel…)', '', '']\n",
            "['general', '', 'n', 'general officer', 'general, 
oficial general', 'général', '', '']\n",
            "['geodetic point', '', 'n', 'man-made point put on the 
terrain that is used as a reference to map out the terrain features 
of an area on grid coordinates', 'vértice geodésico', 'point 
géodésique', '', '']\n",
            "['get', '', 'vt', 'obtain', 'obtener, conseguir', 
'obtenir', '', '']\n",
            "['Convaincre  dressed', '', 'vi', 'the action to put 
clothes on', 'Vestirse', 'S’habiller', 'I’ll go and get dressed', 
'Me voy a vestir']\n",
            "['giddy', '', 'adj', 'dizzy', 'mareado', 'étourdi', '', 
'']\n",
            "['girldle', '', 'n', 'a female corset', 'faja', 
'ceinture, gaine', '', '']\n",
            "['glengarry', '', 'n', 'a typical Highland piece of 
headgear, characterized by its two ribbons hanging at the back', 
'gorro (típico de las Highlands)', 'calot écossais', '', '']\n",
            "['go', '', 'vt', 'to move to another place', 'ir', 
'aller', '', '']\n",
            "['goal', '', 'n', 'objective(s) to be achieved', 
'objetivo(s)', 'objectif, but', 'Our military goals were reached two 
days ago', 'Nuestros objetivos militares se alcanzaron hace dos 
días']\n",
            "['goat', '', 'n', 'a student who generally does poor in 
academics', 'mal estudiante También, “ultimaco”', 'mauvais élève, 
“cancre”', '', '']\n",
            "['grad', '', 'n', 'a person who has been graduated at a 
university', 'graduado', 'diplômé', '', '']\n",
            "['grade', '', 'n', '', 'Geom it is the 400th part of 



the circumference of a circle  grado (centesimal)', 'grade', 'Set an 
angle of 45 grades', 'Establezca un ángulo de 45 grados 
(centesimales)']\n",
            "['grassland', '', 'n', 'prairie', 'pradera', 'prairie', 
'', '']\n",
            "['graze', '', 'n', 'skin rubbing', 'rasguño', 
'éraflure', '', '']\n",
            "['grid convergence', '', 'n', 'the convergence in which 
two meridians tend to form an angle naturally', 'convergencia de 
meridianos', 'convergence des méridiens', '', '']\n",
            "['grit', '', 'n', 'determination of character, 
tenacity', 'valor, determinación, agallas', 'courage, décision, 
(avoir du) cran', 'A soldier that lacks grit is not welcome in the 
Armed Forces', 'Un soldado al que le falta determinación no es 
bienvenido en el ejército']\n",
            "['groove', '', 'n', 'in terrain features, cut or 
depression', 'raya, estría, surco', 'raie,cavité, sillon', '', '']
\n",
            "['ground', '', 'n', 'in terrain features, a portion of 
land', 'terreno', 'terrain', '', '']\n",
            "['ground clearance', '', 'n', 'the vertical distance 
between the belly of a vehicle and  ground level', 'distancia de la 
parte baja de un vehículo al suelo', 'distance de dégagement au sol 
dans les véhicules', '', '']\n",
            "['ground forces', '', 'n', 'land forces', 'fuerzas 
terrestres', 'forces terrestres, armée de terre', '', '']\n",
            "['ground tactical plan', '', 'n', 'in airborne, part of 
a complete plan related to ground operations, especially over the 
objective area', 'plan táctico terrestre', 'plan tactique du 
terrain', '', '']\n",
            "['ground wave', '', 'n', \"an electromagnetic wave that 
is transmitted along the earth's surface\", 'onda de tierra', 'onde 
du terrain', '', '']\n",
            "['guerrilla warfare', '', 'n', 'a kind of combat 
conducted in hostile territory by irregular and/ or indigenous 
forces', 'guerra de guerrillas', 'guerre irrégulière ou de 
guérilla', '', '']\n",
            "['guided', '', 'adj', 'equipped with a guidance 
system', 'guiado', 'guidé, conduit, dirigé', '', '']\n",
            "['gun', '', 'n', 'firearm', 'arma (de fuego)', 'arme à 
feu', '', '']\n",
            "['gunner', '', 'n', 'asoldier who belongs to the 
artillery branch', 'artillero', 'artilleur, canonnier', '4 to 6 
artillerymen/women are needed to shoot a piece of artillery', 'Se 
necesitan de 4 a 6 artilleros para disparar una pieza de 
artillería']\n",
            "['halt', '', 'vt', 'vi to stop', 'parar', 'arrêter', 
'', '']\n",
            "['hamlet', '', 'n', 'a very small village', 'aldea', 
'village, hameau', '', '']\n",
            "['hammer', '', 'n', 'piece of the bolt or receiver that 
allows the firing mechanism of a gun to strike the firing pin so 
that the round can be set off', 'martillo', 'marteau', '', '']\n",
            "['hand axe', '', 'n', 'see axe', 'hacha de mano', 



'hacheà main', '', '']\n",
            "['hand over ceremony', '', 'n', 'transfer of 
authority', 'entrega de mando, relevo de mando', 'passation de 
commandement', '', '']\n",
            "['hand shovel', '', 'n', 'seepersonal entrenchment', 
'pala', 'pelle', '', '']\n",
            "['hand weapon', '', 'n', 'small weapon which can be 
shot hand held keeping it off the shoulder', 'arma corta', 'arme de 
poing', '', '']\n",
            "['handguard', '', 'n', 'plastic or wooden part of a 
shoulder weapon useful to help aiming it and prevent the shooter 
from being hurt', 'guardamanos', 'fût, garde-main (du FM), couvre 
canon ou couvre culasse (PA)', '', '']\n",
            "['handgun', '', 'n', 'see small weapon', 'arma corta', 
'arme de poing', '', '']\n",
            "['handle', '', 'n', 'in small weapons, external piece 
of the receiver that allows the weapon to be carried by hand 
easily', 'palanca portafusa', 'gachette', '', '']\n",
            "['handle', '', 'vt', 'to manage or operate with the 
hands', 'manejar, operar', 'manipuler, manier', '', '']\n",
            "['handling', '', 'n', 'a system to manage or operate 
equipment', 'sistema para operar o manipular (algo), comúnmente se 
conoce también como handling', 'manipulation, handling', 'There is a 
new handling system', 'Hay un nuevo sistema de manipulación']\n",
            "['harass', '', 'vt', 'neverending attacks on hostile 
forces', 'hostigar', 'harceler', 'The artillery’s task was to harass 
the enemy’s logistic echelon', 'La misión de la artillería era la de 
hostigar al escalón logístico enemigo']\n",
            "['harassing fire', '', 'n', 'in artillery,fire whose 
objective is to disturb hostile forces as well as to lower their 
morale', 'fuego de hostigamiento', 'tir de harcèlement', '', '']\n",
            "['harassment', '', 'n', 'the act of an offense', 
'hostigamiento, acoso', 'harcèlement, poursuite', '', '']\n",
            "['harness assembly', '', 'n', 'part of the soldier’s 
combat equipment that is composed of pouches, belt, straps, and 
other elements which are worn by the combatant on his/her combat 
uniform See also webbing, yoke', 'correaje', 'harnais, sangles', '', 
'']\n",
            "['hasty', '', 'adj', 'very fast', 'muy rápido, 
improvisado, de circunstancias', 'précipité, hâtif, de 
circonstance', '', '']\n",
            "['de brechas sobre la marchaOuverture précipitée de 
brèche  bridge', '', 'n', '', 'Puente improvisado', 'Pont improvisé 
ou de circonstance', '', '']\n",
            "['hat', '', 'n', 'piece of headgear', 'prenda de 
cabeza:sombrero', 'coiffure: chapeau', '', '']\n",
            "['hatchet', '', 'n', 'see axe', 'hacha de mano / 
azuela', 'hachette', '', '']\n",
            "['haul', '', 'vt', 'to move something with effort', 
'mover con esfuerzo', 'transporter, traîner', '', '']\n",
            "['havoc', '', 'n', 'complete destruction, chaos', 
'caos, destrucción', 'chaos, ravage', '', '']\n",
            "['hazard', '', 'n', 'it is said about everything that 
can cause damage, injury, illness, loss or death', 'peligro, 



riesgo', 'danger, péril, risque', '', '']\n",
            "['headgear', '', 'n', 'covering for the head used in 
military uniforms', 'prenda de cabeza', 'couvre-chef, coiffure', '', 
'']\n",
            "['heading', '', 'n', 'direction, bearing', 'dirección, 
rumbo', 'direction, cap', 'He crawled on a heading of 90 degrees 
until he came to the track', 'Reptó en una dirección de 90º hasta 
que se encontró con la pista']\n",
            "['headquarter', '', 'adj', '(see headquarters) 
headquarters n  [singular] part of the military organization in 
which the commander and staff take decisions', 'cuartel general, 
plana mayor', 'quartier général, QC (argot), Etat-Major, organisme 
de direction', '', '']\n",
            "['heal', '', 'vt', 'vi to cause to become healthy', 
'curar', 'soigner, guérir, panser', 'These tablets will heal your 
horrible headacheEstas pastillas curarán tu terrible dolor de cabeza 
hearing aid n a device to help the deaf to hear audífono, sonotone 
sonotoneheat exhaustion n dangerous human condition that can occur 
after exposure to extreme heat while on training exercises or 
manoeuvres golpe de calor coup de chaleur heavy adjgreat weight 
pesado lourd  truck Camión pesado Poids-lourd, gros camion height n 
size of a person from the feet to the top of the head or the 
distance between two opposite vertical points altura hauteur helmet 
na hard protective hat cascocasque cover Funda del cascoCoiffe de 
casquettehertz (Hz) n in electricity and electronics, reference term 
to stablish frequency hertz equals one cycle per second  hertzio 
hertzhierarchical adj derivative from hierarchy jerarquizado, 
jerárquico hiérarchique hierarchy n referred to military 
organization in which there is a rank of authority jerarquía 
hiérarchie high explosive - HEnnormal detonation of a projectile or 
grenade explosivo rompedorexplosif brisantHigh to Medium-altitude 
Air Defense – HIMAD n it is a US Army classification established to 
defend the air space by shooting down short, medium and intermediate 
ballistic missiles in their high to medium phase Defensa Aérea de 
Media a Alta altitudDéfense Aérienne de Haute à Moyenne Altitude 
highway n  see carriageway carretera principal (el término highway 
se usa con frecuencia para referirse a autopistas)route principale A 
six–lane highwayUna autopista de 6 carriles Autoroute à six 
voiesDual  AutopistaAutoroute hill n terrain feature, not flat, not 
a depression and not as high as a mountain', 'Estaban subiendo una 
colina / loma empinada']\n",
            "['hillock', '', 'n', 'a kind of hill', 'altozano', 
'mamelon', '', '']\n",
            "['hilltop', '', 'n', 'the highest point of a hill', 
'cima, cota', 'sommet, cote', '', '']\n",
            "['hinder', '', 'vt', 'to make more difficult', 
'dificultar', 'rendre difficile, mettre des obstacles', '', '']\n",
            "['hit and run attack', '', 'n', 'hasty but very well 
planned attack and withdrawal', 'golpe de mano', 'coup de main', '', 
'']\n",
            "['hollow charge', '', 'n', 'a shaped charge that 
produces damage in the direction of its longitudinal axis', 'carga 
hueca', 'charge creuse', 'Some hollow charge projectiles produce 
deep damage on tanks', 'Algunos proyectiles de carga hueca producen 



mucho daño en los carros de combate']\n",
            "['holster', '', 'n', 'container to hold and carry a 
firearm', 'pistolera, funda de la pistola', 'holster, étui 
pistolet', 'He is carrying his holster under his arm', 'Él lleva su 
pistolera debajo del brazo']\n",
            "['honour guard', '', 'n', 'Piquete de Honor', 'Garde ou 
piquet d’honneurhooah n meaning ‘yes’ or ‘I understand’ ’sí’ o 
‘entendido’', 'compris! affirmatif!  horizontal action mine  n the 
detonation of a mine whose effect is horizontal and parallel to the 
ground mina de acción horizontal', '', '']\n",
            "['hose', '', 'vt', '', '( slang) to shoot at somebody 
tirotear, cargarse a alguien', 'tirailler, canarder (argot)', '', 
'']\n",
            "['host nation', '', 'n', 'a nation that provides 
support and supplies to allied forces in operations or in transit', 
'nación anfitriona', 'nation invitante', '', '']\n",
            "['hostage', '', 'n', 'a person who is held against his/
her will by hostile forces and is retained to compensate for 
probable hostile forces’ requests', 'rehén', 'otage', '', '']\n",
            "['hostile', '', 'adj', 'opposite military units which 
threaten friendly forces', 'hostil', 'hostile', '', '']\n",
            "['housedall', '', 'n', 'referred to sewing kit 
(housewife)', 'costurero', 'kit de couture', '', '']\n",
            "['hq acronym Headquarters hurt', '', 'n', 'physical, 
moral or mentalpain', 'sufrimiento', 'souffrance', 'The hurt of the 
world is profound', 'El sufrimiento del mundo es profundo']\n",
            "['hurt', '', 'vi', 'to be in intense pain', 'doler', 
'faire mal, avoir mal', 'The lieutenant was gravely hurt on his 
leg', '¡Ey! Eso me duele']\n",
            "['hurt', '', 'vt', 'to cause physical or mental pain or 
distress', 'lastimarse, herir, doler', 'blesser, frapper, heurter 
les sentiments', 'I hope I haven’t hurt your feelings', 'Espero no 
haber herido tus sentimientosidentity discs see dog tagchapa / placa 
deidentificación']\n",
            "['igniter', '', 'n', 'primer device that produces the 
initial step of an arm’s cycle of fire', 'encendedor', 'allumeur, 
boute-feu', '', '']\n",
            "['imagery', '', 'n', 'pictorial images or 
illustrations', 'imágenes (tomadas desde un avión, dron, etc)', 
'images (prises à partir d’un avion, un drone, etc', 'All the 
imagery the drone had taken was vital for the success of the 
mission', 'Todas las imágenes tomadas por el dron fueron esenciales 
para el éxito de la misión']\n",
            "['improvised', '', 'adj', 'derivative from improvise, 
something that has to be or was done but not well planned', 
'improvisado', 'improvisé', '', '']\n",
            "['improvised explosive device', '', 'n', 'a fast 
planned explosive device', 'aparato/artefacto explosivo 
improvisado', 'engin explosif improvisé', '', '']\n",
            "['incendiary', '', 'adj', 'that can produce heat to 
catch fire', 'incendiario', 'incendiaire', '', '']\n",
            "['in', '-depth defense', 'n', 'a type of defense that 
tries to eliminate the risk of hostile forces to get into friendly 
forces deployment and also to wear out its offensive capabilities 



Counterattacks are foreseen', 'defensa en profundidad', 'défense 
échelonnée en profondeur, défense élastique (argot)', '', '']\n",
            "['inert filling', '', 'n', 'a simulated non-explosive 
filling used in ammunition and explosives to train troops', 'relleno 
inerte', 'remplissage inerte', '', '']\n",
            "['inert mine', '', 'n', 'in mine warfare, a simulated 
non-explosive filled mine', 'mina inerte', 'mine inerte', '', '']
\n",
            "['infiltration', '', 'n', 'the process of passing 
troops undetected through hostile forces orpositions', 
'infiltración', 'infiltration', '', '']\n",
            "['infirmary', '', 'n', 'the place where sick or injured 
people are taken medic care', 'enfermería', 'infirmerie', '', '']
\n",
            "['information technology', '', 'n', 'computing', 
'informática', 'informatique', 'Information technology is essential 
in today’s logistics', 'La informática es vital en la logística de 
hoy día']\n",
            "['infrastructure', '', 'n', 'referred to the 
installations and or facilities used in an organization  in 
insurgency, the hostile organization', 'infraestructura', 
'infrastructure', '', '']\n",
            "['initiation', '', 'n', 'the first step of an explosive 
train that produces the detonation of a more powerful explosive', 
'iniciación', 'initiation, début', '', '']\n",
            "['initiative', '', 'n', 'The attitude or ability to 
begin something To have the capability for decision-making', 
'iniciativa', 'initiative', 'When you have freedom of action, you  
may have initiative', 'Cuando tienes libertad de acción, puedes 
tener iniciativa']\n",
            "['injury', '', 'n', 'a physical damage', 'herida, 
daño', 'blessure, plaie', '', '']\n",
            "['input', '', 'n', 'the process of introducing amount, 
power, energy, advice, opinion', 'introducción', 'introduction', '', 
'']\n",
            "['insignia of branch', '', 'n', 'in the military, 
distinguishing distinctive that shows membership to an arm or 
corps', 'distintivos de arma o cuerpo', 'écusson d’arme', '', '']
\n",
            "['insignia of grade', '', 'n', 'see insignia of branch, 
badge of rank, or rank insignia', 'divisas (de empleo o graduación 
militar)', 'insigne de grade, atributs de grades, galons', '', '']
\n",
            "['insurgency', '', 'n', 'an organized hostile movement 
whose objective is to overthrow a government by using  tactical 
subversion', 'insurgencia', 'insurrection, rébellion', '', '']\n",
            "['integrity', '', 'n', 'allegiance to moral 
principles', 'integridad', 'intégrité', '', '']\n",
            "['Intensive Care Unit – ICU', '', 'n', 'place fully 
medically equipped to control and monitor critical patients', 
'Unidad de Cuidados Intensivos', 'Unité des Soins Intensifs', '', 
'']\n",
            "['intercollegiate (tournament)', '', 'adj', 'sporting 
event of several military academies', 'Interacademias', 'Inter 



académies', '', '']\n",
            "['interdiction', '', 'n', 'a preventive operation used 
to disrupt or destroy hostile surface military potential  to prevent 
it from being used against friendly forces', 'interdicción', 
'interdiction', '', '']\n",
            "['Interference', '', 'n', 'in electronics, jamming, 
electrical disturbance on a circuitry', 'interferencia', 
'interférence', '', '']\n",
            "['intermediate marker', '', 'n', 'in mine warfare, 
intermediate marker or reference', 'marca intermedia / indicador 
intermedio', 'marqueur intermédiaire / repère intermédiaire', '', 
'']\n",
            "['intermittent', '', 'adj', 'in terrain features, 
discontinuous water flow', 'intermitente', 'intermittent', '', '']
\n",
            "['intersection', '', 'n', 'crossroads or road 
junction', 'cruce, intersección', 'carrefour, croisement', 'There is 
a windmill at the intersection with Los Urrutias avenue', 'Hay un 
molino en la intersección con la avenida de Los Urrutias']\n",
            "['instruction', '', 'n', 'exercises that units carry 
out to be ready for combat', 'instrucción', 'instruction', '', '']
\n",
            "['intrusion', '', 'n', 'electromagnetic energy used to 
interfere or jam hostile forces’ electronic devices', 'intrusión', 
'intrusion, immixtion', '', '']\n",
            "['invade', '', 'vt', 'to occupy part of a territory by 
force', 'invadir', 'envahir', '', '']\n",
            "['inventory', '', 'n', 'list of items in stock', 
'inventario', 'inventaire management Gestión de inventario', '', '']
\n",
            "['irregular outer edge', '', 'n', 'in mine warfare, 
irregular row in a minefield used to deceive the enemy', 'borde 
exterior irregular', 'bord extérieur irrégulier', '', '']\n",
            "['isolate', '', 'vt', 'a tactical operation to prevent 
hostile forces from connecting to other hostile forces such as in a 
besiege', 'aislar', 'isoler, séparer', '', '']\n",
            "['itch', '', 'n', 'irritation in some parts of the skin 
where a person has desire to scratch', 'picazón, prurito', 
'démangeaison, picotement', '', '']\n",
            "['itch', '', 'vi', 'to irritate', 'picar (de picor)', 
'démanger, piquer', '', '']\n",
            "['itchy', '', 'adj', 'to have a sensation of 
irritation', 'que pica', 'qui démange, qui gratte', '', '']\n",
            "['item', '', 'n', 'article or unit that can be included 
on a list of products or goods', 'artículo/partida', 'item, élément, 
article', '', '']\n",
            "['jack knife', '', 'n', 'a large folding blade knife 
See also clasp knife', 'navaja', 'couteau, canif', '', '']\n",
            "['jamming', '', 'n', 'in electronics, interference, 
electrical disturbance on a circuitry', 'perturbación/
interferencia', 'brouillage', '', '']\n",
            "['jersey', '', 'n', '(also  pullover) an upper body 
long sleeved garment See sweater, pullover, jumper', 'jersey', 
'pull', '', '']\n",



            "['joint force', '', 'n', 'force composed of several 
units from different armies', 'fuerza conjunta', 'force 
interarmées', '', '']\n",
            "['joint force commander', 'JFC', 'n', 'the commander 
with control over a joint force', 'jefe de la fuerza conjunta', 
'commandant de la force interarmées', '', '']\n",
            "['joint operations', '', 'n', 'military actions taken 
by joint forces', 'operaciones conjuntas', 'opération interarmées ou 
combinée', '', '']\n",
            "['jumper', '', 'n', 'an upper body long sleeved garment 
See sweater, pullover, jersey', 'jersey', 'pull', '', '']\n",
            "['junction', '', 'n', 'in terrain features, the joint 
of two or more trails, tracks, roads, etc', 'confluencia, empalme, 
unión', 'carrefour, confluent', 'The junction of the two rivers', 
'La confluencia de los dos ríos']\n",
            "['junior', '', 'n', 'a cadet of the second year (also 
cow)', 'cadete de tercer curso', 'affreux', '', '']\n",
            "['keep open', '', 'vt', 'to have something unclosed', 
'mantener abierto', 'maintenir / tenir ouvert', '', '']\n",
            "['key terrain', '', 'n', 'part of the occupied terrain 
that if lost, will bring serious consequences for friendly forces', 
'terreno clave', 'zones clefs', '', '']\n",
            "['khaki', '', 'n', 'a dark greenish color used in the 
Spanish military uniform', 'caqui', 'kaki', '', '']\n",
            "['killed in action', 'KIA', 'n', 'mortalcasualty as a 
consequence of combat', 'muerto en combate', 'tué en combat', '', 
'']\n",
            "['kit', '', 'n', 'items of equipment for combatants 
used to operate', 'equipo / conjunto', 'kit', '', '']\n",
            "['knee', '-jerk', 'n', 'involuntary forward movement of 
a loosen leg produced when a medical bone platehammer hits the 
knee', 'acción refleja', 'réflexe rotulien', '', '']\n",
            "['knickers', '', 'n', 'women underpants See panties', 
'bragas', 'culotte', '', '']\n",
            "['knife', '', 'n', 'a cutting instrument used as a 
weapon', 'arma blanca', 'couteau, poignard', 'Depending on whether 
you use a knife or a firearm your sentence can be different', 
'Dependiendo de si utilizas un arma blanca o un arma de fuego tu 
condena puede ser diferente']\n",
            "['knock down', '', 'vt', 'also knock over to hit 
something', 'derribar, golpear, demoler', 'renverser, abattre, faire 
tomber', '', '']\n",
            "['lab technician', '', 'n', '', 'técnico de 
laboratorio', 'technicien de laboratoire', 'A lab technician 
examines samples and tissues', 'Un técnico de laboratorio examina 
muestras y tejidos']\n",
            "['ladder', '', 'n', 'two vertical ropes or poles joined 
with horizontal ropes or poles to climb or going down to a place 
which cannot be reached in the normal way', 'escalera de mano', 
'échelle', '', '']\n",
            "['laid life', '', 'n', 'in mine warfare, time a mine 
remains active', 'vida activa (minas)', 'vie active (mines)', '', 
'']\n",
            "['lake', '', 'n', 'a pound of water', 'lago', 'lac', 



'As the company was very tired they all went to the lake', 'Debido 
al cansancio de la compañía todos fueron al lago']\n",
            "['lance corporal', '', 'n', 'enlisted rank in the Army 
immediately above private or private first class', '(see chart of 
ranks)', 'caporal suppléant, lance corporal', '', '']\n",
            "['land component commander', 'LCC', 'n', 'commander of 
a joint force responsible for land operations', 'mando componente 
terrestre', 'commandement sur Terre', '', '']\n",
            "['land forces', '', 'n', 'related to army or armies', 
'fuerzas terrestres', 'forces terrestres', '', '']\n",
            "['land gap', '', 'n', 'open terrain through an 
obstacle', 'brecha en el terreno', 'trou / percée dans le terrain', 
'', '']\n",
            "['land mine', '', 'n', 'in mine warfare, explosive used 
to destroy or neutralize forces on foot or vehicles', 'mina 
terrestre', 'mine terrestre', '', '']\n",
            "['land mine warfare', '', 'n', 'military use of mines 
friendly forces do and the way these friendly forces react to 
hostile forces’ mine warfare', 'guerra de minas terrestres', 'guerre 
de mines terrestres', '', '']\n",
            "['landing area', '', 'n', 'in airborne and amphibious 
operations, zone within the military plans in which landing is 
essential to start or continuous an operation It can include air 
droppings, disembarking, etc', 'zona de desembarco', 'zone ou plage 
de débarquement', '', '']\n",
            "['landing plan', '', 'n', 'in airborne and amphibious 
operations, instructions of execution in which airborne, air 
assault, or air movement units are shown the sequence, place of 
arrival, and method of entry into the objective area and for ship-
to-shore movements', 'plan de desembarco', 'plan de débarquement', 
'', '']\n",
            "['landing zone', 'LZ', 'n', 'area used for aircraft 
landing', 'zona de aterrizaje', 'zone d’atterrissage', '', '']\n",
            "['landmark', '', 'n', 'everything that can be used to 
identify or recognize a specific location to be easily gridded', 
'punto de referencia, punto característico del terreno', 'point de 
reference ou de repérage', '', '']\n",
            "['lane (mine)', '', 'n', 'in mine warfare, minefree 
corridor', 'pasillo (campo de minas)', 'couloir dans un champ de 
mines', '', '']\n",
            "['lane marker', '', 'n', 'in mine warfare, features 
used to map out a minefield lane', 'marcador de pasillo', 'marqueur 
de voie', '', '']\n",
            "['lane', '', 'n', 'the stripe in highways limited by 
painted lines in which vehicles can freely accommodate', 'carril', 
'voie', '', '']\n",
            "['landslide', '', 'n', 'great amount of earth, rocks or 
stones which fall down from a mountain', 'desprendimiento', 
'glissement de terrain', '', '']\n",
            "['lapel', '', 'n', 'in the jacket of a uniform, the 
front folded part of the open collar', 'solapa', 'revers', '', '']
\n",
            "['launch (a bridge)', '', 'vt', 'the act of expanding a 
portable bridge', 'lanzar (un puente)', 'lancer, jeter (un pont)', 



'', '']\n",
            "['launching', '', 'n', 'the act of firing a missile', 
'lanzamiento', 'lancement', '', '']\n",
            "['laundry', '', 'n', 'referred to the facility where 
clothes are washed', 'lavandería', 'blanchissement', '', '']\n",
            "['lay (a mine)', '', 'vt', 'in mine warfare, the act of 
putting mines', 'tender / colocar (una mina)', 'poser (une mine)', 
'', '']\n",
            "['lay down (laid, laid)', '', 'vt', '(see hit the 
ground) to put down', 'deponer', 'déposer / mettre bas les armes', 
'The enemy combatant offered to lay down his arms', 'El combatiente 
enemigo ofreció deponer sus armas']\n",
            "['lead', '', 'vt', 'to command, to guide in direction, 
course, action,  opinion  the act', 'mandar, liderar', 'commander, 
diriger', '', '']\n",
            "['leader', '', 'n', 'commander, in military academies 
and other parts of the establishment is named commandant', 'jefe', 
'chef, commandant', '', '']\n",
            "['leather', '', 'n', 'un an elaborated material 
obtained from the skin of an animal', 'cuero, piel', 'cuir, 
fourrure', '', '']\n",
            "['leave', '', 'n', '(also leave of 
absence)authorization to be absent of duty', 'permiso', 'permission, 
autorisation', '', '']\n",
            "['legend', '', 'n', 'explanations, and symbols on maps 
to better understand them', 'leyenda', 'légende', '', '']\n",
            "['length', '', 'n', 'the longest side of a thing', 
'longitud', 'longueur', '', '']\n",
            "['levee', '', 'n', 'a man-made pond built to prevent 
river overflowing', 'dique', 'digue, barrage', '', '']\n",
            "['lever', '', 'n', 'a rigid bar used to move objects 
easier by pivoting about a point', 'palanca', 'levier', '', '']\n",
            "['liability', '', 'n', 'something or somebody that can 
be a burden or a disadvantage', 'responsabilidad', 'responsabilité', 
'That poor, wounded soldier is a real liability to the rest of his 
mates', 'Ese pobre soldado herido es una resposabilidad real para el 
resto de sus compañeros']\n",
            "['liaison', '', 'n', 'a person or team that is working 
for a unit in the organization of another unit to have synergy and 
mutual understanding  in their common activities or operations', 
'enlace', 'liaison', '', '']\n",
            "['lieutenant', '', 'n', 'part of a classification to 
define the lowest officer rank in the Army', 'teniente', 
'lieutenant', '', '']\n",
            "['lieutenant colonel', '', 'n', 'officer rank in the 
Army immediately above major and below a colonel', 'teniente 
coronel', 'lieutenant-colonel', '', '']\n",
            "['life support', '', 'n', 'the necessary medical 
equipment and treatment to keep a seriously ill or injured soldier 
alive', 'respiración asistida', 'ventilation assistée, sous 
assistance respiratoire', '', '']\n",
            "['light', '', 'adj', 'not too weight', 'ligero', 
'léger', '', '']\n",
            "['lime', '', 'n', 'earth or rock with lime sediments', 



'caliza', 'chaux, calcaire', '', '']\n",
            "['line of sight', 'LOS', 'n', 'the unobstructed line 
between two elements or points', 'línea de visión', 'ligne de mire', 
'', '']\n",
            "['lines of communications', 'LOC', 'n', 'routes used to 
support and supply forces', 'líneas de comunicaciones', 'lignes de 
communications', '', '']\n",
            "['link up', '', 'vt', 'to connect', 'enlazar', 
'relier', '', '']\n",
            "['live mine', '', 'n', 'see land mine', 'mina real', 
'mine terrestre', '', '']\n",
            "['live', '-fire', 'n', 'real ammunition fired', 'fuego 
real', 'tir réel', '', '']\n",
            "['load', '', 'n', 'the weight a vehicle can move', 
'carga', 'chargement', '', '']\n",
            "['load bearing equipment', 'LBE', 'n', 'see PLCE, 
MOLLE, ALICE', 'Porta Equipo: correaje de instrucción y mochila del 
tipo del “PECO” español', 'porte-équipement de combat : brélages 
d’instruction et sac-à-dos', '', '']\n",
            "['load plan', '', 'n', 'personnel or cargo authorized 
by the commander to be transported', 'plan de carga', 'plan de 
chargement', '', '']\n",
            "['load', '', 'vt', 'the act of putting cargo on a 
vehicle, ship or aircraft', 'cargar', 'charger', '', '']\n",
            "['locate', '', 'vt', 'plot the position of units, 
material, etc', 'localizar', 'situer, repérer', '', '']\n",
            "['location', '', 'n', 'to be in a specific position', 
'situación, posición', 'emplacement, site', '', '']\n",
            "['locking', '', 'n', 'the step in a weapon cycle of 
operation, immediately after the chambering step in which the bullet 
or round of ammunition is in the chamber, the bolt closes the 
chamber and the weapon is ready to be shot', 'cerramiento', 
'verrouillage', '', '']\n",
            "['lofty', '', 'adj', 'upwards', 'hacia arriba', 'en 
haut', '', '']\n",
            "['log', '', 'n', 'part of a trunk', 'tronco', 'souche, 
tronc', '', '']\n",
            "['log', '', 'vt', 'to access', 'acceder', 'accéder, 
arriver', '', '']\n",
            "['logistic', '', 'adj', 'relating to logistics', 
'logístico/a', 'logistique', '', '']\n",
            "['logistical', '', 'adj', 'see logistic', 'logístico', 
'logistique', '', '']\n",
            "['logistics', '', 'n', 'part of the military plans, 
operations and activities that provides support, supply, and 
maintenance to the combat units', 'logística', 'logistique (argot: 
la log)long-range surveillance - LRS nwatching of ground, maritime 
or air hostile forces as well as areas  of interest by using tele 
long-distance devices to get worthy or valuable information  
vigilancia a larga distancia', '', '']\n",
            "['Low to Medium', '-Altitude Air Defense LOMAD', 'n', 
'', 'Defensa Aérea de Baja a Media Altitud', 'Défense Aérienne de 
Basse à Moyenne Altitude', '', '']\n",
            "['loose', '', 'vt', 'the act of setting free', 



'aflojar, soltar', 'lâcher', '', '']\n",
            "['loose', '', 'adj', 'the opposite of being firmly 
fitted or fixed', 'flojo, suelto', 'lâche', '', '']\n",
            "['looting', '', 'n', 'in a wartime period or in riots, 
goods obtained as a result of pillage', 'pillaje, saqueo', 'pillage, 
saccage', 'After the bombing the looting of aid 63 ®MILGLOSS-AGM-
DPTO IDIOMAS convoys started', 'Después del bombardeo comenzó el 
saqueo a los convoys de ayuda']\n",
            "['loyalty', '', 'n', 'the state of being faithful to 
your mates, subordinates and superiors', 'lealtad', 'loyauté, 
fidélité', '', '']\n",
            "['lump', '', 'n', '(seeswelling) swollenpart of the 
skin that is spanded because of an injury', 'hinchazón, chichón, 
bulto', 'enflure, bosse', '', '']\n",
            "['ma’am', '', 'n', '(contraction of Madam) in the armed 
forces, similar to the masculine term ‘sir’, it is the female way of 
addressing an officer and some NCO ranks', 'señora', 'madame', '', 
'']\n",
            "['magazine', '', 'n', 'a kind of box or small container 
used to hold cartridge cases for feeding small weapons', 'cargador', 
'chargeur, boîte-chargeur', '', '']\n",
            "['makeshift', '', 'adj', 'serving as a temporary means, 
mainly in case of emergencies', 'provisional', 'provisoire, de 
fortune, experimental', '', '']\n",
            "['main body', '', 'n', 'the main compound of a tactical 
formation or a column of vehicles', 'grueso de la fuerza', 'gros des 
troupes', '', '']\n",
            "['main command post', 'CP', 'n', 'the main headquarters 
where the chief of staff assists the high military command to 
conduct military operations Depending on the size of the unit the 
Command Post contains S1 or G1, S2 or G2, S3 or G3, and S4 or G4 
elements…up to 10,  fire support assistance, chemical elements, 
tactical air control section, maritime control elements, and 
aviation staff elements', 'puesto de mando principal', 'Le PC (poste 
de commandement) avant ou principal', '', '']\n",
            "['maintenance', '', 'n', 'actions taken to retain 
materiel or to restore it to a specific condition for inspection, 
testing, servicing or classification purposes so as to keep a 
facility in such condition that it may be continuously used', 
'mantenimiento', 'entretien, maintenance', '', '']\n",
            "['major', '', 'n', 'officer rank in the Army 
immediately above captain', 'comandante, mayor (en algunos ejércitos 
hispanoamericanos)', 'commandant', '', '']\n",
            "['major', '', 'adj', 'important, significant', 'muy 
importante, principal, clave', 'trèsimportant, capital, de grande 
envergure', 'That road was a major line of communication for the 
enemy', 'Esa carretera fue para el enemigo una línea de comunicación 
clave']\n",
            "['major operation', '', 'n', 'main phase of an 
operation', 'operación principal', 'opération principale', '', '']
\n",
            "['make up', '', 'vt', 'to constitute or form (be made 
up + prep of)', 'componerse de, estar compuesto o constituido por', 
'se composer de, être constitué par…Companies are made up of 



platoons () Las compañías se componen de secciones', '', '']\n",
            "['man', '-made', 'adj', 'objects which have been made 
by people', 'artificial', 'artificiel', '', '']\n",
            "['maneuver', '', 'n', ', manoeuvre with regard to 
military units in the field, it is the combination of movement and 
fire', 'maniobra', 'manoeuvre(s)', \"The maneuver was supposed to 
cut off the enemy's line of retreat\", 'Los cadetes se van de 
maniobras el próximo lunes']\n",
            "['maneuver', '', 'vt', ', manoeuvre the art of moving 
troops supported by fire on the battlefield', 'maniobrar', 
'manoeuvrer, exécuter une manoeuvre', '', '']\n",
            "['manpower', '', 'n', 'strength of the unit (in terms 
of combatants)', 'fortaleza de la unidad (en base a número de 
combatientes)', 'force de l’unité', 'Retaking positions was hampered 
due to the lack of available manpower', 'Retomar las posiciones fue 
inútil  por falta de soldados']\n",
            "['map', '', 'n', 'a representation of the terrain in 
which physical features are drawn', 'plano, mapa', 'carte, plan', 
'', '']\n",
            "['marching order uniform', '', 'n', 'the composition of 
a combat uniform so a soldier can fight', 'uniforme de instrucción 
con correaje, equipo de combate y mochila grande', 'uniforme 
d’exercice en campagne', '', '']\n",
            "['marsh', '', 'n', 'a waterlogged area', 'pantano, zona 
pantanosa', 'marais, marécage', '', '']\n",
            "['marshalling', '', 'n', 'the arrangement and holding 
of units, organizing supplies and/or equipment for onward movement', 
'concentración de fuerzas', 'concentration ou rassemblement de 
forces', '', '']\n",
            "['marshalling area', '', 'n', 'area in which unit 
preparation and departure airfields may be located and from which 
onward movement of units to staging areas, assembly areas is 
initiated', 'zona de concentración', 'zone de reunion', '', '']\n",
            "['master sergeant', '', 'n', 'non-commissioned officer 
rank in the Army immediately above  sergeant first class', 'brigada 
(para equivalencia de empleos ver tabla)', 'adjudant', '', '']\n",
            "['material', '', 'n', 'cloth or fabric', 'tejido, 
tela', 'tissue, tissu, étoffe', '', '']\n",
            "['materiel', '', 'n', 'related tomilitary equipment', 
'material', 'matériel', '', '']\n",
            "['mayor', '', 'n', 'head of a municipal corporation', 
'alcalde', 'maire', '', '']\n",
            "['means', '', 'n', 'resources', 'recursos, medios', 
'ressources,moyens', '', '']\n",
            "['means of signal communication', '', 'n', 'resources 
used to convey messages', 'medio de transmisión', 'moyens de 
transmission', '', '']\n",
            "['measless', '', 'n', 'contagious disease quite common 
in infancy characterized by red spots all over the body', 
'sarampión', 'rougeole', '', '']\n",
            "['medal', '', 'n', 'distinctive award', 'medalla', 
'médaille', '', '']\n",
            "['MEDEVAC', '', 'n', 'medical evacuation (by helicopter 
or airplain)  evacuación médica por aire (See CASEVAC)', 'évacuation 



sanitaire (EVASAN) ou évacuation de victimes (par voie 
aérienne)medic n related to the doctors and/or practitioners médico, 
personal sanitario, personal paramédico', 'médecin, toubib (argot), 
personnel officier du Service de Santé des Armées', 'Go and see the 
medic!', '¡Vaya a ver al médico! Para  n(in the military)a medic who 
parachutes into war scenarios to assist people Paramédico']\n",
            "['medical', '', 'adj', '', 'related to medicsrelativo a 
los médicos o a la medicina', 'médical(e)', '', '']\n",
            "['médicale)  examiner', '', 'n', 'forensics', 'Médico 
forense', 'Médecin légiste', '', '']\n",
            "['armées  pack', '', 'n', 'related to a first aid kit', 
'Paquete de cura individual', 'Paquet de pansement individual', '', 
'']\n",
            "['medium girder bridge', 'MGB', 'n', 'a kind of 
tactical bridge', 'puente viga tipo medio (MGB)', 'pont à poutres 
niveau moyen', '', '']\n",
            "['mental derangement', '', 'n', 'mental disorder', 
'trastorno mental', 'folie', '', '']\n",
            "['meeting engagement', '', 'n', 'combat action, under 
rules of engagement, against unexpected hostile forces', 'combate de 
encuentro', 'combat de rencontre', '', '']\n",
            "['mess', '-hall', 'n', 'place in which people take 
their meals', 'comedor o club (de un acuartelamiento o base 
militar)', 'le mess', '', '']\n",
            "['mess tin', '', 'n', 'metal dish sometimes with a 
folding handle, used for cooking, drinking and/ or eating', 
'cacillo, marmita', 'gamelle', '', '']\n",
            "['message', '', 'n', 'order, information or report sent 
by official means of communication', 'mensaje', 'message', '', '']
\n",
            "['midwife', '', 'n', 'a nurse in charge of helping 
mothers to give birth', 'matron', 'sage-femme', 'This midwife 
assists births in África', 'Esta matrona ayuda en los nacimientos en 
África']\n",
            "['mil', '', 'n', '', 'Geom it is the 6400th part of the 
circumference of a circle milésima (artillera)…', 'millième', 'Set 
an angle of 800 mils', 'Establezca un ángulo de 800 milésimas 
(artilleras)']\n",
            "['MILES (system)', '', 'n', 'a system based on sensors 
able to measure whether an hypothetical projectile or round of 
ammunition has hit or not a target', 'sistema MILES', 'système 
d’engagement multiple au laser intégré (Système MILES)', '', '']\n",
            "['military', '', 'n', '(the military) related tothe 
armed forces', 'la institución militar, las fuerzas armadas, la 
milicia', 'l’armée, les forces armées, la profession militaire', 'I 
am in the military', 'Soy militar (I am military)']\n",
            "['military', '', 'adj', 'related to the armed forces', 
'militar', 'militaire', '', '']\n",
            "['military operations', '', 'n', '', 'actions carried 
out by the military operaciones militares', 'opérations militaires', 
'', '']\n",
            "['mine', '', 'n', 'in mine warfare,explosive used to 
destroy or neutralize forces on foot or vehiclesthat can bedetonated 
by the action of people or vehicles or by controlled means', 'mina 



(activa)', 'mine', '', '']\n",
            "['', '', 'n', 'in mine warfare, an off-road hidden mine 
at a passage point', 'Mina de prohibición de itinerario / mina de 
acción horizontal', 'Mine à action horizontale', '', '']\n",
            "['minefield', '', 'n', 'in mine warfare, an area 
containing mines', 'campo de minas', 'champ de mines', '', '']\n",
            "['de mines Mixed', '', 'n', 'in mine warfare,a 
minefield containing a combination of mines usually antitank and 
antipersonnel', 'Campo de minas mixto', 'Champ de mines mixte', '', 
'']\n",
            "['misfire', '', 'n', 'failure in firing due to 
inappropriate function or failure to launch a missile or of the 
primer or the propelling charge of a round or projectile', 'disparo 
fallido, cartucho defectuoso', 'coup de feu manqué, tir raté, 
cartouche défectueuse', '', '']\n",
            "['miss', '', 'vt', 'to fail in the aiming at an 
objective or target', 'errar, fallar', 'manquer la cible', 'The 
missile has missed its objective', 'El misil no ha impactado sobre 
su objetivo']\n",
            "['mission statement', '', 'n', 'the information 
describing the task or purpose of an action', 'declaración de 
objetivos de la misión o enunciado de la misión', 'déclaration de 
mission', '', '']\n",
            "['mission, enemy, terrain, troops, and time available 
(METT', '-T) analysis', 'n', 'factors to consider in the planning 
and/or execution of a military operation', 'análisis de la misión: 
enemigo, terreno, fuerza y tiempo disponible', 'analyse de la 
mission: ennemie, terrain, force et temps disponible', '', '']\n",
            "['modular lightweight load carrying equipment – MOLLE', 
'', 'n', 'a system’s modularity derived from the use of PALS webbing 
as rows of heavy-duty nylon stitched on the vest to allow for 
attachment of various MOLLE- compatible pouches and accessories  It 
has replaced the ALICE model', 'modelo de correaje de instrucción y 
mochila del Ejército de los EEUU', 'porte-équipement de combat', '', 
'']\n",
            "['momentum', '', 'n', 'to maintain the combat capacity 
or even increase it', 'momentum', 'momentum', '', '']\n",
            "['moor', '', 'n', 'open uncultivated covered heather 
upland', 'páramo', 'lande', '', '']\n",
            "['motorway', '', 'n', 'see carriageway', 'autopista', 
'autoroute', '', '']\n",
            "['mound', '', 'n', 'a big amount of soil that can 
become an obstacle', 'montículo', 'monticule', '', '']\n",
            "['mountain range', '', 'n', 'a continuous line of 
mountains', 'cordillera, cadena montañosa', 'cordillère, chaîne de 
montagnes', '', '']\n",
            "['move', '', 'vt', 'vi to change the place', 'moverse, 
trasladarse', 'bouger, se déplacer', '', '']\n",
            "['munition(s)', '', 'n', 'countable rounds or bullets', 
'munición (es)', 'munition (s)', '', '']\n",
            "['muzzle', '', 'n', 'the fore-end of a gun tube', 'boca 
(de un arma de fuego)', 'bouche du canon', '', '']\n",
            "['name tag', '', 'n', 'label or plate that shows your 
identification It can be made of metal, plastic, or cloth and it is 



usually worn on the upper part of the jacket  pocket flap Also name 
plate', 'placa con el nombre o placa de identificación', 'badge', 
'', '']\n",
            "['nap', '-of-the-earth flight', 'n', 'a very low flight 
quite near the surface of the earth', 'vuelo rasante', 'vol rasant 
ou tactique (argot: vole en rase-mottes)', '', '']\n",
            "['navigation', '', 'n', 'the act of moving from one 
point to another following a specific and planned route', 
'navegación', 'navigation', '', '']\n",
            "['neck tab', '', 'n', 'a necktie used in female 
uniforms', 'lazo del uniforme de paseo femenino', 'cravate de la 
tenue féminine de sortie (TDF)', '', '']\n",
            "['negotiate', '', 'vt', 'move around, through or over 
in a successful way', 'sortear, esquivar', 'éviter, esquiver', 'The 
humvee had a lot of difficulty in negotiating those pot holes', 'El 
humvee tuvo muchos problemas para sortear los baches']\n",
            "['nerve centre', '', 'n', 'main source of control over 
a complex activity or situation (see center of gravity)', 'centro 
neurálgico', 'centre névralgique', 'The American army attacked the 
Talibans’ nerve centre with weapons of mass destruction', 'El 
ejército americano atacó el centro neurálgico de los talibanes con 
armas de destrucción masiva']\n",
            "['net control station', 'NCS', 'n', 'director station 
of a net', 'estación directora', 'station directrice', '', '']\n",
            "['network', '', 'n', 'a number of connected 
communication stations which form a communications system', 'red de 
comunicaciones', 'réseau', '', '']\n",
            "['neutralization', '', 'n', 'act of putting a target, 
hostile forces or materiel out of action  in mine warfare, 
deactivation of a mine', 'neutralización', 'neutralisation', '', '']
\n",
            "['neutralize', '', 'vt', 'neutralise  to put a target 
out of action temporarily It usually means from 10% to 30% 
casualties or material damage', 'neutralizer', 'neutraliser', '', 
'']\n",
            "['noddy suit', '', 'n', 'colloquial term for the 
Nuclear, Biological and Chemical suit', 'traje NBQ', 'tenue 
NRBC(nucléaire, radiologique, biologique et chimique)', '', '']\n",
            "['non', '-combatant', 'n', 'all those who do not combat 
such as  chaplains or medics', 'persona no combatiente', 'le non 
combattant', '', '']\n",
            "['non', '-commissioned officer – NCO', 'n', 'a 
serviceman or woman who holds a rank under commissioned officers', 
'suboficial', 'sous-officier', '', '']\n",
            "['north', '', 'n', 'the direction towards which a 
compass needle normally points at', 'norte norte', 'nord', '', '']
\n",
            "['northbound', '', 'adj', 'towards the north', 
'dirección norte', 'vers le nord, en direction nord', '', '']\n",
            "['north', '-east', 'n', 'the middle direction between 
north and east', 'nordeste', 'nord-est', '', '']\n",
            "['north', '-easterly direction', 'adj', 'adv see north-
east', 'dirección noreste', 'en direction nord-est, vers le nord-
est', 'They travelled in a north-easterly direction', 'Viajaron 



dirección noreste']\n",
            "['north', '-west', 'n', 'the middle direction between 
north and west', 'noroeste', 'nord-ouest', '', '']\n",
            "['northerly', '', 'adj', 'towards the north', 
'dirección norte', 'en direction du nord, du nord', '', '']\n",
            "['northern', '', 'adj', 'related to the north', 'del 
norte, septentrional, norteño', 'du nord, nordique', 'The northern 
part of the country', 'La parte norte del país']\n",
            "['northernmost', '', 'adj', 'farthest north', 'más al 
norte', 'plus au nord, plus septentrionale', 'The northernmost 
point', 'El punto más al norte, o más septentrional']\n",
            "['northing', '', 'n', 'the ‘Y’ ordinate', '‘ordenada’ 
‘Y’ en un mapa', 'L’ordonnée, l’axe des ordonnées', '', '']\n",
            "['northward', '', 'adj', 'towards the north', 'hacia el 
norte', 'vers le nord', 'A northward direction', 'Hacia el norte']
\n",
            "['nuisance minefield', '', 'n', 'in mine warfare,an 
interdiction minefield', 'campo de minas de interdicción', 'champ de 
mines nuisibles', '', '']\n",
            "['numbness', '', 'n', 'absence of sensation, as if 
under the effects of anesthesia', 'entumecimiento, parálisis', 
'engourdissement', 'The numbness on his toes was due to hard weather 
conditions', 'El entumecimiento en los dedos del pie fue debido a 
circunstancias climatológicas adversas']\n",
            "['nurse', '', 'n', 'a person in charge of assisting and 
helping the medics/doctors', 'enfermero/a', 'infirmier / 
infirmière', '', '']\n",
            "['oath', '', 'n', 'solemn declaration to God or promise 
to your honor in which you commit yourself to accomplish what you 
have sworn', 'juramento', 'serment', '', '']\n",
            "['obedience', '', 'n', 'the act of submitting to a 
superior military authority', 'obediencia', 'obéissance', '', '']
\n",
            "['objective', '', 'n', 'goal, purpose', 'objetivo', 
'objectif', 'The objective will be attacked at 0700', 'Se atacará el 
objetivo a las 0700']\n",
            "['obscuration', '', 'n', 'the effects of specific fires 
for friendly troops to be stealthy', 'ocultación', 'dissimulation 
aux vues enemies, camouflage', '', '']\n",
            "['obscure', '', 'vt', 'to avoid being seen', 
'oscurecer, ocultar', 'masquer, cacher, voiler', '', '']\n",
            "['observation post', 'OP', 'n', 'a place or position 
available to obtain information of hostiles forces, or a place or 
position in which artillery, aerial or maritime fire can be directed 
and adjusted', 'puesto de observación', 'poste d’observation, 
observatoire', '', '']\n",
            "['obstacle', '', 'n', 'see barrier', 'obstáculo', 
'obstacle', '', '']\n",
            "['tierra adentro evitaron que el enemigo desembarcase 
fittings', '', 'n', 'all of the elements available for the 
implementation of an obstacle', 'Elementos para el montaje de un 
obstáculo', 'Des éléments pour la création d’un obstacle', '', '']
\n",
            "['plan', '', 'n', 'part of an operation which concerns 



with the use of obstacles', 'Plan de obstáculos', 'Plan 
d’obstacles', '', '']\n",
            "['office', '', 'n', 'place to work', 'oficina, 
despacho', 'bureau', '', '']\n",
            "['officer', '', 'n', 'person who holds authority or 
command', 'oficial', 'officier', '', '']\n",
            "['lieutenant, Lieutenant, Capitaine) Evaluation 
Report', 'OER', 'n', 'personal assessment', 'Informe Personal de 
Calificación - IPEC', 'Bulletin de notation annuel – BNA', '', '']
\n",
            "['official (civil servant)', '', 'n', 'person 
responsible for a public office such as a ministerial department', 
'funcionario, representante official', 'fonctionnaire', '', '']\n",
            "['official', '', 'adj', 'related to an authorized 
document or situation', 'oficial', 'officiel', '', '']\n",
            "['on secondment', '', 'n', 'temporary assignment abroad 
either for civilians or people in the military', 'estar de 
comisión', 'être en détachement', 'Major Lavis was on secondment 
last year', 'El comandante Lavis estuvo comisionado en el extranjero 
el año pasado']\n",
            "['open up', '', 'vt', 'to be accessible', 'ser 
accesible', 'être accessible', '', '']\n",
            "['opening', '', 'n', 'gap through which passage is 
possible', 'apertura', 'ouverture', '', '']\n",
            "['operate', '', 'vt', 'to carry out military 
operations', 'llevar a cabo', 'accomplir, effectuer', '', '']\n",
            "['operating procedures', '', 'n', 'procedures or basic 
rules military units have to put into practice to operate', 
'procedimientos operativos', 'modes d’action', '', '']\n",
            "['operating room – OR', '', 'n', '', 'place where 
surgeons operate  quirófano', 'bloc opératoire', '', '']\n",
            "['operation', '', 'n', 'military process on a specific 
topic', 'operación', 'manoeuvre ou action militaire', '', '']\n",
            "['before the battle started () Un Predator comenzó una 
operación de recogida de información antes del comienzo de la 
batalla  order', 'OPORD', 'n', 'a directive issued by the top 
commander that includes the essential elements to carry out the 
corresponding military operation It can include: description of the 
objective, situation, mission, execution, logistic support, and 
communications', 'Orden de operaciones', 'Ordre d’opérations', '', 
'']\n",
            "['operational', '', 'adj', 'derivative from operation  
it is the level of war between the strategic level and the tactical 
level', 'nivel operacional', 'niveau opérationnel', '', '']\n",
            "['operative', '', 'n', 'a secret agent', 'espía', 
'espion, agent secret (argot: mouchard)', '', '']\n",
            "['optical', '', 'n', 'a device to survey and track a 
target visually', 'seguidor óptico', 'viseur optique', '', '']\n",
            "['orchard', '', 'n', 'a portion of land that can 
contain vegetables and or fruit trees', 'huerto, huerta (de árboles 
frutales)', 'verger', '', '']\n",
            "['ordnance', '', 'n', 'un  military supplies related to 
guns, ammunition and heavy equipment', 'armamento, material y equipo 
pesado', 'équipement militaire', '', '']\n",



            "['organic', '', 'adj', 'assigned to a unit', 
'orgánico', 'organique', '', '']\n",
            "['organizational', '', 'adj', 'related to 
organization', 'referente a la organización', 'organisationnel / 
organisationnelle', '', '']\n",
            "['organize', '', 'vt', 'to set the rules or basis of an 
organization', 'organizer', 'organiser', '', '']\n",
            "['orient', '', 'vt', 'to handle compass and map in 
order to know the direction to a point', 'orientar', 'orienter', 
'When you reach hill 32 orient the map', 'Cuando llegues a la loma 
32, orienta el mapa']\n",
            "['originator', '', 'n', 'the original point of a 
message', 'remitente', 'expéditeur, envoyeur', '', '']\n",
            "['outer jacket', '', 'n', 'all weather coat', 
'chaquetón', 'veste', '', '']\n",
            "['output', '', 'n', 'the data outflow of an 
organization’s Information Technology system', 'salida de datos, 
resultados, propuestas', 'sortie de donnés, résultats, propositions 
the materiel outflow in an organization such as in a warehouse  
salida de material', '', '']\n",
            "['overall / overalls', '', 'n', 'a garment worn over 
other clothes to protect them when working with aggressive 
products', 'mono (de trabajo),pantalón de peto', 'treillis (bleu de 
travail)', '', '']\n",
            "['overhead cover', '', 'n', 'horizontal cover over a 
specific area, surface or material', 'cubierta horizontal', 
'couverture horizontale', '', '']\n",
            "['overstretched', '', 'pp', 'spread', 'disperso', 
'débandé, mis en déroute, dispersé', 'The Syrian army is seriously 
overstretched', 'El ejército sirio está completamente disperso']\n",
            "['pace', '', 'n', 'step', 'talonaje del paso', 
'étalonnage du pas', '', '']\n",
            "['pack', '', 'n', 'a small cardboard or paper container 
and the items within', 'paquete, equipo', 'paquet', '', '']\n",
            "['pack', '', 'n', '(also field )', 'mochila', 
'havresac, sac à dos', '', '']\n",
            "['paediatrician', '', 'n', 'a medic in charge of 
children’s diseases', 'pediatra', 'pédiatre', '', '']\n",
            "['pallet', '', 'n', 'a flat portable platform that can 
move, load or unload materiel, equipment, etc especially with a 
forklift', 'palet', 'palette', '', '']\n",
            "['panties', '', 'n', 'bragas', 'culotte See knickers 
pants n   trousers  pantalones', 'pantalons', '', '']\n",
            "['parachute', '', 'n', 'a device that is used to jump 
from an airplane and go down slowly', 'paracaídas', 'parachute,  
pépin (argot)', '', '']\n",
            "['parachutist', '', 'n', 'a person who jumps from an 
airplane with a parachute', 'paracaidista', 'parachutiste', '', '']
\n",
            "['parade', '', 'n', 'troops who fall-in', 'formación, 
acto militar', 'cérémonie militaire, parade', '', '']\n",
            "['parade', '', 'adj', 'ground', 'patio de armas, 
explanada de desfile', 'cour d’armes, cour d’honneur', '', '']\n",
            "['parade', '', 'vi', 'to fall-in formar', 'former les 



rangs  to march  desfilar', 'defiler, parader', '', '']\n",
            "['parameters', '', 'n', 'factors or basis to do 
something', 'parámetros', 'paramètres', '', '']\n",
            "['paramilitary forces', '', 'n', 'forces apart from 
regular armed units but with similar objectives', 'fuerzas 
paramilitares', 'forces paramilitaires', '', '']\n",
            "['paramount', '', 'adj', 'of great importance', 
'supremo, primordial', 'primordial', '', '']\n",
            "['parka', '', 'n', 'all weather coat', 'chaquetón, 
parka', 'parka', '', '']\n",
            "['passage of lines', '', 'n', 'a very dangerous 
operation near the enemy in which a force is substituted by another 
that is moving forward or rearward', 'paso de línea', 'relève d’une 
grande unité', '', '']\n",
            "['patch', '', 'n', 'small cloth badge affixed or 
stitched to a piece of garment as an insignia or decoration', 
'parche', 'petit badge (en tissue), insigne', '', '']\n",
            "['path', '', 'n', '(also footpath) a narrow track', 
'senda, sendero', 'piste forestière, sentier', '', '']\n",
            "['pathfinders', '', 'n', 'teams delivered into hostile 
forces territory or areas with the objective of establishing aids to 
guide friendly forces aircraft and or landing zones', 'señaladores, 
exploradores', 'éclaireurs, signaleurs, explorateurs', '', '']\n",
            "['peace operations', '', 'n', 'a general term that 
defines mainly peacekeeping operations authorized by the United 
Nations', 'operaciones de paz', 'opérations de paix', '', '']\n",
            "['peacekeeping operations', '', 'n', 'military 
operations authorized by the United Nations with the objective 
tofacilitate peace implementation or peace enforcement of an 
agreement', 'operaciones de mantenimiento de la paz', 'opérations de 
maintien de la paix', '', '']\n",
            "['peacetime', '-prepared obstacle', 'n', 'a pre-
positioned obstacle implemented in peacetime', 'obstáculo construido 
en tiempo de paz', 'obstacle préparé en temps de paix', '', '']\n",
            "['peak', '', 'n', 'the front part of a cap in which the 
right hand can salute militarily', 'visera', 'visière', '', '']\n",
            "['peak cap', '', 'n', 'dress uniform cap elevated at 
the front', 'gorra de plato peaked cap  gorra de plato', 'képi', '', 
'']\n",
            "['perimeter fence', '', 'n', 'all around protective 
kind of wall or separation line', 'valla perimetral', 'clôture 
périphérique', '', '']\n",
            "['permanent obstacle', '', 'n', 'non temporal 
obstacle', 'obstáculo permanente', 'obstacle permanent', '', '']\n",
            "['permission', '', 'n', 'formula used by people in the 
military to ask for authorization to come into or leave a place', 
'permiso', 'permission, autorisation', '', '']\n",
            "['personal', '', 'adj', 'related to a person It can be 
private', 'personal, individual', 'personnel, particulier, 
individuel', '', '']\n",
            "['personal entrenching tool', '', 'n', 'it is a spade 
that can be folded (collapsible spade) used in the army for various 
military purposes', 'herramienta de atrincheramiento personal', 
'pioche, pelle-pioche', '', '']\n",



            "['personal load carrying equipment – PLCE', '', 'n', 
'Part of the individual military equipment whose purpose is to hold 
all the necessary things a combatant may need to operate for 48 
hours It includes ammo, entrenching tool, bayonet, food and water, 
NBC protection and communications equipment Waterproof clothing as 
well as spare socks are normally included  See MOLLE, LBE, ALICE 
correaje de instrucción y mochila del tipo del “PECO” español', 
'porte-équipement de combat  personnel n staff In the military: S-1 
or G-1 personal', 'personnel', '', '']\n",
            "['pharmacist', '', 'n', 'a person in charge of 
administering medicines in hospitals or pharmacies', 'farmacéutico', 
'pharmacien (le pharmacien chimiste des 75 ®MILGLOSS-AGM-DPTO', '', 
'']\n",
            "['phenomenon', '', 'n', 'phenomena  something 
important, curious or abnormal', 'fenómeno', 'phénomène', '', '']
\n",
            "['physical fitness uniform', 'PFU', 'n', 'uniform that 
contains a T-shirt, trunks, pants, and a sweat shirt (hooded with 
zipper)', 'uniforme de educación física', 'tenue de sport', '', '']
\n",
            "['physical training – PT', '', 'n', 'physical 
instruction', 'educación física', 'éducation physiquemilitaire 
(EPM)', '', '']\n",
            "['physiotherapist', '', 'n', 'person who exercises 
other people’s bodies for therapeutic purposes', 'fisioterapeuta', 
'kinésithérapeute', '', '']\n",
            "['pick up', '', 'vt', 'to collect something or 
somebody', 'recoger', 'récupérer (du personnel, des matériels)', 'I 
will pick up the ammunition as soon as possible', 'No sé cuándo voy 
a ir a recogerte']\n",
            "['pickaxe', '', 'n', 'see axe', 'zapapico', 'pioche, 
pelle-pioche', '', '']\n",
            "['pickup zone', 'PZ', 'n', 'an appropriate area used to 
collect personel, equipment and or materiel by air forces or 
aviation means', 'zona de recogida', 'zone d’enlèvement (aéronef)', 
'', '']\n",
            "['pile up', '', 'vt', 'to get more and more of 
something', 'apilar, amontonar', 'tasser, entasser, mettre en tas', 
'', '']\n",
            "['pill', '', 'n', 'solidportion of medicine taken 
orally', 'pastilla', 'cachet, comprimé, pilule', '', '']\n",
            "['pin down', '', 'vt', 'to be forced to be in a place', 
'arrinconar, acorralar', 'acculer, pousser dans ses derniers 
retranchements', '', '']\n",
            "['pip', '', 'n', 'a kind of star in some officer rank', 
'divisa de los oficiales del ET británico (especie de estrella) See 
Bath star', 'attributs des officiers de l’armée de terre 
britannique', '', '']\n",
            "['pipeline', '', 'n', 'tube for conveying petrol, oil, 
gas, etc', 'conducto (de agua, combustible, etc), canal de 
abastecimiento', 'conduite (d’eau, d’essence, etc', '', '']\n",
            "['pistol', '', 'n', 'a hand weapon', 'pistola', 
'pistolet', '', '']\n",
            "['pistol grip', '', 'n', 'the place where a shooter 



grabs the small weapon to facilitate access to the trigger', 
'empuñadura (de un arma)', 'poignée (d’une arme)', '', '']\n",
            "['pit', '', 'n', 'a big hole in the earth', 'hoyo en el 
terreno', 'fosse, trou sur le terrain', '', '']\n",
            "['placed mine', '', 'n', 'in mine warfare, a mine that 
is set up', 'mina instalada en posición', 'mine posée, mise en 
place', '', '']\n",
            "['plain clothes officer', '', 'n', '(see also civvies) 
it is when an officer is not wearing a military uniform but ordinary 
civilian clothes', 'oficial vestido de paisano', 'officier habillé  
en civil', '', '']\n",
            "['plaster', '', 'n', 'type of material used for healing 
purposes which covers the damaged area', 'yeso, apósito, tirita', 
'plâtre, pansement', '', '']\n",
            "['plebe', '', 'n', 'a cadet of the fourth class (also 
freshman)', 'cadete de primero', 'bazar (argot)', '', '']\n",
            "['plow tank', '', 'n', 'especial armored vehicle to 
plow the field', 'carro de combate con arado', 'char démineur', '', 
'']\n",
            "['pocket flap', '', 'n', 'folded piece of cloth that 
covers a pocket', 'solapa (de bolsillo)', 'poche tiroir', '', '']
\n",
            "['point (at)', '', 'vt', 'to aim at an objective or 
target', 'apuntar con un arma', 'braquer une arme', 'He pointed his 
gun at the officer', 'Apuntó su arma al oficial']\n",
            "['POL', '', 'n', 'SUPPLY-Class III products (Petroleum, 
Oil and Lubricants)', 'gasolinas, aceites y lubricantes', 'pétrole, 
huile, lubrifiants', '', '']\n",
            "['policymaking', '', 'n', 'the art of making political 
decisions', 'política a seguir', 'politique à mener', 'Gentlemen, 
this is the policymaking the Ministry of Defense will follow', 'Esta 
es la política a seguir por parte del Ministerio de Defensa']\n",
            "['polish', '', 'vt', 'tomake the surface of something 
smooth and shiny by means of rubbing it', 'sacar brillo', 'cirer, 
polir, faire briller', '', '']\n",
            "['poncho', '', 'n', 'a square waterproof garment with a 
slit and a hood for the head', 'poncho', 'poncho', '', '']\n",
            "['pond', '', 'n', 'natural or artificial still water', 
'estanque, laguna', 'réservoir, étang, basin', '', '']\n",
            "['pool', '', 'n', 'an area used to put things or still 
water', 'charca, alberca', 'mare, vasque', '', '']\n",
            "['port of debarkation', 'POD', 'n', 'seaport or aerial 
port at which personnel, materiel or equipment is unloaded', 'puerto 
de desembarque', 'port d’embarquement', '', '']\n",
            "['Post Exchange', 'PX', 'n', 'shopping centre on a 
military post', 'tienda de efectos militares', 'boutique à effets 
militaires', 'I’ve got to go to the PX to get something for dinner', 
'Tengo que ir a la tienda de efectos a comprar algo para cenar']\n",
            "['pouch', '', 'n', 'a small (canvas or leather) bag 
attached to a belt', 'bolsa, bolsillo, cartuchera', 'poche, petit 
sac', '', '']\n",
            "['power', '', 'n', 'military capacity to carry out a 
mission', 'poder, potencia', 'pouvoir, puissance', '', '']\n",
            "['powerhouses', '', 'n', 'powerful countries', 



'superpotencias', 'grandes puissances, superpuissances', 'So far USA 
and Russia were said to be the two main powerhouses in the world', 
'Hasta ahora se decía que Estados Unidos y Rusia eran las dos 
principales superpotencias en el mundo']\n",
            "['prescription', '', 'n', 'piece of paper where the 
medic writes down the type of medicine a patient needs', 'receta', 
'ordonnance', '', '']\n",
            "['pressure mine', '', 'n', 'in mine warfare, a mine 
that is activated when it is pressed', 'mina de presión', 'mine à 
contact', '', '']\n",
            "['prevent', '', 'vt', 'to prevent something from 
happening or prevent someone from accomplishing a task', 'evitar', 
'éviter, empêcher', '', '']\n",
            "['primary', '', 'adj', 'the most important cause to 
produce something', 'principal', 'principal', 'The lack of supplies 
was the primary cause of the defeat', 'La falta de abastecimientos 
fue la principal causa de la derrota']\n",
            "['prime mover', '', 'n', 'part of a vehicle or 
locomotive used for pulling a trailer or the wagons of a train', 
'cabeza tractora, máquina de tren', 'force mortrice, locomotive', 
'', '']\n",
            "['private', '', 'n', 'the basic rank in the Army', 
'soldado', 'soldat', '', '']\n",
            "['procedure word', 'PROWORD', 'n', 'a pre-established 
word or phrase used to facilitate more accurate and faster 
communications by radio or other means', 'alfabeto específico 
militar de radio para operaciones, indicativo (en transmisiones)', 
'vocabulaire radio professionnel destiné à simplifier et uniformiser 
les échanges', '', '']\n",
            "['projectile', '', 'n', 'an explosive piece of 
ammunition that is fired due to a propellant charge and reaches its 
objective by virtue of its kinetic energy when spinning or by the 
action of its fins', 'proyectil', 'projectile', '', '']\n",
            "['promotable', '', 'adj', '(usually be promotable) to 
be promotable to: when somebody can be risen in rank', 'promovible 
(empleo)', 'promouvable, être promu', 'I’m no longer promotable', 
'Ya no puedo ascender']\n",
            "['promote', '', 'vt', '(usually be promoted) to be 
promoted to: when somebody is raised in rank', 'ascender a 
(empleo)', 'être promu', 'I was promoted to Major', 'Ascendí a 
comandante']\n",
            "['promotion', '', 'n', 'raised in rank', 'ascenso', 
'promotion', '', '']\n",
            "['propagation', '', 'n', 'the capacity of 
electromagnetic waves to be sent from one point to another through 
space or along a transmission line', 'propagación electromagnética', 
'propagation électromagnétique', '', '']\n",
            "['propellant', '', 'n', 'minimumexplosive used to fire 
a projectile or missile', 'proyección', 'projection', '', '']\n",
            "['protective minefield', '', 'n', 'in mine warfare, a 
minefield employed to protect friendly forces', 'campo de minas de 
protección', 'champ de mines de protection', '', '']\n",
            "['protractor', '', 'n', 'a flat semicircle kind of 
ruler for measuring angles', 'transportador (de ángulos), limbo 



graduado', 'rapporteur (instrument), cadran d’un instrument de 
mesure', '', '']\n",
            "['provide (with)', '', 'vt', 'to give, supply', 
'proporcionar, proveer, suministrar', 'fournir, doter, ravitailler', 
'', '']\n",
            "['Provost', '', 'n', 'head of a military police unit', 
'policía militar, jefe de policía militar', 'chef de la police 
militaire: le Prévôt', '', '']\n",
            "['pullover', '', 'n', '(also  sweater)', 'jersey', 
'pull, jersey', '', '']\n",
            "['pursuit', '', 'n', 'offensive operation with the 
objective of destroying  escaping hostile forces', 'persecución', 
'poursuite', '', '']\n",
            "['push', '', 'vt', 'to press an enemy to force its 
movement to a specific place', 'empujar', 'pousser, repousser', '', 
'']\n",
            "['put on', '', 'vt', 'toplace a garment on the body', 
'ponerse (una prenda)', 'mettre (des vêtements)', 'He put on his 
service dress and went away', 'Se puso el unforme de paseo y se 
marchó']\n",
            "['pyramidal', '', 'adj', 'related to a concept that has 
a larger supporting base than the apex point such as in a pyramid', 
'piramidal', 'pyramidal', '', '']\n",
            "['quarantine', '', 'n', 'period of time a patient has 
to be isolated', 'cuarentena', 'quarantaine', '', '']\n",
            "['quarry', '', 'n', 'a usually open, enormous hole dug 
in the ground to obtain stone, slate or other materials', 'cantera', 
'cantinière', 'The material to build the runway was excavated from a 
nearby quarry', 'El material para construir la pista de aterrizaje 
fue extraído de una cantera cercana']\n",
            "['quay', '', 'n', '(also wharf) platform for loading 
and unloading ships with cargo-handling facilities', 'muelle (de 
puerto)', 'quai', 'There are several quays available for this type 
of carrier', 'Hay varios muelles útiles para este tipo de barco de 
transporte']\n",
            "['radiate', '', 'vt', 'to emit radio frequency energy', 
'radiar energía', 'émettre (de l’énergie radiofréquence)', '', '']
\n",
            "['radio channel', '', 'n', 'a band-width of frequencies 
used for radio communication', 'canal de radio', 'chaîne de radio', 
'', '']\n",
            "['radiologist', '', 'n', 'a medic who handles an x-ray 
machine and diagnoses diseases from the information obtained from 
it', 'radiólogo', 'radiologue', '', '']\n",
            "['radiotelephone operator', 'RATELO', 'n', '', 'a 
person responsible for the radiooperador de radioteléfono', 
'opérateur téléphoniste', '', '']\n",
            "['radio silence', '', 'n', 'a non authorized operable 
communications period', 'silencio radio', 'silence radio', '', '']
\n",
            "['radio wave', '', 'n', 'a wave in the electromagnetic 
field sent through space at a frequency lower than 3000 GHz', 'onda 
de radio', 'onde radio', '', '']\n",
            "['rage', '', 'n', 'violent fury', 'cólera (furia)', 



'rage, colère', '', '']\n",
            "['raging', '', 'adj', '', 'a very violent action  
furioso, rabioso', 'furieux, déchaîné', '', '']\n",
            "['raid', '', 'n', 'a fast and stealthy operation into 
hostile territory to diminish the enemy military capacity or get 
vital information', 'incursión (de ataque)', 'incursion, raid', '', 
'']\n",
            "['railroad', '', 'n', '(railway in Br Eng) parallel 
steel rails on which trains run', 'ferrocarril', 'chemin de fer', 
'', '']\n",
            "['raincoat', '', 'n', 'all weather, especially 
waterproofed long coat', 'impermeable', 'impermeable, ciré', '', '']
\n",
            "['rally', '', 'vi', 'troops or units to be gathered 
after a battle with the objective of reorganization', 'reunir, 
reorganizar', 'rallier, rassembler, réorganiser', \"The troops 
rallied and drove back the king's infantry\", 'Las tropas se 
reagruparon e hicieron retroceder a la infantería del rey']\n",
            "['rally point (also rallying point)', '', 'n', 'area at 
which troops or units gather after a battle to be reorganized', 
'punto de reunión', 'point de ralliement', '', '']\n",
            "['range', '', 'n', 'the distance a projectile can be 
fired', 'alcance (de un arma)', 'portée d’une arme', '', '']\n",
            "['rank', '', 'n', 'a hierarchical level in the armed 
forces', 'empleo, graduación o grado (militar)', 'grade', '', '']
\n",
            "['rank slide', '', 'n', 'a place in the military 
uniform at which the rank of a serviceman or woman is shown', 
'manguito (para las divisas)', 'fourreaux d’épaules', '', '']\n",
            "['rash', '', 'n', 'redness on the skin due to an 
irritation or disorder', 'sarpullido', 'rash, éruption', '', '']\n",
            "['rate', '', 'n', 'the number of times per unit of time 
a process is reproduced', 'cadencia', 'cadence', '550 rate per 
minute (rpm) is the rate of fire of this new weapon', '550 disparos 
por minuto es la cadencia de esta nueva arma']\n",
            "['rate of march', '', 'n', 'the average speed per unit 
of time', 'velocidad de marcha', 'vitesse de marche', '', '']\n",
            "['ravine', '', 'n', 'the natural course in which 
intermittent waters flow along a deep narrow gorge surrounded by 
cliffs or steep slope sides', 'barranco, garganta', 'ravin, gorge', 
'', '']\n",
            "['raw material', '', 'n', 'basic unmanufacturated 
material', 'materia prima', 'matière première', '', '']\n",
            "['reach', '', 'vt', 'to get to', 'alcanzar, llegar a', 
'atteindre, attraper, arriver', 'Corporal, you have to reach that 
hill right now!', 'Los ingenieros llegaron al campo de minas']\n",
            "['reachable', '', 'adj', 'derivative from reach', 
'alcanzable', 'accessible, réalisable', '', '']\n",
            "['reaction force – RF', '', 'n', 'unit dedicated to go 
against an enemy once other friendly forces have had an enemy’s 
offensive action', 'fuerza de reacción', 'force de reaction', '', 
'']\n",
            "['rear area', '', 'n', 'for a unit, the area extending 
between its rear limit to the rear of the area assigned to the next 



lower unit', 'zona de retaguardia', 'zone des arrières, zone des 
communications', '', '']\n",
            "['rear command post', '', 'n', 'related to activities 
concerned with logistics or combat service support (CSS) G1, G4, and 
G5 sections, as well as adjutant general, staff judge advocate, 
inspector general, surgeon, provost marshal, supporting military 
intelligence and prisoner of war elements, and the tactical airlift 
representative of the tactical air control party', 'puesto de mando 
retrasado', 'le PC (poste de commandement) arrière', '', '']\n",
            "['rear echelon', '', 'n', 'thoselogistic elements which 
are deployed at the rear area', 'escalón retrasado', 'échelon 
arrière', '', '']\n",
            "['rear operations', '', 'n', 'those actions taken by 
friendly forces in the rear area to secure the force, neutralize 
hostile operations, and ensure freedom of action in the deep and 
close-in operations', 'operaciones de retaguardia', 'opérations des 
arrières', '', '']\n",
            "['rebuilding', '', 'n', 'a thing that has been made 
again after being damaged such as a vehicle', 'reconstrucción', 
'reconstruction, relèvement', '', '']\n",
            "['receiver', '', 'n', 'part of a rifle that joins the 
barrel to the firing mechanism housed in it', 'cajón de los 
mecanismos', 'boîte de culasse', '', '']\n",
            "['recoil', '', 'n', 'the opposite backward movement of 
a weapon produced after being fired', 'retroceso', 'recul', '', '']
\n",
            "['recoil', '', 'vi', 'to move backwards after a weapon 
has been fired', 'retroceder', 'reculer', '', '']\n",
            "[')  reconocimiento reconnaissance by fire', '', 'n', 
'to test the reaction of hostile forces after being harassed by 
fire', 'Reconocimiento por el fuego', 'Reconnaissance par le feu', 
'', '']\n",
            "['record', '', 'vt', 'to obtain information with a 
specific goal', 'recoger información En audio: grabar', 
'recueillir / collecter / rassembler des informations', '', '']\n",
            "['recovery', '', 'n', 'in logistics, function of 
maintenance that gets back lost or damaged material', 'recuperación 
(de una enfermedad, de material)', 'rétablissement (d’une maladie), 
récupération (de matériel)', '', '']\n",
            "['redeployment', '', 'n', 'a new deployment of 
personnel or material', 'redespliegue', 'redéploiement', '', '']\n",
            "['refugee', '', 'n', 'a person who has left his/her 
possessions, changed his/her place of living because of danger 
produced by hostile forces or threats', 'refugiado', 'réfugié', '', 
'']\n",
            "['regiment', '', 'n', 'army unit commanded by a colonel 
consisting usually of 3-5 battallions plus a headquarters unit', 
'regimiento', 'régiment', '', '']\n",
            "['regulation', '', 'n', 'an official rule that 
indicates the official procedure      to develop something', 
'regulación, procedimiento de normativa, normas', 'règles de 
procédure, normes', 'It’s against regs (regulations)', 'Va en contra 
de las normas']\n",
            "['rehearsal', '', 'n', 'plan training before real 



execution to obtain the appropriate unit synchronization', 'ensayo', 
'répétition', '', '']\n",
            "['reinforced', '', 'adj', 'made stronger', 'reforzado', 
'renforcé', 'The battalion has been reinforced', 'El batallón ha 
sido reforzado o se ha reforzado el batallón']\n",
            "['relay', '', 'n', 'a device that is used to forward a 
message that cannot be sent directly from the original radio station 
to the final receptor', 'relé', 'relais', '', '']\n",
            "['relief in place', 'RIP', 'n', 'an operation that 
consists in substituting the incoming unit for the original unit The 
newcomer has then the responsibility for the operation', 'relevo 
sobre el terreno', 'relève d’unité', '', '']\n",
            "['relief', '', 'n', 'the terrain configuration', 
'relieve', 'relief, nivellement', 'The sharp relief of many 
mountains helps you to understand the map much better', 'El relieve 
escarpado de muchas montañas te ayudan a entender el mapa mucho 
mejor']\n",
            "['remembrance', '', 'n', 'commemoration', 
'conmemoración, rememoración', 'commémoration', '', '']\n",
            "['remote control', '', 'n', 'action that can be taken 
at a distance by use of electronic means such as activate mines, 
detonate explosives, change the direction of projectiles, etc', 
'control remoto / a distancia', 'télécommande / guidage à distance', 
'', '']\n",
            "['remote delivery', '', 'n', 'in mine warfare, random 
mine deployment and unknown mine indirect delivery by any means such 
as with artillery shells', 'lanzamiento a distancia (de minas)', 
'place à distance (de mines)', '', '']\n",
            "['remove', '', 'vt', 'to take something away', 'quitar 
algo, remover', 'déplacer, enlever quelque chose', '', '']\n",
            "['rendezvous', 'RV', 'n', 'meeting point at a concrete 
time', 'reunión, encuentro', 'rendez-vous', 'Our next rendezvous is 
due at 1200 hours', 'Nuestra próxima reunión es a las 1200 hrs']\n",
            "['repair', '', 'n', 'in logistics, maintenance 
function, fixing or mending something that has been damaged', 
'reparación', 'dépannage, maintien en condition', 'This car is 
beyond repair', 'Este coche no se puede arreglar']\n",
            "['repair', '', 'vt', 'in logistics, maintenance 
function, fix or mend something that has been damaged', 'reparar', 
'dépanner', 'The armorer is going to repair the machinegun', 'El 
armero va a reparar la ametralladora']\n",
            "['report', '', 'n', 'account', 'informe', 'rapport', 
'Give me a written report on that accident tomorrow morning', 
'Entrégueme un informe por escrito sobre ese accidente mañana por la 
mañana']\n",
            "['report', '', 'vi', 'present oneself', 'presentarse', 
'se présenter', 'Private Woods reporting for duty, sir! (rank)', 'A 
sus órdenes mi (empleo), se presenta el soldado Woods (para realizar 
un servicio o trabajo)']\n",
            "['report', '', 'vt', 'notify', 'dar novedades, dar 
parte, informar', 'rendre compte, faire un rapport', 'Nothing to 
report', 'No hay novedad/sin novedad']\n",
            "['request', '', 'n', 'enquiry', 'solicitud, petición', 
'demande', 'The major made a request for a special movement', 'Se 



solicitaron ayer los abastecimientos de la Clase IV']\n",
            "['request', '', 'vt', 'to ask for', 'solicitar, pedir', 
'demander', 'The Colonel has requested the report', 'El Coronel ha 
solicitado el informe']\n",
            "['requirement(s)', '', 'n', 'what a person needs', 
'necesidades, requisite', 'demandes, besoins', 'What are the 
requirements of the British army?', '¿Cuáles son las necesidades del 
ejército inglés']\n",
            "['reserve', '', 'n', 'units directly under the top 
commander  who decides its employment when necessary', 'reserva', 
'unité en réserve', \"Shouldn't the reserves deploy?\", '¿No 
deberían desplegar las reservas']\n",
            "['reservoir', '', 'n', 'a lake to supply an area with 
water', 'pantano', 'marais, marécage, barrage', '', '']\n",
            "['resources', '', 'n', 'material, assets, personnel, 
ammunition, or finance that can be used to accomplish a specific 
task or mission', 'recursos', 'ressources', '', '']\n",
            "['respect (for others)', '', 'n', 'respect servicemen 
and servicewomen in uniform as you would like to be respected', '() 
respeta a los soldados como te gustaría que te respetaran a tí 
respeto (por los demás)', 'respect', '', '']\n",
            "['responsiveness', '', 'n', 'capacity of reaction', 
'capacidad de respuesta o reacción', 'capacité de réaction', '', '']
\n",
            "['responsible (to be responsible for)', '', 'vt', 'to 
be in charge of', 'ser responsable de', 'être responsable de', '', 
'']\n",
            "['responsibility', '', 'n', 'the act of being in charge 
of someone, something or any activity', 'responsabilidad', 
'responsabilité', '', '']\n",
            "['respirator', '', 'n', 'see gas mask', 'máscara 
antigás', 'masque à gaz', '', '']\n",
            "['rest', '', 'n', 'drill command on military parades 
that authorizes troops to break the standing position, move (except 
the right foot) and talk but remaining the parade', 'a discreción', 
'repos sur place!Parade  (see parade)', '', '']\n",
            "['rest and recuperation – R&R', '', 'n', 'permission 
soldiers have after accomplishing a military mission', 'permiso de 
misión', 'congé de retour d’opérations', 'These soldiers are on R&R 
from Afghanistan', 'Estos soldados están de permiso de misión']\n",
            "['retch', '', 'vt', 'involuntary spam in the stomach of 
ineffectual vomiting', 'tener arcadas', 'avoir des haut-le-coeur, 
avoir envie de vomir', '', '']\n",
            "['retirement (withdrawal)', '', 'n', 'rearward movement 
of units to disengage the troops from hostile forces in order to 
avoid contact', 'repliegue', 'repli', '', '']\n",
            "['ribbon', '', 'n', '(also bar) distinction of a 
decoration representation made of a strip of fabric in the form of a 
bar with the colors of the medal worn on the khaki uniform on a 
daily routine basis', 'pasador (de condecoración)', 'barrette de 
decorations', '', '']\n",
            "['ridge', '', 'n', 'continuous hilltop or watershed', 
'cresta o divisoria (topográfica)', 'crête, ligne de faîte', '', '']
\n",



            "['rifle', '', 'n', 'a rifled or grooved barrel shoulder 
weapon', '(mil) fusil, (deporte, caza) rifle', 'fusil, carabine', 
'', '']\n",
            "['rifled bore', '', 'adj', '', 'Ánima rayada', 'âme 
rayée', '', '']\n",
            "['rifleman', '', 'n', 'a combatant whose personal 
weapon is a rifle', 'fusilero', 'fusilier', '', '']\n",
            "['rifling', '', 'n', 'spiral grooves inside the tube so 
as the bullet can rotate to get flight stabilization after being 
fired', 'rayado (de un arma)', 'rayures', '', '']\n",
            "['ripple fire', '', 'n', 'a bunch of projectiles or 
missiles fired at the same time', '(fuego en) descarga', 'feu de 
salve, bordée', '', '']\n",
            "['ripstop', '', 'n', 'referred to fabric that prevents 
a garment from tearing or ripping', '(tejido) antidesgarro', 
'(tissue) indéchirable', '', '']\n",
            "['river crossing', '', 'n', 'ground operation planned 
to cross a river or water flow with elements to create bridgehead 
and security for the main units', 'paso de río', 'passage ou 
traversée d’un cours d’eau', '', '']\n",
            "['road', '', 'n', 'a stripe of asphalt or tarmac in 
which two vehicles can circulate in opposite directions', 
'carretera', 'route', '', '']\n",
            "['roadblock', '', 'n', 'a tactical barrier supported by 
fire that allow friendly forces to defend a point or area with the 
objective to canalize, block, limit, impede, restrict, or delay 
hostile forces', 'barricada, bloqueo de carretera', 'barricade, 
barrage routier', '', '']\n",
            "['rod', '', 'n', 'a thin bar used to check that the 
bore of a barrel is clear It is also used to clean the tube', 
'baqueta', 'baguette (de nettoyage de l’alésage du barillet d’une 
arme)', '', '']\n",
            "['rod', '', 'vt', 'to  a weapon', 'pasar la baqueta a 
un arma', 'nettoyer l’arme avec une baguette', '', '']\n",
            "['roll neck overshirt', '', 'n', 'a garment used in the 
upper part of the body with a collar that can be overturned over to 
cover the neckthoroughly', 'jersey de cuello alto', 'pull à col 
roulé', '', '']\n",
            "['roll', '', 'vt', 'to make something move on wheel', 
'hacer rodar', 'faire rouler', '', '']\n",
            "['hands () Se remangó (las mangas) para lavarse las 
manos  out', '', 'vt', 'extend by turning', 'Extender', 'Étendre, 
s’étirer', '', '']\n",
            "['roller', '', 'n', 'tiny wheels used to support the 
track of an armored vehicle on its sides', 'rodillo', 'rouleau 
porteur', '', '']\n",
            "['roller tank', '', 'n', 'an armored vehicle that has 
rollers to support the track', 'carro con rodillos', 'chariot 
roulant', '', '']\n",
            "['roll', '-on roll-off', 'adj', 'ship in which vehicles 
can be easily driven in and out without special maneuvers', 'ro-ro', 
'roulier, Ro-Ro (argot), roll on-roll of', 'This is a ro-ro quay', 
'Este es un muelle para barcos ro-ro']\n",
            "['rounds per minute', '', 'n', 'number of rounds that 



can be fired by a weapon in one minute', 'disparos por minuto', 
'coups par minute', '', '']\n",
            "['route', '', 'n', 'the way to follow to get to a 
desired destination', 'ruta', 'itinéraire, route', '', '']\n",
            "['route classification', '', 'n', 'the assignment of a 
route according to specific requirements such as type of vehicles, 
bridges, weight, material, ammo, etc', 'clasificación de 
itinerarios / rutas / carreteras', 'classification ou classement 
d’un itinéraire / des routes', '', '']\n",
            "['route denial', '', 'n', 'a prohibit pass itinerary', 
'prohibición de itinerario', 'interdiction de route / d’itinéraire', 
'', '']\n",
            "['row marker', '', 'n', 'in mine warfare, a marker of 
individual rows of mine t, located at the start and finish of a mine 
that helps map out a minefield', 'marcador / señalizador de fila 
(campos de minas)', 'marqueur de ligne (champ de mines)', '', '']
\n",
            "['rubble', '', 'n', 'un broken bits of fragmented solid 
material mainly found in ruined buildings', 'escombro(s)', 'debris, 
décombres', '', '']\n",
            "['rucksack', '', 'n', 'a modular large pack where the 
modules can be attached or detached with regard the tasks the 
combatants have to develop See backpack, pack, Bergen', 'mochila', 
'sac à dos', '', '']\n",
            "['rule', '', 'n', 'an order given that indicates what 
can or cannot be done on certain places and circumstances', 'regla, 
norma', 'norme, règlement', '', '']\n",
            "['rules of engagement', 'ROE', 'n', 'directives issued 
by the top commander of an operation for the troops can know the 
limits in the engagement against hostile forces', 'reglas de 
enfrentamiento', 'règles d’engagement', '', '']\n",
            "['run', '', 'vt', 'to manage an operation, task or 
organization', 'dirigir, llevar, encargarse de (un negocio, empresa 
u otra organización)', 'gérer, se charger de, prendre en main 
(affaire, entreprise ou organisation)', '', '']\n",
            "['runner', '', 'n', 'messenger', 'mensajero, enlace', 
'messager, liaison', '', '']\n",
            "['rupture', '', 'n', 'offensive operation whose 
objective is to open a gap in hostile forces positions', 'ruptura', 
'rupture, décrochage', '', '']\n",
            "['rust', '', 'n', 'oxidation', 'óxido', 'rouille', '', 
'']\n",
            "['rusted', '', 'adj', 'derivative from rust', 
'oxidado', 'rouillé', '', '']\n",
            "['sabotage', '', 'n', 'an act with the intention of 
injuring, interfering with or obstructing the national defense of a 
country', 'sabotaje', 'sabotage', '', '']\n",
            "['saddle', '', 'n', 'regarding terrain, a saddle can be 
defined asthe low part of a ridge between two higher points', 
'collado, puerto (de montaña)', 'col', '', '']\n",
            "['safe', '', 'n', '(of a weapon) secure with regard to 
the own person', 'seguro (sentirse)', 'sûr, (de sentir) en 
sécurité', '', '']\n",
            "['safe area', '', 'n', 'in military terminology it is 



said of that designated area in hostile territory that offers a 
escaped prisoner a reasonable chance of avoiding being captured and 
of surviving until he can be evacuated', 'zona segura', 'zone de 
sécurité', '', '']\n",
            "['safety catch', '', 'n', 'it is the mechanism which 
prevents a weapon from being shot', 'palanca de seguro', 'levier de 
sûreté', '', '']\n",
            "['safety distance', '', 'n', 'horizontal distance from 
the risk source which will give the assurance that a certain degree 
of hazard is not surpassed', 'distancia de seguridad', 'distance de 
sécurité', '', '']\n",
            "['salute', '', 'n', 'gesture of respect In the 
military, a prescribed movement, typically a raising of the hand to 
the head as a formal sign of recognition', 'saludo (militar)', '', 
'', '']\n",
            "['salute', '', 'vt', 'perform a specified movement 
which consists of raising the hand to the head as a formal sign of 
recognition and showing respect in the military or other forces', 
'saludar (militarmente)', 'saluer', '', '']\n",
            "['salvo', '', 'n', 'simultaneous firing', 'salva', 
'salve, décharge', '', '']\n",
            "['Sam Browne belt', '', 'n', 'a leather belt with a 
supporting strap that passes over the right shoulder, worn by the 
army and police officers', 'correaje británico de paseo (piel marrón 
con una trincha)', 'ceinture (ou harnais) Sam Browne', '', '']\n",
            "['sandbag', '', 'n', 'it is a sack made of burlap, 
polypropylene or other materials normally filled with sand or soil 
and mainly used in flood control and military fortifications', 'saco 
terrero', 'sac à terre', '', '']\n",
            "['sash', '', 'n', 'a long strip of cloth worn over one 
shoulder or round the waist, mainly as part of an official uniform', 
'banda, fajín', 'ceinture, écharpe', '', '']\n",
            "['satellite navigation – SATNAV', '', 'n', 'a system 
that allows to surf and navigate on the terrain via satellite', 
'navegación por satélite, GPS', 'navigation par satellite, GPS', '', 
'']\n",
            "['scabbard', '', 'n', 'a sheath for a bayonet, knife, 
gun or other weapon or tool', 'funda (del machete-bayoneta, 
pistola), tahalí (para el machete-bayoneta)', 'étui, housse; porte-
baïonnette, baudrier', '', '']\n",
            "['scale', '', 'n', 'in coordinate scales, a graduated 
range of figures forming a standard system for calculating 
something', 'escala', 'échelle', '', '']\n",
            "['scales', '', 'n', 'a device to weigh substances', 
'báscula', 'balance', '', '']\n",
            "['scalpel', '', 'n', 'a special tool similar to a knife 
surgeons use in operations', 'bisturí', 'scalpel', 'A scalpel is 
used by the surgeon in operations', 'El cirujano utiliza el bisturí 
en las operaciones']\n",
            "['scarf', '', 'n', 'a length of fabric worn around the 
neck', 'pañuelo de cuello', 'écharpe, foulard', '', '']\n",
            "['scatterable mine', '', 'n', 'a mine designed to be 
delivered by aircraft, artillery, missile, ground dispenser or 
hand', 'mina dispersable', 'mine dispersable', '', '']\n",



            "['schemagh', '', 'n', '(see face veil)scoop loader n 
scoop size engineer machine able to load material', 'cargadora de 
cuchara', 'chargette', '', '']\n",
            "['scraper', '', 'n', 'instrument similar to a plow used 
for scraping up earth to make or repair roads or build canals', 
'excavadora de cuchara', 'tracteur-niveleur', '', '']\n",
            "['screening smoke', '', 'n', 'smoke used in areas of 
friendly operations or in areas between friendly and enemy forces to 
conceal ground movements, breaching, and recovery operations, key 
assembly areas, supply routes, and logistic facilities', 'ocultación 
(con fumígenos)', 'camouflage / dissimulation (avec des fumigènes)', 
'', '']\n",
            "['scrub', '', 'n', 'vegetation consisting mainly of 
undergrowth', 'matorrales, maleza', 'buissons, taillis, 
broussailles', '', '']\n",
            "['seaward', '', 'adj', 'oriented to the sea', 
'orientado hacia el mar', 'face à la mer', 'There was a seaward band 
of obstacles to hinder the enemy', 'Había unos obstáculos orientados 
hacia el mar para entorpecer al enemigo']\n",
            "['secluded', '', 'adj', 'restricted', 'restringido, 
apartado', 'limité, isolé', '', '']\n",
            "['second', '-in-command', 'n', 'the officer next in 
authority to the commanding officer', 'segundo jefe al mando', 
'commandant en second', '', '']\n",
            "['section', '', 'n', 'unit consisting of 6-12 soldiers, 
usually led by a corporal, it is equivalent to the US Army Squad', 
'pelotón', 'section', '', '']\n",
            "['secure', '', 'adj', 'related to security', 'seguro', 
'sûr', '', '']\n",
            "['security', '', 'n', 'all measures taken by a unit to 
protect itself from surveillance or offensive action by the enemy', 
'seguridad', 'sécurité, sûreté', 'The enemy has breached our 
security', 'El enemigo ha quebrantado nuestra seguridad']\n",
            "['seize', '', 'vt', 'a tactical task to clear a 
designated area and get control of it', 'capturar', 's’emparer de, 
capturer', '', '']\n",
            "['selectivity', '', 'n', 'it is said of the 
characteristic that determines the ability of a radio receiver to 
discern between signals of different carrier frequencies', 
'selectividad', 'sélectivité', '', '']\n",
            "['selector switch', '', 'n', 'in a small weapon, 
selector level', 'selector, palanca selectora', 'sélecteur, levier 
sélecteur', '', '']\n",
            "['selfless commitment', '', 'n', 'put your mission, 
team and mates before yourself', 'compromiso desinteresado', 
'engagement désintéressé', '', '']\n",
            "['selfloading, self', '-loading', 'adj', 'the 
characteristic of a weapon of being automatically reloaded while 
firing without the shooter having to take any action', 'de carga 
automática', 'à chargement automatique', '', '']\n",
            "['self', '-restraint', 'n', 'self-imposed control', 
'autocontrol, templanza', 'auto-contrôle, retenue', 'Self-restraint 
is one of the main features a good leader should have', 'El 
autocontrol es uno de los principales rasgos que debería de tener 



un/a buen/a líder']\n",
            "['semi', '', 'n', 'not complete', 'semi', 'semi', '', 
'']\n",
            "['semiautomatic', '', 'adj', '(of firearms) designed to 
reload automatically after each shot', 'semiautomático', 'semi-
automatique', '', '']\n",
            "['senior', '', 'n', 'a fourth year cadet (also 
firstie)', 'cadete de cuarto', 'élève-officier de quatrième année', 
'', '']\n",
            "['sergeant', '', 'n', 'rank of noncommissioned officer 
in the Army, immediately above corporal', 'cabo 1º o sargento (para 
equivalencia de empleos ver tabla)', 'caporal-89 ®MILGLOSS-AGM-
DPTO', '', '']\n",
            "['service', '', 'n', 'unthe action of helping or doing 
work for someone', 'servicio', 'service', '', '']\n",
            "['couleur “Terre de France”  dress uniform', '', 'n', 
'(also called num 2 dress) khaki military uniform worn on formal but 
not ceremonial occasions, equivalent to the Army green service 
uniform in the US Army', 'Uniforme de diario, uniforme de paseo', 
'Tenue de travail, la tenue 24 (terre)', '', '']\n",
            "['service', '', 'vt', 'to perform routine maintenance 
on a vehicle or other pieces of equipment', 'hacer la revision de un 
vehículo (comprobar niveles)', 'faire le contrôle d’un véhicule 
(vérifier les niveaux)', '', '']\n",
            "['serviceability', '', 'n', 'the quality of working 
adequately', 'utilidad', 'utilité, benefice', '', '']\n",
            "['serviceable', '', 'adj', 'fulfilling its function 
properly (also usable)', 'útil', 'utile', '', '']\n",
            "['servicing', '', 'n', 'routine maintenance Examining a 
vehicle or other pieces of equipment and performing small repair 
works if necessary', 'revisión de un vehículo, mantenimiento 
preventivo o de primer escalón', 'revision / contrôle des véhicules, 
entretien préventif ou de 1er échelon', '', '']\n",
            "['set off', '', 'vt', 'to activate an explosive', 
'volar un artefacto explosivo', 'faire sauter un engin explosif / 
une charge explosive', 'Private Smith set off the charges to make 
the building collapse', 'El soldado Smith activó las cargas para 
hacer que el edificio se derrumbase']\n",
            "['set out (minefield)', '', 'vt', 'in mine warfare, to 
begin a task', 'instalar', 'établir (un champ de mines)', '', '']
\n",
            "['set up', '', 'vt', 'to prepare or build something', 
'establecer, instalar (una tienda de campaña, cocina, etc)', 'mettre 
en place, installer (tente de campagne, cuisine roulante, etc', '', 
'']\n",
            "['shako', '', 'n', 'type of headgear worn with the 
full-dress ceremonial uniform', 'ros', 'képi', '', '']\n",
            "['shaped charge', '', 'n', 'a charge shaped so as to 
concentrate its explosive force in a certain direction', 'carga 
hueca / conformada', 'charge creuse', '', '']\n",
            "['shaving kit', '', 'n', 'a set of articles used for 
shaving composed of a razor and shaving foam', 'útiles de afeitado', 
'kit de rasage', '', '']\n",
            "['sheath', '', 'n', 'a cover for the blade of a knife 



or sword', 'vaina (del sable), tahalí (del machete-bayoneta)', 
'étui, fourreau,porte-baïonnette', '', '']\n",
            "['shelter', '', 'n', 'place to protect you from rain, 
danger or attack', 'refugio', 'abri, refuge', '', '']\n",
            "['shift', '', 'n', 'scheduled period of work', 'turno', 
'tour, roulement de service', '', '']\n",
            "['shiplift', '', 'n', 'an act of transporting supplies 
by ship typically under siege or other emergency situations', 
'transporte marítimo', 'transport maritime', '', '']\n",
            "['shrink', '', 'n', '(col) psychiatrist', 'psiquiatra', 
'psychiatre, psy (fam', '', '']\n",
            "['shoes', '', 'n', 'a covering for the foot, typically 
made of leather', 'zapatos', 'chaussures', '', '']\n",
            "['shoot', '', 'vt', 'to fire a weapon', 'disparar', 
'tirer', \"Stop or I'll shoot you!\", '¡Alto o disparo! to kill or 
wound someone']\n",
            "['shop office', '', 'n', 'a place in which 
administrative matters of a workshop', 'oficina del taller', 'bureau 
de l’atelier', '', '']\n",
            "['short range air defense', 'SHORAD', 'n', 'low tier or 
layer air defense', 'defensa aérea de corto alcance', 'défense 
aérienne sans envergure', '', '']\n",
            "['shorts', '', 'n', 'short trousers', 'pantalones 
cortos', 'short', '', '']\n",
            "['shot', '', 'n', 'a cartridge fired from a weapon', 
'tiro, disparo', 'tir, coup', '', '']\n",
            "['shooting', '', 'n', 'act of firing a gun', 'disparo, 
tiro', 'coup de feu, tir', '', '']\n",
            "['shoulder', '', 'n', 'part of the human body between 
the neck and the arm', 'hombro', 'épaule', '', '']\n",
            "['Hombrera de galaPattes d’épaules (ornementées)  
loop', '', 'n', 'a strip of cloth that goes from shoulder to collar 
on a military uniform bearing the badge of rank or other types of 
insignia See also epaulette', 'Hombrera (de tela)', 'Épaulette', '', 
'']\n",
            "['side hill cut', '', 'n', '', 'desmonte', 
'broussailles, déboisement', '', '']\n",
            "['sight', '', 'n', 'instrument used to aim a weapon at 
a target', 'aparato o aparatos de puntería', 'appareil de visée, 
dispositive de pointage', '', '']\n",
            "['sight', '', 'vt', 'to observe or notice', 'avistar, 
divisar', 'apercevoir, découvrir de loin', '', '']\n",
            "['silhouette target', '', 'n', 'a target that 
represents the outline of a man', 'silueta (blanco para tiro de 
armas ligeras)', 'cible de combat', '', '']\n",
            "['sir', '', 'n', 'a respectful way of addressing a 
man', 'señor En ambiente militar, en general, se emplea sólo para 
dirigirse a oficiales y equivale tanto a \"a sus órdenes\" como a 
\"mi capitán/ comandante/\" pues ninguna de esas expresiones existe 
en inglés', 'monsieur, mon…capitaine, etc', 'Nothing to report, Sir 
(captain)', 'A sus órdenes (mi capitán), no hay novedad']\n",
            "['situate', '', 'vi', 'in a place', 'situar', 'placer, 
localiser, poster', 'The unit is situated due to the south of …', 
'La unidad está situada en el sur de…']\n",



            "['sized', '', 'adj', 'having a specified size (usually 
used in combination with another word)', 'del mismo tamaño que', 'de 
(la) même taille que…Company-  unit Unidad tipo compañía, del tamaño 
de una compañía', '', '']\n",
            "['slacks', '', 'n', 'casual trousers  uniform, female 
pants or trousers See pants', 'pantalones', 'pantalon', '', '']\n",
            "['sledge hammer', '', 'n', 'it is a type of tool with a 
big, flat head fixed to a handle The head is normally made of metal 
and it can hit with more force than other hammers due to its big 
size and because it concentrates its force on a wider area', 
'almadena, mazo, mallo', 'masse, maillet', '', '']\n",
            "['sleeping bag', '', 'n', 'a warm lined stuffed bag to 
sleep in, especially when camping', 'saco de dormir', 'sac de 
couchage', '', '']\n",
            "['sleeping mat', '', 'n', 'a piece of material for 
lying on', 'esterilla, plancheta', 'planchette, natte', '', '']\n",
            "['sling', '', 'n', 'a type of strap or band which forms 
a loop by which something, normally an injured arm, is suspended', 
'cabestrillo', 'bandage, écharpe', '', '']\n",
            "['slope', '', 'n', 'a surface of which one end or side 
is at a higher level than another', 'pendiente', 'pente', '', '']
\n",
            "['smallpox', '', 'n', 'disease that produces red spots 
on the skin which can be permanent', 'viruela', 'variole', '', '']
\n",
            "['smock', '', 'n', 'combat jacket See fatigue jacket', 
'camisola (uniforme de instrucción)', 'veste de combat, veste de 
treillis', '', '']\n",
            "['smooth', '', 'adj', 'it is said of a surface that is 
flat and even', 'liso', 'ras, plat', '', '']\n",
            "['smooth', '-bore', 'n', 'any gun or firearm whose bore 
(the interior areas of the barrel) is not rifled, or grooved', 'arma 
de ánima lisa', 'arme à âme lisse', '', '']\n",
            "['smuggler', '', 'n', 'a person who deals with goods 
illegally', 'contrabandista', 'contrebandier, fraudeur', '', '']\n",
            "['sneakers', '', 'n', 'soft gym shoes worn for sports 
or casual occasions', 'zapatillas de deporte', 'baskets', '', '']
\n",
            "['socks', '', 'n', 'a garment for the feet typically 
knitted from wool, cotton, or nylon', 'calcetines', 'chaussettes', 
'', '']\n",
            "['sophomore', '', 'n', 'a cadet of the third class 
(also yearling)', 'cadete de segundo curso', 'élève-officier de 2ème 
année', '', '']\n",
            "['sore', '', 'adj', 'painful', 'dolorido', 
'douloureux', 'I have a sore throat', 'Me duele la garganta']\n",
            "['southbound', '', 'adj', 'moving or leading towards 
the south', 'dirección sur', 'direction sud, vers le sud', '', '']
\n",
            "['south', '-east', 'n', 'the point of the horizon 
midway between south and east', 'sudeste', 'sud-est', '', '']\n",
            "['south', '-easterly', 'adj', '/adv see south-east', 
'sudeste', 'sud-est', 'They travelled in a south-easterly 
direction', 'Viajaron en dirección sudeste']\n",



            "['southerly', '', 'adj', '/adv in a southward position 
or direction', 'dirección sur', 'directionsud, vers le sud / midi', 
'They set off in a southerly direction', 'Partieron en dirección 
sur']\n",
            "['southern', '', 'adj', 'relating to the south', 
'dirección sur', 'direction sud (midi)', 'The southern part of the 
country', 'La parte meridional (o sur) del país']\n",
            "['southernmost', '', 'adj', 'furthest south', 'más al 
sur', 'plus au sud', 'Thesouthernmost point () El punto más 
meridional (o más al sur) southward adj towards the south hacia el 
sur vers le sudA southward direction', 'dirección sur']\n",
            "['span', '', 'n', 'the extent of an arch or between its 
abutments, or of a beam, bridge or similar, between supports', 'vano 
(de un puente)', 'embrasure de créneau (d’un pont)', '', '']\n",
            "['spare', '', 'adj', 'extra to what is required for 
common use', 'de repuesto', 'rechange', '', '']\n",
            "['special operations (SO)', '', 'n', 'operations 
conducted by specially organized, trained, and equipped military and 
paramilitary forces to achieve military, political, economic, or 
psychological objectives by unconventional military means in 
hostile, denied, or politically sensitive areas', 'operaciones 
especiales', 'opérations spéciales', '', '']\n",
            "['special operations forces', 'SOF', 'n', 'those active 
and reserve component forces of the Military Services specifically 
organized, trained, and equipped to conduct and support special 
operations', 'fuerzas de operaciones especiales', 'forces 
d’opérations spéciales', '', '']\n",
            "['specialist', '', 'n', 'enlisted rank in the US Army 
equivalent in pay to corporal (specialist 4), sergeant (specialist 
5), or staff sergeant (specialist 6)', 'NB:  especialistas (empleos 
de tropa y suboficiales inexistentes en las FAS españolas, equivalen 
en sueldo pero no en empleo, a cabo, cabo 1º ó sargento)', 
'spécialistes, experts', '', '']\n",
            "['split up', '', 'vt', '(+ prep into)to cut up into 
groups or parts', 'dividirse', 'se diviser, se decomposer en', '', 
'']\n",
            "['sprain', '', 'n', 'an injury to the ligaments usually 
near a joint', 'esguince', 'entorse, foulure', '', '']\n",
            "['sprain', '', 'vt', 'to injure by a sudden twisting of 
the joint’s ligaments', 'hacerse un esguince', 'se fouler', '', '']
\n",
            "['spring', '', 'n', 'a place where water or other 
liquids wells up from an underground source, also the basin or flow 
created in such a way', 'manantial, fuente', 'source, fontaine', '', 
'']\n",
            "['spur', '', 'n', 'a ridge or line of elevation 
projecting from  the main body of a mountain or mountain range', 
'espolón, saliente', 'éperon, corniche', '', '']\n",
            "['squad', '', 'n', 'unit made up of 6-12 soldiers, 
usually led by a sergeant It is equivalent to the British Army 
section', 'pelotón', 'section', '', '']\n",
            "['squadron', '', 'n', 'cavalry battalion-sized unit', 
'grupo de caballeria', 'groupe de cavalerie', '', '']\n",
            "['stable belt', '', 'n', 'special regimental’s belt of 



a uniform', 'ceñidor (con diferente color dependiendo del 
regimiento)', 'ceinturon', '', '']\n",
            "['staff', '', 'n', '[singular & plural]  all the people 
employed by a particular organization', 'personal', 'personnel, 
staff', '', '']\n",
            "['staging plan', '', 'n', 'an air assault operation 
plan that is based on the loading plan and dictates the arrival time 
of the ground units (troops, equipment, and supplies) at the pickup 
zone in the proper order for movement', 'plan de concentración', 
'projet de concentration', '', '']\n",
            "['stance', '', 'n', 'opinion taken on a certain issue', 
'postura, posición, punto de vista', 'position, point de vue, avis', 
'Sergeant, that’s not the proper stance to take on this issue', 
'Sargento, esa no es la postura que debe adoptar con respecto a este 
tema']\n",
            "['standoff', '', 'n', 'deadlock or stalemate', 'punto 
muerto, alejamiento', 'impasse, éloignement', 'During decades 
there’s been a noticeable standoff between USA and Russia', 'Durante 
décadas ha habido un alejamiento manifiesto entre Estados Unidos y 
Rusia']\n",
            "['standard operating procedures (See Operating & 
Procedures) standing operating procedure', 'SOP', 'n', 'a set of 
instructions covering those characteristics of operations which lend 
themselves to a standardized procedure without loss of effectiveness 
The procedure is applicable unless ordered otherwise', 
'procedimiento operativo normalizado', 'procédures 
opérationnellespermanentes (argot: la POP)', '', '']\n",
            "['star man', '', 'n', 'a distinguished cadet', 'cadete 
distinguido (mérito)', 'Élève-officier distingué (sur le mérite)', 
'', '']\n",
            "['status', '-of-forces agreement SOFA', 'n', 'an 
agreement which defines the legal position of a visiting military 
force deployed in the territory of a friendly state Agreements 
delineating the status of visiting military forces may be bilateral 
or 96 ®MILGLOSS-AGM-DPTO IDIOMAS multilateral', 'acuerdo sobre el 
estado legal de las fuerzas', 'accord sur l’état legal des Forces', 
'', '']\n",
            "['steel', '', 'n', 'hard metal', 'acero', 'acier', '', 
'']\n",
            "['step', '', 'n', 'short distance between the right 
foot and the left foot when walking', 'paso', 'pas, marche', '', '']
\n",
            "['sting', '', 'n', 'skin pain after being bitten by an 
insect', 'picadura, punzada, escozor', 'piqûre, morsure, 
démangeaison', '', '']\n",
            "['stock', '', 'n', 'also buttstock or butt The thicker 
end of a weapon', 'culata', 'culasse', '', '']\n",
            "['stockade', '', 'n', 'prison for military people', 
'prisión militar, empalizada', 'prison militaire', '', '']\n",
            "['stockings', '', 'n', 'a woman’s garment normally made 
of translucent nylon or silk that fits closely over the foot and 
goes up to the upper thigh', 'medias', 'bas', '', '']\n",
            "['stockyard', '', 'n', 'a big yard which contains pens 
and sheds in which livestock is normally kept', 'corral', 'basse-



cour', '', '']\n",
            "['stockpiles', '', 'n', 'in the military, big stores or 
supplies meant to be used in the future', 'almacenes de 
abastecimiento, arsenales, existencias', 'entrepôts d’avitaillement, 
arsenaux, stocks', 'Some countries have to get rid of their 
stockpiles of weapons', 'Algunos países tienen que deshacerse de sus 
arsenales de armas']\n",
            "['storage site', '', 'n', 'a place to pile up products 
such as a deck or warehouse', 'punto de almacenaje', 'point de 
stockage', '', '']\n",
            "['store', '', 'n', 'supplies of equipment and food kept 
for use by members of an army, or any other type of institution Also 
the place where these supplies are kept', 'almacén', 'magasin, 
entrepôt', '', '']\n",
            "['store', '', 'vt', 'to put things in a container or 
any other place and leave them there until needed', 'almacenar', 
'stocker, entreposer', '', '']\n",
            "['strategic', '', 'adj', 'derivative from Strategy', 
'estratégico', 'stratégique', 'The Strait of Gibraltar is a 
strategic point', 'El Estrecho de Gibraltar es un punto 
estratégico']\n",
            "['strategy', '', 'n', 'art of using large military 
groupings (such as armies, corps, fleets, etc) in order to achieve 
long term objectives which will affect the course of a campaign or 
war', 'estrategia', 'stratégie', \"The commander's long term 
strategy was to wear the enemy down by cutting off his supply 
routes\", 'La 97 ®MILGLOSS-AGM-DPTO']\n",
            "['stretcher', '', 'n', 'piece of canvas tied up to two 
poles used to transport wounded or injured people', 'camilla', 
'brancard, civière', '', '']\n",
            "['stream', '', 'n', 'a small, narrow river', 'arroyo', 
'ruisseau', '', '']\n",
            "['strengthen', '', 'vt', 'to make something stronger or 
more powerful', 'fortalecer', 'renforcer, fortifier', '', '']\n",
            "['strike', '', 'n', 'attack', 'atacar, bombardear', 
'attaquer, bombarder', 'The air strike was raging', 'El ataque aéreo 
fue muy duro']\n",
            "['strongpoint', '', 'n', 'fortified position', 'punto / 
puesto fortificado', 'point d’appui', '', '']\n",
            "['sub', '-machinegun', 'n', 'a hand-held lightweight 
automatic weapon', 'subfusil', 'pistolet-mitrailleur, le PM 
(argot)', '', '']\n",
            "['subversion', '', 'n', 'action designed to weaken the 
military, economic, psychological, or political strength or morale 
of a regime', 'subversión', 'subversion', '', '']\n",
            "['suit sb', '', 'vt', 'to go well with or stand out the 
features  or character of someone', 'sentar, quedar  bien o 
favorecer a alguien (una prenda)', 'être/aller bien, être à la bonne 
taille', 'The service uniform didn’t suit him at all', 'El uniforme 
de paseo no le sentaba nada de bien/no le favorecía nada']\n",
            "['superintendent – SUPE', '', 'n', 'top commander of 
West Point, US Military Academy', 'Director de la Academia Militar 
de West Point de EEUU', 'Directeur de l’École militaire de West 
Point (États-Unis)', '', '']\n",



            "['supplier', '', 'n', 'the person, thing, or machine 
that provides a product', 'proveedor', 'fournisseur', '', '']\n",
            "['supply', '', 'vt', 'provide someone with something 
needed or required', 'suministrar', 'ravitailler, fournir, livrer', 
'The logistic unit will supply the forces', 'La unidad logística 
suministrará a las fuerzas']\n",
            "['support', '', 'n', 'material assistance', 'apoyo', 
'appui, soutien', 'He urged that military support be sent to protect 
humanitarian convoys', 'Recomendó encarecidamente que fuera enviado 
apoyo militar para proteger a los convoyes de ayuda humanitaria']
\n",
            "['de fuegosAppui', '-feu  by fire', 'n', ':a tactical 
task in which a maneuver element moves to a position on the 
battlefield where it can engage the enemy by direct fire to support 
a maneuvering force by either support by fire, by overwatching or by 
establishing a base of fire', 'Apoyo por el fuego', 'Appui-feu, 
soutien par le feu', '', '']\n",
            "['support', '', 'vt', 'to assist or help another person 
or group bearing all or part of the weight of something', 'apoyar, 
sostener', 'soutenir, appuyer', 'Company B will support us', 'La 
compañía B nos apoyará']\n",
            "['air defense', 'SEAD', 'n', 'the elimination of 
hostile forces air defense', 'Supresión de la defensa aérea 
enemiga', 'Suppression des défenses  aériennes adverses', '', '']
\n",
            "['surface', '-to-air missile – SAM', 'n', 'a surface-
launched missile designed to hit a target above the surface of the 
earth', 'misil superficie-aire', 'missile sol-aire', '', '']\n",
            "['surprise', '', 'n', 'unexpected action or event', 
'sorpresa', 'surprise', 'Surprise will be vital for the success of 
this operation', 'El factor sorpresa será fundamental para el éxito 
de esta operación']\n",
            "['survivability', '', 'n', 'capacity to survive 
(engineers)', 'supervivencia', 'survie', '', '']\n",
            "['surveillance', '', 'n', 'the methodical observation 
of aerospace, surface or subsurface areas, places, people or things, 
by visual, aural, electronic or photographic means amongst others 
This includes the use of special NBC and air defense equipment', 
'vigilancia', 'surveillance', '', '']\n",
            "['surveillance, target acquisition and night 
observation (equipment)', 'STANO', 'n', 'equipment with night 
observation capacity to obtain onformation on hostile forces', 
'equipo de vigilancia, adquisición de objetivos y observación 
nocturna', 'équipement de surveillance, acquisition de l’objectif et 
vision nocturne', 'STANO devices are essential in night missions', 
'Los dispositivos de visión nocturna son esenciales en las misiones 
nocturnas']\n",
            "['survey', '', 'vt', 'to examine, collect and record 
the extent, position and features of an area of land so as to make 
up a map', 'hacer un levantamiento topográfico, levantar un mapa (de 
una zona)', 'faire le relevé de terrain / l’établissement d’une 
carte', '', '']\n",
            "['surveying', '', 'n', 'the science of making surveys 
of land', 'topografía', 'topographie', '', '']\n",



            "['suspenders', '', 'n', 'elastic straps to hold 
trousers up See braces', 'tirantes', 'bretelles', '', '']\n",
            "['sustain', '', 'vi', 'to continue for an extended 
period of time or without interruption', 'sostener', 'soutenir, 
maintenir', '', '']\n",
            "['sweat pants', '', 'n', 'loose, warm trousers with an 
elastic or drawstring waist, worn when doing exercise or as casual 
wear', 'pantalones de chándal', 'pantalon de survêtement', '', '']
\n",
            "['sweat shirt', '', 'n', 'a loose, warm sweater, 
normally made of cotton, worn when doing exercise or as casual 
wear', 'sudadera', 'sweat', '', '']\n",
            "['sweat suit', '', 'n', 'a loose, warm set of clothes 
made up of a sweatshirt and sweat pants with an elastic or 
drawstring waist, worn when doing exercise or as casual wear See 
track suit', 'chándal', 'survêtement (le survêt)', '', '']\n",
            "['sweater', '', 'n', 'a knitted piece of clothing with 
long sleeves, worn over the upper part of the bodySee also pullover, 
jersey, jumper', 'jersey', 'pull', '', '']\n",
            "['swedish fire', '-steel', 'n', 'type of knife or tool 
used to make fire by rubbing', 'utensilio para hacer fuego', 
'ustensile pour faire du feu', '', '']\n",
            "['swelling', '', 'n', 'the act of expansion of a part 
or area of the body as a result of injury', 'hinchazón', 
'gonflement', 'The swelling on his knee is still there', 'Todavía 
persiste la hinchazón en su rodilla']\n",
            "['syndicate room', '', 'n', 'place where military 
people gather to hold meetings, briefings or debriefings', 'sala de 
reuniones', 'salle de réunion / de conférence / de briefing', '', 
'']\n",
            "['tab', '', 'n', 'strip of fabric, usually with the 
name of a special skill such as Ranger or Special forces worn on the 
left shoulder sleeve of the Army green coat, the BDU jacket and the 
field jacket, below the shoulder seam and over the shoulder sleeve 
insignia', 'distintivo', 'écusson d’arme', '', '']\n",
            "['table of organization and equipment', 'TOE', 'n', 'a 
manual which specifies all the equipment every army unit is required 
to possess', 'plantilla orgánica', 'tableau d’effectif et de 
dotation (TED)', '', '']\n",
            "['tactic', '', 'n', 'mixture of firepower, formation 
and maneuver used to achieve a military objective', 'táctica', 
'tactique', '', '']\n",
            "['tactical', '', 'adj', 'derivative from tactics, 
relating to actions carefully planned to get a specific military 
goal (related to tactics)', 'táctico', 'tactique', '', '']\n",
            "['command post', 'TAC CP', 'n', 'the forward echelon of 
a headquarters The TAC CP is made up of representatives from G/S2, 
G/S3, fire support, tactical air control party, air defense 
artillery engineers, and combat service support liaison (G/S1, G/S4) 
elements It is placed forward on the battlefield so that the 
commanding officer is near other subordinate commanders and can 
directly have influence over operations At division level, the TAC 
CP is usually located within FM radio range of the committed 
brigades', 'Puesto de mando táctico', 'Poste de Commandement 



tactique (le PC tactique)', '', '']\n",
            "['tactical minefield', '', 'n', 'a minefield which is 
part of a formation barrier plan and is laid to delay, channel or 
break up an enemy advance', 'campo de minas táctico', 'champs de 
mines tactiques', '', '']\n",
            "['tactics', '', 'n', 'art of employing military forces 
(battalions, brigades, divisions, etc) on the battlefield in order 
to accomplish local objectives  Subject', 'táctica', 'tactique', 'I 
studied Tactics at the General Military Academy', 'Estudié táctica 
en la Academia General Militar']\n",
            "['tailor', '', 'vt', 'to task-organize forces for the 
accomplishment of a certain mission', 'adaptar la unidad a la 
misión', 'rattacher une unité', '', '']\n",
            "['take over (obstacles)', '', 'vt', 'to assume the 
management or control of something', 'hacerse cargo de / tomar cargo 
de', 'prendre en charge / en compte', '', '']\n",
            "['tam', '-o’-shanter', 'n', 'a round woollen cap of 
Scottish origin with a bobble in the middle', 'prenda de cabeza de 
regimientos escoceses, boina escocesa', 'bonnet écossais', '', '']
\n",
            "['tank', '', 'n', 'container for gas or liquid', 
'tanque', 'tank, réservoir', '', '']\n",
            "['tanker', '', 'n', 'a ship, road vehicle or aircraft 
for carrying liquids', 'tanque', 'réservoir', '', '']\n",
            "['task', '', 'n', 'piece of work to be done or 
undertaken', 'tarea', 'tâche', '', '']\n",
            "['task organization', '', 'n', 'the act of designing an 
operating force, support staff, or logistic package of a certain 
size and composition to achieve a unique task or mission Some 
characteristics to take into account when task-organizing the force 
include: training, experience, equipage, sustainability, operating 
environment, enemy threat, and mobility amongst others', 
'organización operativa', 'organisation opérationnelle', '', '']\n",
            "['team', '', 'n', 'a small unit consisting of four to 
six soldiers, which is usually half or one third the size of a 
squad', 'escuadra', 'escouade, escadre', '', '']\n",
            "['tempo', '', 'n', 'the speed or velocity at which an 
event occurs such as a military operation)', 'ritmo', 'rythme', '', 
'']\n",
            "['tent', '', 'n', 'a portable shelter made of a certain 
kind of cloth, supported by one or more poles and tightly stretched 
by cords or loops attached to pegs hammered into the ground', 
'tienda de campaña', 'tente', '', '']\n",
            "['terrain', '', 'n', 'type of land, especially 
regarding its physical features', 'terreno', 'terrain', '', '']\n",
            "['threat', '', 'n', \"something which is said to be 
dangerous or hostile  enemy forces  a statement declaring a person's 
intention to do harm\", 'amenaza', 'menace', '', '']\n",
            "['threaten', '', 'vt', 'to maneuver against  to say 
that your intention is to cause harm to someone', 'amenazar', 
'menacer, mettre en danger', '', '']\n",
            "['tie', '', 'n', '(also necktie, four-in-hand necktie) 
a strip of cloth round the collar and tied in a knot typically 
forming part of a  man’ s elegant or formal outfit', 'corbata', 



'cravate', '', '']\n",
            "['tit', '-for-tat', 'n', 'type of retaliation', 'ojo 
por ojo, diente por diente; represalias', '“un prêté pour un rendu”, 
donnant-donnant, mesure de rétorsion, représailles', 'Unfortunately, 
there is a lot of tit-for-tat after a war', 'Desgraciadamente hay 
muchas represalias después de una guerra']\n",
            "['ton', '', 'n', 'a unit of weight equivalent to 2,240 
lb', 'tonelada', 'tonne', '', '']\n",
            "['torch', '', 'n', 'a portable battery-powered lampSee 
flash light', 'linterna', 'lanterne, torche, lampe de poche', '', 
'']\n",
            "['tow', '', 'vt', 'pull vehicles along with a rope, 
chain or tow bar  to move a vehicle, aircraft or ship by pulling it 
with another vehicle', 'remolcar', 'remorquer', '', '']\n",
            "['tow truck', '', 'n', 'a vehicle equipped with a 
mechanical part for lifting and pulling things and mainly used to 
tow wrecked, disabled or stalled vehicles', 'grúa', 'grue, 
dépanneuse, camion remorque', '', '']\n",
            "['towed', '', 'adj', 'it is said of that item that is 
not self-propelled and needs another vehicle to move', 'remolcado', 
'remorqué, tracté', '', '']\n",
            "['track', '', 'n', 'a rough path usually beaten by use 
rather than constructed', 'pista', 'piste', 'Follow the forest track 
to the farm', 'Siga la pista del bosque hacia la granja']\n",
            "['tracked', '', 'adj', 'fitted with tracks', 'de 
cadenas', 'à chenilles', '', '']\n",
            "['tracking', '', 'n', 'the act of following the 
movement of an aircraft, ship or other vehicles by means of 
surveillance equipment or a missile guidance system', 'seguimiento', 
'poursuite', '', '']\n",
            "['tractor', '', 'n', 'a powerful motor vehicle to tow 
trailers', 'cabeza tractora (para remolcar remolques)', 
'tracteurtrail n  beaten path through rough country like a wood  
camino, sendero, senda', '', '']\n",
            "['trailer', '', 'n', 'an unpowered vehicle towed by 
another one, mainly the rear part of an articulated lorry or truck', 
'remolque', 'remorque, trailer', '', '']\n",
            "['trainers', '', 'n', 'gym shoes, specially suitable 
for sports or casual wear', 'zapatillas de deporte', 'baskets, 
chaussures de sport', '', '']\n",
            "['training', '', 'n', 'teaching and practice of 
military skills', 'instrucción', 'entraînement', '', '']\n",
            "['FBC  area', '', 'n', 'a place where military units 
usually go on maneuvers', 'Campo de maniobras', 'Terrain ou champ de 
manoeuvres', '', '']\n",
            "['transceiver', '', 'n', 'combined radio transmitter 
and receiver commonly used for portable or mobile applications Some 
or all of the stages and components are used for both transmitting 
and receiving There are switches whose mission is to change from 
transmit to receive or from receive to transmit', 'transmisor-
receptor', 'émetteur-récepteur', '', '']\n",
            "['transmitter', '', 'n', 'piece of equipment that 
creates and amplifies the signal of a radio frequency, adds 
intelligence to it, and then sends it out as a radio frequency 



wave', 'transmisor', 'transmetteur, émetteur', '', '']\n",
            "['transportation', '', 'n', 'means of transporting 
people or goods', 'transporte', 'transport', '', '']\n",
            "['tree obstacle', '', 'n', 'an obstacle made of logs of 
trees', 'obstáculo con árboles', 'obstacle forestier', 'The tree 
obstacle really prevented enemy forces from entering the area we 
were deployed', 'El obstáculo con árboles 103 ®MILGLOSS-AGM-DPTO']
\n",
            "['trench', '', 'n', 'an excavated area made by a tool 
hand or an excavator in which a combatant can defend a piece of 
terrain without being seen and protected', 'trinchera', 'tranchée, 
fossé', '', '']\n",
            "['trigger', '', 'n', 'a small device that releases a 
spring that sets off a mechanism, especially in order to fire a 
gun', 'disparador, gatillo', 'déclencheur, détente', '', '']\n",
            "['tripwire', '', 'n', 'type of wire that activates a 
trap or mine when somebody trips over it', 'cable de tracción', 
'câble de traction', '', '']\n",
            "['troop', '', 'n', 'cavalry company-sized unit', 
'escuadrón', 'escadron', '', '']\n",
            "['troops', '', 'n', 'soldiers or armed forces in 
general', 'tropas, fuerzas, soldados', 'troupes, soldats, 
contingents', 'Our troops are going to be deployed very soon', 
'Nuestros soldados van a ser desplegados muy pronto']\n",
            "['truck', '-mounted crane', 'n', 'a truck with a 
hoist', 'camión grúa', 'camion grue, véhicule de dépannage', '', '']
\n",
            "['trunks', '', 'n', 'men’s sport shorts', 'pantalones 
cortos de deporte', 'shorts', '', '']\n",
            "['T', '-shirt', 'n', 'a short-sleeved casual top, 
generally made of cotton', 'camiseta (de manga corta)', 'T-shirt', 
'', '']\n",
            "['tunic', '', 'n', 'a close-fitting coat or jacket of a 
military of police uniform Especially the one part of a ceremonial 
uniform', 'guerrera', 'vareuse', '', '']\n",
            "['tuning', '', 'n', 'the process of adjusting a radio 
circuit so that it acts as a resonator of the desired frequency', 
'sintonización', 'syntonisation, tuning', '', '']\n",
            "['turret', '', 'n', 'the upper part of a tank that can 
rotate to watch the battlefield and to shoot in the right 
direction', 'torreta (de un carro de combate)', 'tourelleau', '', 
'']\n",
            "['tweezers', '', 'n', 'pliers used in hospitals', 
'pinzas', 'pincettes', 'Tweezers are used to remove infected 
tissues', 'Se utilizan las pinzas para retirar los tejidos 
infectados']\n",
            "['underclothes', '', 'n', 'clothing worn under other 
clothes, both for men and women', 'ropa interior (see underwear)', 
'sous-vêtements', '', '']\n",
            "['underground shelter', '', 'n', 'a protected shelter 
or undergroundsafe place', 'refugio bajo tierra / subterráneo', 
'abri enterré, refuge souterrain', '', '']\n",
            "['underpants', '', 'n', 'piece of men’s underwear,  
pants', 'calzoncillos', 'slips', '', '']\n",



            "['undertaking', '', 'n', 'it is a large or difficult 
task', 'tarea ardua', 'tâche difficile, entreprise complexe', 
'Organizing the operation has been a massive undertaking', 
'Organizar la operación ha sido una tarea árdua']\n",
            "['underwear', '', 'n', 'uncountable clothing worn under 
other clothes, both for men and women', 'ropa interior (see 
underclothes)', 'sous-vêtements', '', '']\n",
            "['unencumbered', '', 'adj', 'not burdened with worries 
or responsibilities', 'sin preocupaciones o responsabilidad (libre 
de)', 'insouciante, sans contrainte', '', '']\n",
            "['unfold', '', 'vt', 'it is used when a situation grows 
and becomes known or understood', 'desvelar', 'révéler, dévoiler', 
'The outcome depends on how events unfold', 'El resultado depende de 
cómo se desarrollen los acontecimentos']\n",
            "['uniform', '', 'n', 'official dress of troops in any 
of the military services', 'uniforme', 'tenue', '', '']\n",
            "['unit', '', 'n', 'any military element whose structure 
is ruled by a competent authority  an organization title of a 
subdivision of a group in a task force  a standard or basic quantity 
into which an item of supply is divided, issued, or used', 'unidad', 
'unité', '', '']\n",
            "['unlocking', '', 'n', 'one of the steps in the cycle 
of operation of a rifle (or of any other light weapon) in which the 
bolt is freed to withdraw after shooting', 'descerrajado', 
'déverrouillage', '', '']\n",
            "['unyielding', '', 'adj', 'firm', 'firme', 
'inflexible', '', '']\n",
            "['upgrades', '', 'n', 'new and normally improved 
versions of something  actualizaciones', '', 'mises au jour', 'The 
exhibition shows armored vehicles including upgrades', 'La 
exhibición muestra vehículos acorazados incluyendo las 
actualizaciones']\n",
            "['upgrade', '', 'vt', 'to improve, increase the level 
of something', 'mejorar, aumentar el nivel', 'améliorer', '', '']
\n",
            "['uphill grade', '', 'n', 'to make a slope with a flat 
surface', 'nivelación cuesta arriba', 'mise à niveau en montée', '', 
'']\n",
            "['uprising', '', 'n', 'rebellion or revolt', 
'alzamiento, rebelión', 'soulèvement, rebellion', '', '']\n",
            "['upstream', '', 'adj', 'adv moving in the opposite 
direction from that in which a  river flows', 'río arriba o aguas 
arriba', 'en amont', 'All the troops moved upstream (adv)', 'La 
guerrilla no pudo encontrarlos porque la posición de la sección 
estaba aguas arriba']\n",
            "['valedictorian', '', 'n', 'the first cadet of a 
graduating class  ”', 'primeraco” de una promoción', 'major de 
promotion, le mage (argot)', '', '']\n",
            "['valley', '', 'n', 'a low area of land between 
mountains normally with a river or stream following it', 'valle', 
'vallée', '', '']\n",
            "['valor', '', 'n', 'determination in facing danger', 
'valor', 'valeur', '', '']\n",
            "['vehicle', '-mounted mine detector', 'n', 'in mine 



warfare, a vehicle with mine detector devices', 'detector de minas 
sobre vehículo', 'détecteur de mines sur véhicule', '', '']\n",
            "['vicious', '', 'n', 'violent', 'violento, feroz', 
'violent, menaçant, féroce', 'In spite of the vicious attack the 
unit defeated the enemy', 'A pesar del violento ataque, la unidad 
derrotó al enemigo']\n",
            "['visor', '', 'n', 'the front piece of a cap (See peak)  
a movable item in a helmet that can be lowered to cover the face', 
'visera', 'visière', '', '']\n",
            "['vital', '', 'adj', 'essential', 'vital, 
imprescindible', 'vital, essentiel, indispensable', '', '']\n",
            "['waiting area', '', 'n', 'a location next to the route 
which may be used for the concealment of vehicles, troops or 
equipment while an element is waiting to begin movement again Also 
called Buffer Area, Cushion Area, Dispersal Area, Holding Areaor 
Staging Area', 'zona de espera', 'salle d’attente, aire d’attente', 
'', '']\n",
            "['war', '', 'n', 'armed conflict', 'guerra', 'guerre', 
'TheVietnam', 'La guerra de Vietnam']\n",
            "['warfare', '', 'n', 'the activities involved in a 
war', 'guerra, combate', 'guerre, combat', '', '']\n",
            "['warhead', '', 'n', 'explosive head of a missile or 
other projectile', 'cabeza explosiva', 'tête explosive', '', '']\n",
            "['warning order', 'WARNO', 'n', \"a crisis action 
planning directive issued by the Chairman of the Joint Chiefs of 
Staff that starts the development and evaluation of different 
courses of action by a supported commander and requests a 
commander's estimate be proposed  a planning directive thatdescribes 
the situation, allocates forces and resources, establishes command 
relationships, provides other initial planning guidance, and 
initiates subordinate unit mission planning\", 'orden preparatoria', 
'ordre préparatoire', '', '']\n",
            "['warrant officer', '', 'n', 'rank of officer in the 
Army immediately above the NCOs The ranks of warrant officer are not 
equivalent in every service and country So, British Army warrant 
officers are equivalent to some ranks of US Army senior NCOs, while 
US Army warrant officers are a fully separated group of ranks 
between 106 ®MILGLOSS-AGM-DPTO IDIOMAS commissioned and non 
commissioned officers, who perform specialist’s tasks and have no 
equivalent in most countries (see table of ranks)', 'adjudant 
watchdog n organization that controls illegal practices organismo de 
control', 'organe de surveillance', 'NGOs and other watchdog 
mechanisms play a key role in underdeveloped countries', 'Las ONGs y 
otros mecanismos de control juegan un papel crucial en los países 
subdesarrollados']\n",
            "['waterproof', '', 'n', 'a garment, similar to a coat, 
that prevents water from coming in', 'impermeable', 'imperméable, 
gabardine water resistantresistente al agua', '', '']\n",
            "['waterproof', '', 'adj', 'able to withstand exposure 
to all kinds of weather, mainly rainy weather', 'resistente al agua, 
impermeable', 'imperméable', '', '']\n",
            "['wave', '', 'n', 'a group of forces, ships, aircraft, 
amphibious vehicles that disembark or land all together and at about 
the same time', 'oleada', 'vague', '', '']\n",



            "['wave propagation', '', 'n', 'the transmission of RF 
energy through the air', 'propagación de onda', 'rayonnement des 
ondes', '', '']\n",
            "['wavelength', '', 'n', 'the distance a wave travels 
during one complete cycle It is equal to the velocity divided by the 
frequency', 'longitud de onda', 'longueur d’onde', '', '']\n",
            "['weapon', '', 'n', 'item designed for causing harm or 
physical damage', 'arma', 'arme', '', '']\n",
            "['chimique  emplacement', '', 'n', 'a place to set up a 
weapon or weapon system', 'Emplazamiento de armas', 'Placement 
d’armes', '', '']\n",
            "['wear', '', 'n', 'uncountable deterioration due to 
overuse for a long period of time When talking about a fire weapon, 
the removal of metal from the bore surface by the action of gas and 
mechanical resistance', 'desgaste', 'détérioration', '', '']\n",
            "['wear', '', 'vi', '(', 'past wore, pp worn)(can be 
followed by the prepositions “out”, “down”, “away” or “off”) to 
become progressively damaged after constant use desgastarse', 'user, 
abîmer', 'As the barrel wears (out), the gun becomes more and more 
inaccurate', 'A medida que se desgasta el cañón, el arma va 
perdiendo precisión']\n",
            "['wear', '', 'vt', 'to put something on such as 
clothing, decoration, protection, or some other items (', 'past 
wore, pp worn) llevar puesto, vestir', 'porter, habiller', '', '']
\n",
            "['web belt', '', 'n', 'see harness assembly, the belt 
of a combat uniform', 'ceñidor (del uniforme de instrucción)', 
'ceinturon', '', '']\n",
            "['web equipment', '', 'n', 'webbing', 'correaje (de 
instrucción)', 'ceinturon, brelage, sangle', '', '']\n",
            "['webbing', '', 'n', 'a set of belts, pouches and 
straps worn by soldiers as part of their combat equipment See 
harness assembly, yoke', 'correaje (de instrucción)', 'sangles, 
harnais, brelages', '', '']\n",
            "['weight', '', 'n', 'the measure of how heavy a person 
or thing is', 'peso', 'poids', '', '']\n",
            "['weigh', '', 'vt', 'to measure the weight of a person 
or something', 'pesar', 'peser westbound adj moving or leading 
towards the west dirección oeste', '', '']\n",
            "['westerly', '', 'adj', '& adv in a westward 
direction', 'dirección oeste', 'direction ouest, vers l’ouest', 
'They set off in a westerly direction', 'Partieron hacia el oeste']
\n",
            "['western', '', 'adj', 'relating to the west', 
'occidental, del oeste', 'occidental, de l’ouest', '', '']\n",
            "['westernmost', '', 'adj', 'farthest west', 'más al 
oeste', 'le plus occidental, plus à l’ouest', 'The westernmost 
point', 'El punto más occidental (o más al oeste)']\n",
            "['westward', '', 'adj', 'towards the west', 'hacia el 
oeste', 'vers l’ouest, à l’ouest', 'The troops should follow a 
westward direction', 'Las tropas deberían seguir dirección oeste']
\n",
            "['wheeled dozer', '', 'n', 'a vehicle with a dozer able 
to push mounds of earth, obstacles, debris, etc', 'pala empujadora 



con ruedas', 'dozer / bouteur à roues', '', '']\n",
            "['whistle', '', 'n', 'device which is blown through to 
produce sharp noise', 'silbato,pito', 'sifflet', 'He blew his 
whistle as a signal to advance', 'Tocó el silbato como señal para 
avanzar']\n",
            "['width', '', 'n', 'the narrowest and not vertical 
measure between two opposite points of a square object', 'anchura', 
'largeur, ampleur', '', '']\n",
            "['wife', '-beater', 'n', 'a woman who suffers gender 
violence', 'maltratador', 'batteur de femme', '', '']\n",
            "['winch', '', 'n', 'a crank that can be operated either 
by hand or power by means of which a machine can be driven', 
'cabestrante', 'cabestan', '', '']\n",
            "['windbreaker', '', 'n', 'type of coat, although 
shorter, made specially to keep the wind out', 'anorak, cazadora 
(tipo bomber)', 'parka, blouson, coupe-vent', '', '']\n",
            "['wire entanglement (obstacle)', '', 'n', 'a set of 
obstacles with wire around', 'to increase its effectiveness  
obstáculo con alambrada / cables', 'obstacle entouré de barbelé / 
câbles', '', '']\n",
            "['withdraw', '', 'vt', 'to take or move something 
away', 'retirar, hacer retroceder', 'se rétirer, repousser', 'The 
2nd Battalion was ordered to withdraw from the area', 'Se le ordenó 
al 2º Batallón que se retirase del lugar']\n",
            "['withdrawal operation', '', 'n', 'a planned operation 
in which a force or group of forces disengages from an enemy force', 
'operación de retirada', 'manoeuvre en retraite', '', '']\n",
            "['withstand', '', 'vt', 'resist, prevail undamaged', 
'soportar, resistir, aguantar', 'supporter, résister, endurer', 'Gun 
barrels are designed to withstand extremely high pressures and 
temperatures', 'Los cañones de las armas están diseñados para 
soportar temperaturas y presiones extremadamente altas']\n",
            "['wood', '', 'n', 'an area of land that is covered with 
trees and bushes', 'bosque', 'bois, forêt', 'A thick hedge divided 
the wood from the field', 'Una espesa cerca dividía el bosque del 
campo']\n",
            "['woolly pully', '', 'n', 'colloquial term used as a 
synonym for pullover, sweater, jumper', 'jersey', 'pull (en laine)', 
'', '']\n",
            "['working uniform', '', 'n', 'also called combat 
uniform', 'uniforme de instrucción / campaña', 'tenue de campagne, 
tenue de combat, treillis', '', '']\n",
            "['works', '', 'n', 'tasks or activities to be 
considered in a logistic plan in process of preparation', 'obras 
(mil)', 'travaux', '', '']\n",
            "['workshop', '', 'n', 'place or utility where goods are 
manufactured or repaired', 'taller', 'atelier', '', '']\n",
            "['wound', '', 'n', 'an injury on an organ as a result 
of violence or surgery', 'herida', 'blessure, plaie', 'The soldier 
got a wound on his chest while on manoeuvres', 'El soldado recibió 
una herida en el pecho mientras estaba de maniobras']\n",
            "['yearling', '', 'n', 'a cadet of the third class (also 
sophomore)', 'cadete de segundo curso', 'élève-officier de 2ème 
année', '', '']\n",



            "['yoke', '', 'n', 'See also webbing', 'correaje, 
trinchas', 'harnais, brelages sangles', '', '']\n",
            "['zone of action', '', 'n', 'a tactical subdivision of 
a larger area, whose responsibility lies in a tactical unit; it is 
normally applied to offensive action It is also defined as the 
offensive operational area assigned to a unit or commanding officer 
that comprises a forward boundary, rear boundary, lateral 
boundaries, and a coordinating altitude', 'zona de acción', 'zone 
d’action, espace de manoeuvre', '', '']\n",
            "['zone of separation', 'ZOS', 'n', 'it is said of the 
space controlled by a third-party neutral force which enforces the 
criteria specified by International Agreement, Ceasefire Agreement, 
or United Nations decree', 'zona de separación', 'zone de 
séparation', '', '']\n",
            "['zone reconnaissance', '', 'n', 'a directed effort 
aimed at attaining detailed information related to routes, 
obstacles, terrain, and enemy forces within a zone defined by 
boundaries It is normally carried out when the enemy situation is 
not clear or when information that has to do with cross-country 
trafficking is required', 'reconocimiento de zona', 'zone de 
reconnaissance', '', '']\n"
          ]
        }
      ]
    },
    {
      "cell_type": "code",
      "source": [
        "import os\n",
        "\n",
        "f = open('lexEN.txt', 'w') #crear fichero ENGLISH\n",
        "f.write(\"@prefix milgloss: <https://
ejercito.defensa.gob.es/unidades/Zaragoza/agm/> .\" + os.linesep)
\n",
        "f.write(\"@prefix dc: <http://purl.org/dc/elements/1.1/> .
\" + os.linesep)\n",
        "f.write(\"@prefix rdfs: <http://www.w3.org/2000/01/rdf-
schema#> .\" + os.linesep)\n",
        "f.write(\"@prefix foaf: <http://xmlns.com/foaf/0.1/> .\" + 
os.linesep)\n",
        "f.write(\"@prefix lexinfo: <http://www.lexinfo.net/
ontology/2.0/lexinfo#> .\" + os.linesep)\n",
        "f.write(\"@prefix xsd: <http://www.w3.org/2001/
XMLSchema#> .\" + os.linesep)\n",
        "f.write(\"@prefix owl: <http://www.w3.org/2002/07/owl#> .\" 
+ os.linesep)\n",
        "f.write(\"@prefix rdf: <http://www.w3.org/1999/02/22-rdf-
syntax-ns#> .\" + os.linesep)\n",
        "f.write(\"@prefix ontolex: <http://www.w3.org/ns/lemon/
ontolex#> .\" + os.linesep)\n",
        "f.write(\"@prefix lime: <http://www.w3.org/ns/lemon/
lime#> .\" + os.linesep)\n",
        "f.write(\"@prefix : <https://ejercito.defensa.gob.es/
unidades/Zaragoza/agm//id/milgloss/lexiconEN/> .\" + os.linesep) 



\n",
        "f.write(\"\")\n",
        "\n",
        "for i in range(0,len(x),1):\n",
        "  f.write(\"<http://https://ejercito.defensa.gob.es/
unidades/Zaragoza/agm//id/milgloss/lexiconEN> lime:entry :\"+x[i]
[0]+\"-\"+x[i][3]+\"-en .\" + os.linesep)\n",
        "  f.write(\":\"+x[i][0]+\"-\"+x[i][3]+\"-en a 
ontolex:LexicalEntry;\" + os.linesep)\n",
        "  f.write(\" lexinfo:morphosyntacticProperty milgloss:
\"+x[i][3]+\";\" + os.linesep)\n",
        "  f.write(\"ontolex:lexicalForm :\"+x[i][0]+\"-\"+x[i][3]+
\"-en-form;\" + os.linesep)\n",
        "  f.write(\" dc:source <https://github.com/milgloss/
apertium-trunk.git> . \" + os.linesep)\n",
        "  f.write(\":\"+x[i][0]+\"-\"+x[i][3]+\"-en-form a 
ontolex:Form; \" + os.linesep)\n",
        "  f.write('contolex:writtenRep \"'+x[i][0]+'\"@en .' + 
os.linesep)\n",
        "  f.write(os.linesep)\n",
        "  \n",
        "f.close() \n",
        "  #print(txt, file=f)"
      ],
      "metadata": {
        "id": "Cra_F_RT1tH1"
      },
      "execution_count": null,
      "outputs": []
    },
    {
      "cell_type": "code",
      "source": [
        "import os\n",
        "\n",
        "f = open('lexES.txt', \"w\") #crear fichero ESPAÑOL\n",
        "f.write(\"@prefix milgloss: <https://
ejercito.defensa.gob.es/unidades/Zaragoza/agm/> .\" + os.linesep)
\n",
        "f.write(\"@prefix dc: <http://purl.org/dc/elements/1.1/> .
\" + os.linesep)\n",
        "f.write(\"@prefix rdfs: <http://www.w3.org/2000/01/rdf-
schema#> .\" + os.linesep)\n",
        "f.write(\"@prefix foaf: <http://xmlns.com/foaf/0.1/> .\" + 
os.linesep)\n",
        "f.write(\"@prefix lexinfo: <http://www.lexinfo.net/
ontology/2.0/lexinfo#> .\" + os.linesep)\n",
        "f.write(\"@prefix xsd: <http://www.w3.org/2001/
XMLSchema#> .\" + os.linesep)\n",
        "f.write(\"@prefix owl: <http://www.w3.org/2002/07/owl#> .\" 
+ os.linesep)\n",
        "f.write(\"@prefix rdf: <http://www.w3.org/1999/02/22-rdf-
syntax-ns#> .\" + os.linesep)\n",
        "f.write(\"@prefix ontolex: <http://www.w3.org/ns/lemon/



ontolex#> .\" + os.linesep)\n",
        "f.write(\"@prefix lime: <http://www.w3.org/ns/lemon/
lime#> .\" + os.linesep)\n",
        "f.write(\"@prefix : <https://ejercito.defensa.gob.es/
unidades/Zaragoza/agm//id/milgloss/lexiconES/> .\" + os.linesep)\n",
        "f.write(\"\")\n",
        "\n",
        "for i in range(0,len(x),1):\n",
        "\n",
        "  f.write(\"<http://https://ejercito.defensa.gob.es/
unidades/Zaragoza/agm//id/milgloss/lexiconEN> lime:entry :\"+x[i]
[4]+\"-\"+x[i][3]+\"-es .\" + os.linesep)\n",
        "  f.write(\":\"+x[i][4]+\"-\"+x[i][3]+\"-es a 
ontolex:LexicalEntry;\" + os.linesep)\n",
        "  f.write(\" lexinfo:morphosyntacticProperty milgloss:
\"+x[i][4]+\";\" + os.linesep)\n",
        "  f.write(\"ontolex:lexicalForm :\"+x[i][4]+\"-\"+x[i][3]+
\"-es-form;\" + os.linesep)\n",
        "  f.write(\" dc:source <https://github.com/milgloss/
apertium-trunk.git> . \" + os.linesep)\n",
        "  f.write(\":\"+x[i][4]+\"-\"+x[i][3]+\"-es-form a 
ontolex:Form; \" + os.linesep)\n",
        "  f.write(\"contolex:writtenRep \"+x[i][0]+\"@es .\" + 
os.linesep)\n",
        "  f.write(\"\" + os.linesep)\n",
        "\n",
        "f.close()\n",
        "#txt = f.read()\n",
        "#print(txt, file=f)"
      ],
      "metadata": {
        "id": "6yzeZRWsgeh_"
      },
      "execution_count": null,
      "outputs": []
    },
    {
      "cell_type": "code",
      "source": [
        "import os\n",
        "\n",
        "f = open('lexFR.txt', \"w\") #crear fichero FRANÇAIS\n",
        "f.write(\"@prefix milgloss: <https://
ejercito.defensa.gob.es/unidades/Zaragoza/agm/> .\" + os.linesep)
\n",
        "f.write(\"@prefix dc: <http://purl.org/dc/elements/1.1/> .
\" + os.linesep)\n",
        "f.write(\"@prefix rdfs: <http://www.w3.org/2000/01/rdf-
schema#> .\" + os.linesep)\n",
        "f.write(\"@prefix foaf: <http://xmlns.com/foaf/0.1/> .\" + 
os.linesep)\n",
        "f.write(\"@prefix lexinfo: <http://www.lexinfo.net/
ontology/2.0/lexinfo#> .\" + os.linesep)\n",
        "f.write(\"@prefix xsd: <http://www.w3.org/2001/



XMLSchema#> .\" + os.linesep)\n",
        "f.write(\"@prefix owl: <http://www.w3.org/2002/07/owl#> .\" 
+ os.linesep)\n",
        "f.write(\"@prefix rdf: <http://www.w3.org/1999/02/22-rdf-
syntax-ns#> .\" + os.linesep)\n",
        "f.write(\"@prefix ontolex: <http://www.w3.org/ns/lemon/
ontolex#> .\" + os.linesep)\n",
        "f.write(\"@prefix lime: <http://www.w3.org/ns/lemon/
lime#> .\" + os.linesep)\n",
        "f.write(\"@prefix : <https://ejercito.defensa.gob.es/
unidades/Zaragoza/agm//id/milgloss/lexiconFR/> .\" + os.linesep)\n",
        "f.write(\"\")\n",
        "\n",
        "for i in range(0,len(x),1):\n",
        "\n",
        "\n",
        "  f.write(\"<http://https://ejercito.defensa.gob.es/
unidades/Zaragoza/agm//id/milgloss/lexiconFR> lime:entry :\"+x[i]
[5]+\"-\"+x[i][3]+\"-fr .\" + os.linesep)\n",
        "  f.write(\":\"+x[i][5]+\"-\"+x[i][3]+\"-fr a 
ontolex:LexicalEntry;\" + os.linesep)\n",
        "  f.write(\" lexinfo:morphosyntacticProperty milgloss:
\"+x[i][5]+\";\" + os.linesep)\n",
        "  f.write(\"ontolex:lexicalForm :\"+x[i][5]+\"-\"+x[i][3]+
\"-fr-form;\" + os.linesep)\n",
        "  f.write(\" dc:source <https://github.com/milgloss/
apertium-trunk.git> . \" + os.linesep)\n",
        "  f.write(\":\"+x[i][5]+\"-\"+x[i][3]+\"-fr-form a 
ontolex:Form; \" + os.linesep)\n",
        "  f.write('contolex:writtenRep \"'+x[i][0]+'\"@fr .' + 
os.linesep)\n",
        "  f.write(\"\" + os.linesep)\n",
        "f.close() \n",
        "#txt = f.read()\n",
        "#print(txt, file=f)"
      ],
      "metadata": {
        "id": "c5QFupZnhqWa"
      },
      "execution_count": null,
      "outputs": []
    },
    {
      "cell_type": "code",
      "source": [
        "import os\n",
        "\n",
        "f = open('lexTRD_ES_EN.txt', \"w\") #crear fichero relación 
ES-EN\n",
        "f.write(\"@prefix milgloss: <https://
ejercito.defensa.gob.es/unidades/Zaragoza/agm/> .\" + os.linesep)
\n",
        "f.write(\"@prefix dc: <http://purl.org/dc/elements/1.1/> .
\" + os.linesep)\n",



        "f.write(\"@prefix rdfs: <http://www.w3.org/2000/01/rdf-
schema#> .\" + os.linesep)\n",
        "f.write(\"@prefix foaf: <http://xmlns.com/foaf/0.1/> .\" + 
os.linesep)\n",
        "f.write(\"@prefix lexinfo: <http://www.lexinfo.net/
ontology/2.0/lexinfo#> .\" + os.linesep)\n",
        "f.write(\"@prefix xsd: <http://www.w3.org/2001/
XMLSchema#> .\" + os.linesep)\n",
        "f.write(\"@prefix owl: <http://www.w3.org/2002/07/owl#> .\" 
+ os.linesep)\n",
        "f.write(\"@prefix rdf: <http://www.w3.org/1999/02/22-rdf-
syntax-ns#> .\" + os.linesep)\n",
        "f.write(\"@prefix ontolex: <http://www.w3.org/ns/lemon/
ontolex#> .\" + os.linesep)\n",
        "f.write(\"@prefix lime: <http://www.w3.org/ns/lemon/
lime#> .\" + os.linesep)\n",
        "f.write(\"@prefix vartrans: <http://www.w3.org/ns/lemon/
vartrans#> .\" + os.linesep)\n",
        "f.write(\"@prefix : <https://ejercito.defensa.gob.es/
unidades/Zaragoza/agm//id/milgloss/tranSetES-EN/> .\" + os.linesep)
\n",
        "f.write(\"\")\n",
        "f.write(\"@prefix src: <https://ejercito.defensa.gob.es/
unidades/Zaragoza/agm//id/milgloss/lexiconES/> . \" + os.linesep)
\n",
        "f.write(\"\")\n",
        "f.write(\"@prefix tgt: <https://ejercito.defensa.gob.es/
unidades/Zaragoza/agm//id/apertium/lexiconEN/> .\" + os.linesep)\n",
        "f.write(\"\")\n",
        "\n",
        "for i in range(0,len(x),1):\n",
        "\n",
        "  \n",
        "\n",
        "  #HASTA AQUÍ. DESDE AQUÍ SI:\n",
        "  f.write(\"<http://https://ejercito.defensa.gob.es/
unidades/Zaragoza/agm//id/milgloss/tranSetES-EN> \" + os.linesep)
\n",
        "  f.write(\"vartrans:trans :\"+x[i][4]+'_'+x[i][0]+'-'+x[i]
[3]+\"es-sense-\"+x[i][0]+'_'+x[i][4]+'-'+x[i][3]+\"-en-sense-
trans .\" + os.linesep)\n",
        "  f.write(\":\"+x[i][4]+'_'+x[i][0]+'-'+x[i][3]+\"-es-
sense-\"+x[i][0]+'_'+x[i][4]+'-'+x[i][3]+\"-en-sense-trans a 
vartrans:Translation;\" + os.linesep)\n",
        "  f.write(\"vartrans:source :\"+x[i][4]+'_'+x[i]
[0]+'-'+x[i][3]+\"-es-sense;\" + os.linesep)\n",
        "  f.write(\"vartrans:target :\"+x[i][0]+'_'+x[i]
[4]+'-'+x[i][3]+\"-en-sense .\" + os.linesep)\n",
        "  f.write(\":\"+x[i][4]+'_'+x[i][0]+'-'+x[i][3]+\"es-sense 
a ontolex:LexicalSense;\" + os.linesep)\n",
        "  f.write(\"ontolex:isSenseOf src:\"+x[i][4]+\"-\"+x[i][3]+
\"-es .\" + os.linesep)\n",
        "  f.write(\":\"+x[i][0]+'_'+x[i][4]+'-'+x[i][1]+\"-en-sense 
a ontolex:LexicalSense;\" + os.linesep)\n",



        "  f.write(\"ontolex:isSenseOf tgt:\"+x[i][0]+'-'+x[i][3]+
\"-en .\" + os.linesep)\n",
        "  f.write(\"\" + os.linesep)\n",
        "f.close() \n",
        "#print(txt, file=f)\n",
        "\n",
        "\n",
        "\n",
        "\n"
      ],
      "metadata": {
        "id": "eCE30IFXiQUW"
      },
      "execution_count": null,
      "outputs": []
    },
    {
      "cell_type": "code",
      "source": [],
      "metadata": {
        "id": "_La7lPywL62Q"
      },
      "execution_count": null,
      "outputs": []
    }
  ]
}


